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KOPSAVILKUMS

Kopß Latvijas neatkarîbas atjaunoßanas viens no galvenajiem valodas politikas mér˚iem
ir bijis veicinåt latvießu valodas apguvi un lietojumu kå vienu no svarîgåkajiem sa-
biedrîbas integråcijas lîdzek¬iem. Kådi ir ßå mér˚a sasniegßanas rezultåti ßobrîd?

Kaut arî latvießu valodas zinåßanas pakåpeniski uzlabojas, joprojåm ir liels to iedzîvotåju
skaits, kas latvießu valodu prot våji. Pétîjumå analizéta ßî probléma, pievérßot uzmanîbu
trim galvenajiem jautåjumiem:

� cik lielå mérå un kurås jomås latvießu valodas zemais zinåßanu lîmenis kavé sa-
biedrîbas integråciju?

� kådi ir galvenie problémas céloñi, ñemot vérå gan motivåciju, gan iespéjas apgüt
latvießu valodu?

� kå mér˚tiecîgåk îstenot valodas politiku, kas veicinåtu latvießu valodas apguvi un
sabiedrîbas integråciju?

Pétîjumå secinåts, ka zemais latvießu valodas zinåßanu lîmenis veido ß˚érsli integråcijai,
da¬éji samazinot nepilsoñu iespéjas un vélmi iegüt Latvijas pilsonîbu, ierobeΩojot sa-
ziñas spéju ar valsts struktüråm un lîdzdarboßanos sabiedriskås un politiskås norisés.
Kaut arî da¬ai mazåkumtautîbu pårståvju nav nepiecießamîbas plaßi lietot savas latvießu
valodas zinåßanas, to nozîme darba tirgü aizvien palielinås, un nepietiekamå latvießu
valodas prasme ierobeΩo daudzu iedzîvotåju darba izvéli un konkurétspéju. Tomér lat-
vießu valoda ne vienmér palîdz mazåkumtautîbåm pårvarét atsveßinåtîbu, bet motivåcija
ekonomiski un politiski integréties rada arî motivåciju apgüt un lietot valodu. Tådéjådi
latvießu valodas apguves veicinåßanai jåbüt sabalansétai ar citiem pasåkumiem, kas vei-
cina sabiedrîbas integråciju.

Kaut arî latvießu valodas apguves veicinåßanå ir iesaistîjußås vairåkas valsts iestådes un
nevalstiskås organizåcijas, sareΩ©îjumi ir saistîti ar saskañotas rîcîbas trükumu problé-
mas risinåßanå, kå arî ar nedroßu finanséjumu. Var secinåt, ka sabiedrîbå paståv gan
augsts, gan diferencéts pieprasîjums péc latvießu valodas apguves, un tas bütiski
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pårsniedz piedåvåjumu, tåpéc ir nepiecießams lielåks valsts un sabiedrîbas atbalsts
pieaugußu cilvéku latvießu valodas apmåcîbå. 

Pétîjumå ir ieteikumi valdîbai: 

� skaidråk apzinåties daΩådu institüciju lomu latvießu valodas apguvé turpmåkajos
gados;

� paplaßinåt mér˚auditoriju, vairåk atbalstot latvießu valodas apmåcîbu sociåli izolé-
tajiem iedzîvotåjiem; 

� nodroßinåt finansiålo atbalstu problémas risinåßanai ilgstoßå laikposmå;

� veicinåt citu lîdzdalîbnieku – paßvaldîbu, izglîtîbas ieståΩu, nevalstisko organizåciju
un uzñémumu plaßåku iesaisti valodas politikas îstenoßanå.

PATEICÈBAS

Autore pateicas Sorosa fondam – Latvija par pétîjuma finanséßanu, kå arî LU Sociolo©ijas
noda¬ai un Latvijas Cilvéktiesîbu un etnisko studiju centram par pétîjuma izstrådes gaitå snieg-
tajiem ieteikumiem. Paldies Stîvenam Heinemanam, Ilzei Brands-Kehrei, Nilam MuiΩniekam,
Aijai Priedîtei un Nilam Saksam par komentåriem pétîjuma såkotnéjai versijai; paldies Natura-
lizåcijas pårvaldes Daugavpils filiålei par palîdzîbu mér˚grupu diskusiju organizéßanå un Olgai
Pisarenko par diskusiju datu analîzi.
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IEVADS

Kopß Latvijas neatkarîbas atjaunoßanas 1991. gadå Latvijå veikti vairåki pasåkumi, lai
paplaßinåtu latvießu valodas kå valsts valodas lietoßanu, jo PSRS paståvéßanas laikå tå
bija bütiski samazinåjusies. Lai noregulétu valodas situåciju, tikußas izdarîtas gan izmai-
ñas normatîvajos aktos, gan veicinåti latvießu valodas apguves pasåkumi. Kaut arî ir
vérojama latvießu valodas zinåßanu pakåpeniska uzlaboßanås, it seviß˚i jaunajå paaudzé,
kopumå daudziem iedzîvotåjiem joprojåm saglabåjas zems latvießu valodas prasmes
lîmenis. Aptuveni 42% Latvijas iedzîvotåju ir mazåkumtautîbu pårståvji.1 Apméram
pusei no viñiem ir labas latvießu valodas zinåßanas, bet otra puse latvießu valodu prot
våji, tajå skaitå 12% to vispår neprot.2

Daudzu iedzîvotåju zemais latvießu valodas zinåßanu lîmenis liecina par valodas poli-
tikas normu îstenoßanas nepietiekamu efektivitåti. Pédéjå laikå vairåki Latvijas un citu
valstu eksperti atzinußi, ka latvießu valodas apguves iespéjas bütu jåpaplaßina. Tomér
pétîjumi liecina arî par motivåcijas trükumu apgüt un lietot valsts valodu. Sabiedrîbå
(ekspertu un politi˚u vidü) nav vienotîbas uzskatos gan par paßu problému, gan par to,
kådå veidå bütu veicinåma un paplaßinåma latvießu valodas apguve, it seviß˚i pieaugu-
ßajiem, un kå veicinåt sabiedrîbas integråciju. Pétîjums cenßas atrast veidu, kå tuvåkajos
gados mér˚tiecîgåk îstenot valodas politiku, lai panåktu plaßåku sabiedrîbas integråciju
(sk. sabiedrîbas integråcijas definîciju 1. informåcijå).
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1 Íajå ziñojumå lietots jédziens “mazåkumtautîbu pårståvji”, ar ko apzîmétas personas, kas, péc aptauju
un apsekojumu datiem, atzîst par savu dzimto valodu krievu, baltkrievu, ukraiñu u. c. valodu vai arî
pieskaita sevi pie citåm tautîbåm, kas nav latvießu. Péc Pilsonîbas un migråcijas lietu pårvaldes Iedzî-
votåju re©istra datiem, 2003. gada såkumå Latvijas etnisko saståvu veidoja 58,4% latvießu, 29% krievu,
3,9% baltkrievu, 2,6% ukraiñu, 2,5% po¬u, 1,4% lietuvießu un 2% citåm tautîbåm piederîgo. Sk.
http://www.np.gov.lv/fakti/index.htm Pédéjo reizi sk. 05.05.2003. 62% Latvijas iedzîvotåju dzimtå
valoda ir latvießu, 36% – krievu valoda, bet aptuveni 1% – cita valoda. 2000. gada tautas skaitîßanas
provizoriskie rezultåti. LR Centrålå statistikas pårvalde. Rîga, 2001, 40.–41. lpp.

2 Latvießu valodas apguves valsts programma, Baltijas Sociålo zinåtñu institüts. Valoda, 2002. gada
novembris – 2003. gada februåris. 2003, 23. lpp. (turpmåk tekstå – Valoda).



1. informåcija
Sabiedrîbas integråcijas bütîba

Kaut gan Latvijas sabiedrîbå kopumå paståv vienoßanås par sabiedrîbas inte-
gråcijas nepiecießamîbu, izpratne par tås bütîbu un veicinåßanas lîdzek¬iem
bieΩi vien ir atß˚irîgas. Vairåki politi˚i uzsver integråcijas nepiecießamîbu “uz
latvießu valodas pamata”. Citi eksperti un mazåkumtautîbu pårståvji nereti
noråda citus aspektus sabiedrîbas integråcijå, pieméram, lîdzdalîbu un ma-
zåkumtautîbu tiesîbu aizsardzîbu. 

Integråcija ßajå pétîjumå ir saprotama kå politika, kas veicina indivîda lîdz-
dalîbu valsts sociåli ekonomiskajå, politiskajå un kultüras attîstîbå. Integrå-
cijas bütîbu raksturo gan objektîvie, gan subjektîvie aspekti. No vienas puses,
integråcija nozîmé indivîdu un grupu lîdzîgas iespéjas iesaistîties savu sociålo,
politisko, ekonomisko un citu intereßu aizståvîbå valstî. Valsts politika var
veicinåt un ierobeΩot indivîdu un grupu lîdzdalîbu. Integråcija nozîmé indi-
vîdu, grupu un re©ionu iespéju vienlîdzîbas veicinåßanu. Tåpéc integråcijas
politika ir vérsta uz sociålås izolétîbas un nevienlîdzîbas pårvaréßanu daΩådos
attîstîbas aspektos.

No otras puses, paståv zinåma indivîdu un grupu vélme un gatavîba inte-
gréties sabiedrîbå un sadarboties ar citiem indivîdiem un grupåm. Integrétu
sabiedrîbu raksturo “indivîdu un grupu savstarpéjå sapraßanås un sadarbîba
valsts ietvaros”3. Integrétas sabiedrîbas veidoßanos sekmé saziña starp indi-
vîdiem, grupåm un re©ioniem.

Integråcijas politika atbalsta indivîdu un kopienu tiesîbas un iespéjas brîv-
pråtîgi saglabåt un kopt savu etnisko un valodas identitåti. Valsts garanté arî
mazåkumtautîbu tiesîbas lietot savu valodu saskañå ar valsts normatîvajiem
aktiem un starptautiskajiem standartiem mazåkumtautîbu tiesîbu jomå.
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Pétîjumå ir apkopota:

� situåcija latvießu valodas prasmé, 

� tås ietekme uz sabiedrîbas integråciju, 

� problémas céloñu analîze, pievérßot uzmanîbu gan motivåcijai, gan iespéjåm apgüt
valodu (sk. ßo aspektu teorétisko skaidrojumu 2. informåcijå).

2. informåcija
Faktori, kas ietekmé valodu zinåßanas un lietojumu

Kåpéc cilvéki prot vai neprot valodas? Kas motivé indivîdus un kopienas
apgüt valodas? Analizéjot valodas politiku, médz pievérst uzmanîbu valodas
pieprasîjumam (ang¬u valodå – demand) un piedåvåjumam (supply). Ar va-
lodas pieprasîjumu ßajå darbå saprotama valodas apguves un lietojuma moti-
våcija. Ar piedåvåjumu ir saprastas valodas apguves un lietojuma iespéjas,
kuras indivîdam piedåvå valsts, sabiedrîba, sociålå vide.

Motivåcija valodas apguvé un lietojumå

Valodas apguves motivåciju veido daΩådi komponenti. D. Ager analizé
daΩådas motivåcijas valodas politikå indivîdu, kopienu un valstu lîmenî un
izß˚ir daΩådus valodas politikas motivåcijas komponentus: 

� attieksmes (to var raksturot valodas prasme, izturéßanås pret valodu,
vélme pilnveidot zinåßanas);

� motîvi (pieméram, identitåtes saglabåßana vai pårveidoßana, ideolo©ijas
paståvéßana, imidΩa radîßana, nedroßîba, nevienlîdzîbas saglabåßana vai
likvidéßana, integråcija sabiedrîbå, rîcîbas motîvi);

� mér˚i (rîcîbas vîzija, vajadzîbas, mér˚u sasniegßanas straté©ija)4.

Jåatzîmé, ka attieksmes ne vienmér nosaka noteiktu rîcîbu, tåpat arî gatavîba
darboties ne vienmér nozîmé reålu darbîbu. Izturéßanås pret valodu un
valodas plånoßana ir mér˚tiecîga darbîba, ñemot vérå gan attieksmes, gan 
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4 Ager D. Motivation in Language Planning and Language Policy. Multilingual Matters LTD, Cleven-
don, Buffalo, Toronto, Sydney, 2001, 7.–12. lpp. (turpmåk – Motivation in Language Planning and
Language Policy)
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apkårtéjos apståk¬us, gaidåmos rezultåtus un pieejamos lîdzek¬us. Motivåcija
ir dinamisks process, kas var veidoties no daΩådiem motîviem. 

Indivîdu valodas apguvé dominé rîcîbas motivåcija, ko nosaka kontrasta jeb
pretrunas apzinåßanås starp paståvoßo un vélamo situåciju: jo lielåks ir ßis
kontrasts, jo skaidråki indivîda mér˚i, jo lielåka rîcîbas motivåcija. Vis-
svarîgåkie indivîda valodas apguves motîvi ir tieksme péc sociålå prestiΩa,
darbs, karjeras plåni. Viens no ßådiem kontrastiem var büt valodas sociålais
statuss (valodas sociålå un ekonomiskå vértîba). Pieméram, augsts sociålais
statuss neveicina motivåciju apgüt citas valodas. Otrs kontrasts var büt
pretruna starp ekonomiskajiem apståk¬iem un indivîda karjeras plåniem.
Parasti sociåli ekonomiskie motîvi mudina apgüt valodas, ja tås palîdz indi-
vîdam îstenot savus dzîves nodomus.5

Motivåcija apgüt valodu ir cießi saistîta ar valodu ekonomisko vértîbu,
konkurenci starp valodåm6, prestiΩu sabiedrîbå, årpolitisko situåciju, valodas
starptautisko statusu. Brîvpråtîgas migråcijas rezultåtå ekonomiskå motivå-
cija apgüt valodu ir stipråka nekå tajås valstîs, kur notiek politiskås iekårtas
maiña.7

Organizétajåm kopienåm (mazåkumtautîbåm) svarîgåkie motîvi valodas po-
litikå parasti ir savas identitåtes uzturéßana un cîña pret sociålo nevienlîdzîbu
(nevienmérîgu politisko un ekonomisko resursu izplatîbu). Parasti kopienas
cenßas izcelt savas valodas nozîmi un statusu.8

Valodas apguves un lietojuma iespéjas

Ne mazåk svarîga loma indivîda valodu apguvé ir reålajåm iespéjåm iemåcî-
ties un lietot valodu. Jåatzîmé, ka arî valodas piedåvåjums ietekmé motivåciju 
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apgüt valodu, veicinot vai ierobeΩojot valodas måcîßanos un lietojumu.
Iespéjas lielå mérå ietekmé valodas vides aspekti: tådi faktori kå lîdzdalîba
sociålajos institütos (izglîtîbas sistéma, armija, iestådes utt.), masu saziñas
lîdzek¬u pieejamîba, darbs, kas dod iespéjas sazinåties konkrétå valodå. Iespé-
jas ir saistîtas arî ar dominéjoßås etniskås grupas vai politiskås elites attieksmi
pret mazåkumtautîbu lîdzdalîbu un kontroli pår piek¬üßanu pie sabiedrîbas
resursiem.9 Iespéja iemåcîties oficiålo vai valsts valodu ir starptautiski atzîtas
mazåkumtautîbu tiesîbas.10

Pétîjuma aktualitåte ir îpaßi saistîta ar valsts programmas “Sabiedrîbas integråcija
Latvijå” îstenoßanu, kå arî ar citu institüciju darbîbu valodas politikas jautåjumu risi-
nåßanå. Jau péc ßîs politikas analîzes uzsåkßanas 2001. gadå vairåkas valsts institücijas
(tajå skaitå Sabiedrîbas integråcijas fonds, Naturalizåcijas pårvalde un Latvießu valodas
apguves valsts programma) ir turpinåjußas vai såkußas apzinåties savas aktivitåtes ne-
piecießamîbu péc latvießu valodas apguves iespéju paplaßinåßanas pieaugußajiem, såku-
ßas iesaistît citas institücijas, meklét finanséjuma piesaisti vai arî turpinåjußas jau iesåk-
to darbu ßajås jomås. Ir tapusi ideja par vispåréjås valodas politikas koordinåcijas nepie-
cießamîbu, un ßim nolükam izveidota Valsts prezidentes Valsts valodas komisija. Tomér
ßådas ieceres vél joprojåm ir diskusiju objekts, un to veiksmîga îstenoßana lielå mérå büs
atkarîga no paståvoßås situåcijas un problému apzinåßanås.

Lîdztekus latvießu valodas apguvei, ßis pétîjums pievérß uzmanîbu arî sabiedrîbas inte-
gråcijas problémåm, kas rodas valodas politikas kontekstå. Lîdz ar to problému risinå-
jumi mekléjami ne tikai latvießu valodas apguves rosinåßanå, bet arî pasåkumu kopumå,
kas veicina integråciju. 

Sada¬å “Valodas zinåßanas un sabiedrîbas integråcija Latvijå” analizétas valodas situå-
cijas tendences laika gaitå, kå arî latvießu valodas prasmes loma daΩådos sabiedrîbas inte-
gråcijas aspektos: politiskajå un sociåli ekonomiskajå. Sada¬as “Valodas politika Latvijå
un latvießu valodas zinåßana” mér˚is ir izprast, kå lîdzßinéjie valodas politikas paså-
kumi (valodas lietojuma juridiskå reglamentåcija, daΩådi latvießu valodas apguves
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pasåkumi) veicinåjußi latvießu valodas prasmes uzlaboßanos un sabiedrîbas integråciju.
Teksts beidzas ar secinåjumiem un ieteikumiem valsts institücijåm un plaßåkai sa-
biedrîbai.

Analîzé izmantoti pieejamie statistikas un aptauju dati, intervijas, kå arî atseviß˚u lat-
vießu valodas apguves projektu padzi¬inåtå analîze (sk. aprakstu par izmantotajåm me-
todém 1. pielikumå).
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I. VALODAS ZINÅÍANAS
UN SABIEDRÈBAS INTEGRÅCIJA LATVIJÅ

1.1. Mazåkumtautîbu
latvießu valodas prasme, apguve un lietojums:

galvenås tendences

Latvießu valodas prasme

Statistikas un sociolo©isko aptauju dati liecina, ka pédéjo gadu laikå latvießu valodas
pratéju îpatsvars lénåm palielinås. 2000. gada tautas skaitîßanas dati liecina, ka 81,7%
Latvijas iedzîvotåju prot latvießu valodu (tajå skaitå 58% krievu).11 Íis skaits bütiski
pårsniedz 1989. gada tautas skaitîßanas rezultåtus, kad latvießu valodu prata 62,3% (tajå
skaitå ap 20% cittautießu).12 Tomér, analizéjot ßos valodas prasmi raksturojoßos statis-
tikas datus, jåñem vérå divi aspekti: 

� tie nesniedz priekßstatu par reålo valodas prasmes lîmeni;

� tos var ietekmét cilvéku attieksme pret valodu – atkarîbå no politiskås situåcijas,
sabiedrîbå valdoßå noskañojuma un uzskatiem.

Kaut arî aptaujåto cilvéku valodas prasmju paßnovértéjums ir subjektîvs un laika gaitå
var arî mainîties atkarîbå no sabiedrîbå valdoßå noskañojuma, tas sniedz precîzåku
priekßstatu par valodas prasmes lîmeni. Péc 2002. gada beigås un 2003. gada såkumå
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veiktås aptaujas “Valoda”13 datiem, kopß 1996. gada aptuveni par 10% samazinåjies to
respondentu skaits, kas latvießu valodu vispår neprot, bet par 5% audzis to cilvéku
skaits, kas prot latvießu valodu vidéjå lîmenî vai pårvalda brîvi (sk. 1. attélu). Zinåmu
priekßstatu par valodas zinåßanu uzlaboßanos sniedz arî cits subjektîvs respondentu
vértéjums: ap 60% pilsoñu un nepilsoñu uzskata, ka viñu latvießu valodas zinåßanas ir
“ievérojami uzlabojußås” vai “nedaudz uzlabojußås”.14

Tomér joprojåm liela iedzîvotåju da¬a, kam latvießu valoda nav dzimtå valoda (60%),
latvießu valodu prot våji vai vispår neprot, bet augståkajå vai vidéjå pakåpé latvießu va-
lodu prot 40% iedzîvotåju, kam dzimtå valoda nav latvießu15 (sk. arî 1. attélu). Kopumå
pédéjå laikå respondenti nedaudz kritiskåk vérté savas latvießu valodas zinåßanas, tur-
klåt vértéjumi ir visai atß˚irîgi daΩådos re©ionos (sk. turpmåk).16 DaΩi valodas speciålisti
ßo faktu da¬éji izskaidro ar mazåkumtautîbu attieksmes maiñu pret latvießu valodu: ir
pieaugusi izpratne par latvießu valodas zinåßanu nepietiekamîbu un to nepiecießamîbu;
lîdz ar to – prasîbas pret sevi.17 Patießåm, péc iepriekß minétås aptaujas “Valoda” datiem,
pédéjos gados ir bijusi tendence pazeminåties to respondentu skaitam, kas latvießu va-
lodu pårvalda brîvi (tåpat kå to aptaujåto skaitam, kas våji prot latvießu valodu) un
uzskata savas latvießu valodas zinåßanas par pietiekamåm, lai kårtotu ikdienas darîjumus
un pildîtu darba pienåkumus. Tas var norådît uz latvießu valodas pozîciju nostipri-
nåßanos Latvijå un nepiecießamîbu péc labåkåm valsts valodas zinåßanåm. Tomér cil-
véku skaits ar labåm latvießu valodas zinåßanåm, kuri uzskata tås par pietiekamåm, såcis
augt (sk. turpmåk).
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13 Latvießu valodas apguves valsts programma, Baltijas Sociålo zinåtñu institüts. Valoda, 2002. gada
novembris – 2003. gada februåris. 2003. Íajå aptaujå, kas tikusi veikta péc LVAVP pasütîjuma kopß
1996. gada, respondentiem tiek piedåvåts savu latvießu valodas zinåßanu paßnovértéjums – atseviß˚i
runåßanai, lasîßanai un rakstîßanai. Anketas lapå tika iek¬auti atbilΩu varianti, kas atbilst valodas
zinåßanu ateståcijas pakåpém (zemåkajai, vidéjai un augståkajai). Kå kopéjais valodas prasmes rådîtåjs
tika izmantots matemåtiski vidéjais apré˚ins péc respondentu sniegtajiem runåßanas, lasîßanas un rak-
stîßanas paßnovértéjumiem.

14 BSZI, LR Naturalizåcijas pårvalde. Pétîjumu un rîcîbas programma “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu”.
Latvijas iedzîvotåju aptauja. 2000. gada novembris. Atskaite. 2001, 102. lpp. (turpmåk tekstå – “Ce¬å
uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001” ).

15 Valoda, 23. lpp.
16 Arî péc citas aptaujas “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu” datiem, 2000. gadå latvießu valodas prasmes

paßvértéjums ir palicis gandrîz nemainîgs salîdzinåjumå ar lîdzîgu aptauju 1997. gadå: 55% krievu –
LR pilsoñu, 28% citu tautîbu nepilsoñu un 26% krievu tautîbas nepilsoñu latvießu valodu prata ot-
rajå vai treßajå pakåpé. “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001”, 94.–95. lpp.

17 Intervija ar Aiju Priedîti, LVAVP vadîbas vienîbas direktori, 2002. gada 13. jünijå.



1. attéls. Mazåkumtautîbu pårståvju
latvießu valodas zinåßanas (% no respondentiem,

kam dzimtå valoda nav latvießu valoda)

Avots: Latvießu valodas apguves valsts programma, Baltijas Sociålo zinåtñu institüts. Valoda, 2002. gada

novembris – 2003. gada februåris. 2003, 23. lpp.

Latvießu valodas zinåßanu lîmenis nav viendabîgs daΩådås iedzîvotåju grupås. Augståks
valodas prasmes lîmenis raksturîgs jaunåkås paaudzes pårståvjiem, zemåks – vidéjai un
vecåkai paaudzei (sk. 2. pielikumu). Latvijas pilsoñi latvießu valodu pårvalda labåk
nekå nepilsoñi (sk. arî 1.2. sada¬u). Péc aptauju datiem, starp tautîbåm (krievu vai citåm)
nav bütisku atß˚irîbu valodas prasmé, kå arî attieksmé pret valodu un valodas apguvi.
2000. gada tautas skaitîßanas dati tomér liecina, ka salîdzinoßi labåkas latvießu valodas
zinåßanas ir lietuvießiem, våcießiem, çigåniem, ebrejiem, po¬iem un igauñiem nekå
krieviem, baltkrieviem, ukraiñiem un vél citu tautîbu pårståvjiem. 

Augståkå lîmenî latvießu valodu pårvalda lauku iedzîvotåji, un tas ir izskaidrojams ar
lielåku latvießu îpatsvaru laukos. Tomér laukos ir arî liels skaits cilvéku, kas latvießu
valodu neprot. Tas saistås ar lauku iedzîvotåju vecuma struktüras îpatnîbåm, kå arî ar
lielåku sociålo izolétîbu. Labåka latvießu valodas prasme cittautießu vidü ir Vidzemé un
Zemgalé – re©ionos ar lielåku latvießu îpatsvaru. Vidzemé un Rîgå pédéjo gadu laikå ir
vérojama tendence palielinåties valsts valodas pratéju îpatsvaram. Vienlaikus Rîgå,
tåpat kå Kurzemé un Latgalé, aug arî to iedzîvotåju skaits, kas vispår neprot latvießu va-
lodu. Viszemåkais valsts valodas prasmes lîmenis ir Kurzemé un Latgalé, un tas vél
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pazeminås, jo visticamåk saistîts ar iedzîvotåju straujåku novecoßanu un asåkåm sociåla-
jåm problémåm ßajos re©ionos (sk. 2. attélu). 

2. attéls. Latvießu valodas pratéju îpatsvars Latvijas re©ionos
(prot latvießu valodu augståkajå vai vidéjå lîmenî procentuåli
no respondentiem, kam dzimtå valoda nav latvießu valoda)

Avots: Latvießu valodas apguves valsts programma, Baltijas Sociålo zinåtñu institüts. Valoda, 1999. gada
februåris un marts – 2000. gada aprîlis un maijs, 2001. gada decembris – 2002. gada janvåris, 2002. gada
novembris – 2003. gada februåris.

Mazåkumtautîbu attieksme pret latvießu valodas zinåßanåm
un vélme tås pilnveidot 

Attieksme pret latvießu valodas zinåßanu nepiecießamîbu

Pétîjumi liecina, ka visos Latvijas re©ionos un daΩådås iedzîvotåju grupås lielåkå da¬a
iedzîvotåju apzinås nepiecießamîbu brîvi pårvaldît latvießu valodu (sk. 3. attélu). Starp
tautîbåm nepaståv bütiskas atß˚irîbas attieksmé, kaut gan citu mazåkumtautîbu
pårståvji nedaudz bieΩåk pauΩ ßådu nepiecießamîbu nekå krievi. Kaut arî, péc aptauju
datiem, aptuveni kopß 2000. gada ir samazinåjies to iedzîvotåju (gan latvießu, gan citu
tautîbu pårståvju) skaits, kas atzîst vajadzîbu brîvi pårzinåt latvießu valodu, kopumå
attieksmé pret latvießu valodas zinåßanu nepiecießamîbu un apguvi laika gaitå nav vé-
rojamas bütiskas pårmaiñas, un tå visumå ir pozitîva. Jåatzîmé, ka latvießu valodas zinå-
ßanas visu tautîbu pårståvjiem ß˚iet svarîgåkas nekå krievu un ang¬u valodas zinåßanas.
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Pédéjo 4–5 gadu laikå palielinåjies latvießu, kå arî mazåkumtautîbu iedzîvotåju skaits,
kuri atzîst krievu valodas zinåßanu nepiecießamîbu (tas lîdzinås uzskatiem 1997. un
1998. gadå). Taçu interesanti, ka krievu tautîbas pårståvju vidü ßådu respondentu
skaits ir pat nedaudz samazinåjies.

3. attéls. Cik, Jüsupråt, ir svarîgi, lai visi Latvijas iedzîvotåji
brîvi pårzinåtu latvießu valodu? (atbildes “¬oti svarîgi”,

“diezgan svarîgi” procentuåli attiecîgås etniskajås grupås)

Avots: Latvießu valodas apguves valsts programma, Baltijas Sociålo zinåtñu institüts. Valoda, 2002. gada
novembris – 2003. gada februåris. 2003, 23. lpp.

Kaut arî daudzi iedzîvotåji joprojåm vélas uzlabot savas latvießu valodas zinåßanas, kopß
1999. gada ir nedaudz samazinåjies to iedzîvotåju skaits, kuri vélas apgüt latvießu va-
lodu (no 70% 1996. gadå uz 65% 2002. gada nogalé).18 Íî tendence ir likumsakarîgi
saistîta ar latvießu valodas pietiekamîbas vértéjumu: kopß 1999. gada nedaudz audzis
to respondentu skaits, kas atzîst savas valsts valodas zinåßanas par pietiekamåm, it se-
viß˚i to iedzîvotåju vidü, kas latvießu valodu prot vidéjå lîmenî vai pårvalda brîvi. Uzla-
bot savas latvießu valodas zinåßanas nedaudz bieΩåk vélas nepilsoñi nekå pilsoñi, sievie-
tes vairåk par vîrießiem, jaunåkås un vidéjås paaudzes pårståvji lîdz 50 gadiem, pilsétnieki,
cilvéki ar augståko un vidéjo izglîtîbu. Motivåcija iemåcîties latvießu valodu bütiski
neatß˚iras cilvékiem atkarîbå no tå, vai viñi ir skoléni vai studenti, algoti darbinieki,
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bezdarbnieki, måjsaimnieces vai uzñéméji. Par iedzîvotåju vélmi uzlabot savas latvießu
valodas zinåßanas 2001. un 2002. gadå liecina arî lielais pieprasîjums péc bezmaksas
latvießu valodas kursiem (sk. II da¬å).

Minétås tendences attieksmé pret valodåm prasa dzi¬åku izpéti, taçu tås zinåmå mérå
saskan ar valodas politiku laika gaitå. Kopß 1997. gada, kad ßådas aptaujas tika uzsåk-
tas, samazinåjies respondentu skaits, kas noråda latvießu valodas prasmes nepiecie-
ßamîbu. Tas pieauga 1999.–2000. gadå – debaßu laikå par Valsts valodas likumu, kå arî
mazåkumtautîbu izglîtîbas reformas uzsåkßanas laikå. Mazinoties politiskajai spriedzei
sabiedrîbå, iedzîvotåji varéja såkt mazliet citådi raudzîties “uz visu iedzîvotåju” iespéjåm
“brîvi” pårzinåt latvießu valodu, kå arî atkal vairåk apzinåties krievu valodas praktisko
nozîmi.

2000. gadå veiktås aptaujas dati paråda, ka trîs gadu laikå nedaudz palielinåjies respon-
dentu skaits, kuri atzîst krievu valodas kå otrås valsts valodas ievießanu Latvijå.19 Tomér
ßådas tendences nav pietiekams pamats, lai secinåtu, ka paståv iedzîvotåju lojalitåtes
trükums pret valsti vai nevéléßanås prast latvießu valodu. Pieméram, par krievu valodu
kå otro valsts valodu ieståjas 73% jaunpilsoñu, kuri labi prot valsts valodu un kopumå
pauΩ lojålåku attieksmi pret valsti nekå nepilsoñi.20

Latvießu valodas zinåßanu praktiskais lietojums
un attieksme pret to

Latvijas sabiedrîbai raksturîgi, ka ikdienas saskarsmé iedzîvotåji lieto galvenokårt dzim-
to valodu, un tikai darbå latvießu valodas lietoßana pédéjo gadu laikå ir palielinåjusies
(sk. turpmåk).21 Tomér pétîjumu dati liecina par kopumå neitrålu vai pozitîvu attieksmi
pret latvießu valodas lietoßanu, un ßî attieksme pédéjå laikå ir uzlabojusies.22 Analizéjot
daΩådu iedzîvotåju grupu izturéßanos pret latvießu valodas praktisko lietojumu, var
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19 1997. gadå 79% nepilsoñu pauda ßådu uzskatu; 2000. gadå – attiecîgi 83%. “Ce¬å uz pilsonisku
sabiedrîbu, 2000/2001”, 105. lpp.

20 Baltijas datu nams, Baltijas Sociålo zinåtñu institüts. Pétîjums “Jaunpilsoñu aptauja”. Atskaite. 2001. gada
aprîlis, 26. lpp.

21 Valoda, 21. lpp.
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(“es runåju latviski bez îpaßas patikas”, “man nepatîk runåt latviski, daru to ¬oti nelabpråt”) pauΩ tikai
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redzét, ka mazliet negatîvåka attieksme pret latvießu valodas lietojumu ir tießi tåm
grupåm, kuras sliktåk pårvalda valodu: vîrießiem, nepilsoñiem, cilvékiem ar nepabeigto
vidéjo vai vidéjo speciålo izglîtîbu, kå arî bezdarbniekiem, måjsaimniecém un Latgales
iedzîvotåjiem.

Latvießi bieΩi lieto krievu valodu, sazinoties ar citu tautîbu pårståvjiem, un to argumenté,
pieméram, ar pieklåjîbu (Daugavpils iedzîvotåji nosauca ßådus argumentus: “Jütos neérti,
nevélos samulsinåt cilvéku, kad redzu, ka viñß nesaprot, ko es viñam ståstu...”23), atß˚irîbåm
latvießu un krievu mentalitåté (“krievu mentalitåte ir stipråka”), vélmi åtråk nokårtot
darîjumus (“netérét laiku”, “pacietîbas trükums”, “ja es steidzos, ienåkot veikalå, ar pår-
dévéju drîzåk runåßu krieviski, nekå gaidîßu, kamér viña sapratîs, ko es viñai saku...”), kå
arî ar cieñas izrådîßanu pret cilvéku, runåjot viña dzimtajå valodå. Viens no iemesliem,
kåpéc latvießi runå krieviski, ir pieradums pie situåcijas, ka runåßana notiek krieviski,
pieñémums, ka cittautießi labi neprot latvießu valodu.

Arî mazåkumtautîbas ne vienmér liek lietå paståvoßås iespéjas praktiski izmantot savas
latvießu valodas zinåßanas. Tas ir saistîts ar “kautréßanos”, “baidîßanos” runåt latviski,
“bailém krop¬ot valodu” (“skolotåja man vienmér teica, ka nedrîkst runåt sveßå valodå ar
k¬üdåm, jåmåcås uzreiz runåt pareizi”), kå arî ar to, ka “tå ir pieñemts”. Bütisks ir
ekspertes secinåjums, ka sabiedrîbå bütu jålauΩ valodiskie stereotipi, informéjot par
müsdienîgu pieeju valodas apguvei.24 Liela loma ßo stereotipu laußanå ir bijusi Latvießu
valodas apguves Valsts programmas måcîßanas filosofijai (sk. 2. sada¬u).

Latvießu valodas lietojums ir saistîts arî ar indivîda attieksmi pret valsti, valodu un
runåtåjiem ßajå valodå. “Lai runåtu latviski, jåsaprot, ka ßî valoda ir nepiecießama, bet to
nevar panåkt ar varu,” tå situåciju izskaidro kåda Daugavpils iedzîvotåja. Arî sazinå-
ßanås sadzîviskå lîmenî ietekmé attieksmi pret valodas lietoßanu. Daugavpils iedzîvotåji
mér˚grupas diskusijå minéja “latvießu agresivitåti, ja runå nepareizå latvießu valodå”
(sk. mér˚grupas diskusiju rezultåtu apkopojumu pielikumå). Izskanéja atziña par lat-
vießu nevéléßanos palîdzét cittautießiem apgüt latvießu valodu, runåt latviski. Savukårt
latvießu tautîbas dalîbnieki (eksperti) uzsvéra daudzus gadîjumus, kad cittautießi nevélas
runåt latviski un ir agresîvi noskañoti pret latvießiem.
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23 Djaçkova S. Valodas loma re©iona attîstîbå. Ma©istra darbs. LU Sociolo©ijas noda¬a. 2000. Analîzé
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24 Intervija ar Inu Druvieti, Latvijas Universitåtes Latvießu valodas institüta Sociolingvistikas da¬as
vadîtåju, 2001. gada 26. aprîlî.



Toleranta attieksme pret daΩådu valodu lietoßanu, cieñas izrådîßana pret daΩådåm valo-
dåm un kultüråm ir svarîgs harmonisku etnisko attiecîbu priekßnosacîjums. Valsts valodas
lietoßanas veicinåßana neformålå saziñå nav paßmér˚is un nav arî lîdzeklis sabiedrîbas
integråcijai, bet drîzåk ir integråcijas rezultåts. Tåpéc îpaßa uzmanîba valodas apguves
motivåcijas izpété jåpievérß valsts prasîbu izpildei.

Mazåkumtautîbu aktivitåtes latvießu valodas
apguves jomå

Da¬ai Latvijas iedzîvotåju vélme brîvi pårvaldît latvießu valodu un pilnveidot savas
zinåßanas ne vienmér îstenojas dzîvé. Péc 1997. un 1998. gadå veiktås aptaujas “Ce¬å uz
pilsonisku sabiedrîbu”, ap 50% aptaujåto pilsoñu, kuriem dzimtå valoda nav latvießu,
un 44% nepilsoñu pédéjo 7 gadu laikå nebija mé©inåjußi pilnveidot savas latvießu va-
lodas zinåßanas.25 Tomér lielåkå da¬a mazåkumtautîbu pårståvju joprojåm vélas uzlabot
savas latvießu valodas zinåßanas, visbieΩåk – kursos.

Runåjot par latvießu valodas apguves veidiem, vairåkums daΩåda vecuma iedzîvotåju ir
apguvußi valsts valodu skolå (55%). Da¬ai aptaujåto valodas apguvé zinåma loma ir
bijusi arî saziñai darbå un måcîbu kolektîvå (23%), ar draugiem (23%) un ikdienå
(19%). Ap 17% no mazåkumtautîbu pårståvjiem ir apmekléjußi latvießu valodas kur-
sus.26 Mazåks ir respondentu skaits, kas apguvußi latvießu valodu paßmåcîbas ce¬å
(10%).

Kå tiks sîkåk analizéts 2. sada¬å par valodas politikas pasåkumiem, latvießu valodas kur-
sus pieaugußajiem piedåvå Latvießu valodas apguves valsts programma, privåtås valodu
apmåcîbas firmas, valsts iestådes, kuråm izglîtîbas pakalpojumi ir viens no darbîbas vei-
diem (Naturalizåcijas pårvalde, Nodarbinåtîbas valsts dienests), kå arî daΩas
sabiedriskås organizåcijas. Aptaujåtie, kas måcîjußies kursos, visbieΩåk min kursus, ko
organizé kåda valodu skola, centrs, firma (60%), kå arî kursus darba vietå (28%);
neliela da¬a – 11% respondentu – ir måcîjußies LVAVP kursos, bet 9% – individuåla-
jås nodarbîbås. Pédéjos gados valodu kursi nav bijis visai izplatîts latvießu valodas ap-
guves veids.27
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25 Baltijas datu nams. Pétîjumu un rîcîbas programma “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu”. Atskaite, 1. un
2. posma rezultåti. 1997. gada novembris – 1998. gada janvåris, 101. lpp.

26 Valoda, 27. lpp. 
27 No 1997. lîdz 2001. gadam 88% pilsoñu un 82% nepilsoñu nav apmekléjußi valodu apguves kursus.

No tiem respondentiem, kas apmekléjußi valodu kursus, 15% nepilsoñu un 2% visu pilsoñu ir
apmekléjußi latvießu valodas kursus (visbieΩåk cilvéki lîdz 50 gadiem ar augståku izglîtîbas un ienåku-
mu lîmeni). “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001”, 102. lpp.



Apméram 50% aptaujåto, kas vélétos uzlabot savas latvießu valodas zinåßanas (aptuveni
32% no kopéjå mazåkumtautîbu skaita), bütu gatavi måcîties valodas kursos (mak-
såjot kopumå vidéji 13 latus), 33% – pieaicinot privåtskolotåju, 26% – izmantojot
måcîbu programmas televîzijå, 22% – izmantojot paßmåcîbas gråmatas.28 34%
iedzîvotåju, kuriem dzimtå valoda nav latvießu, uzskata, ka viñiem bütu noderîgi
latvießu valodas tålmåcîbas kursi29 (îpaßi jaunießiem un vidéjås paaudzes pårståvjiem,
algotiem darbiniekiem, bezdarbniekiem, skoléniem un studentiem, cilvékiem ar
maziem ienåkumiem, Latgales iedzîvotåjiem).

Kursi un privåtskolotåji noderîgåki ß˚iet vidéjås un jaunåkås paaudzes pårståvjiem un
pilsétu iedzîvotåjiem, visbieΩåk – Rîgå, Kurzemé un Latgalé. Kursus kå måcîbu veidu
bütu gatavi izmantot iedzîvotåji ar daΩådu sociålo statusu, bet visbieΩåk – bezdarbnieki,
måjsaimnieces un sievietes, kas atrodas bérnu kopßanas atva¬inåjumå, algoti darbinieki.
Privåtskolotåjus bieΩåk izvélétos skoléni un studenti, darba devéji, paßnodarbinåtie, arî
måjsaimnieces. Savukårt paßmåcîbas veidus – gråmatas un måcîbu programmas televî-
zijå vairåk bütu gatavi izmantot vidéjås un vecåkås paaudzes pårståvji, mazpilsétu un
lauku iedzîvotåji, arî pensionåri.

Var secinåt, ka iedzîvotåji savu latvießu valodas apguvi visbieΩåk tomér saista ar kursiem
un privåtskolotåjiem. Íie valodas apguves måcîbu veidi vislabåk atbilst iedzîvotåju
prasîbåm pilnveidot darbam nepiecießamås zinåßanas vai arî sagatavoties latvießu valo-
das pårbaudîjumiem. Tas var büt saistîts arî ar nepietiekamu informétîbu par citiem
valodas apguves lîdzek¬iem. Tomér pédéjos gados nedaudz palielinåjies pieprasîjums
péc paßmåcîbu gråmatåm un måcîbu programmåm televîzijå. 

Problémas latvießu valodas
apguvé

Apméram puse respondentu noråda uz problémåm latvießu valodas apguvé, kaut arî pé-
déjos gados ßo respondentu skaits samazinås (no 56% 1996. gadå uz 44% 2002. gada
nogalé).30 Vislielåkås grütîbas latvießu valodas apguvé atzîst nepilsoñi, pensionåri, Rîgas
un Latgales iedzîvotåji. Galvenie nosauktie iemesli pédéjos gados ir saistîti ar vecumu
(arî sareΩ©îto gramatiku un våju atmiñu), kå arî laika trükumu, finansiålåm grütîbåm
un valodas vides trükumu.
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28 Valoda, 79. lpp.
29 Valoda, 82. lpp.
30 Valoda, 38. lpp.



Secinåjumi

� Kopumå latvießu valodas zinåßanas uzlabojas konsekventi, bet léni.

� Bütiskas atß˚irîbas latvießu valodas zinåßanu paßnovértéjumå paståv starp daΩådiem
re©ioniem; zinåßanu paßnovértéjums k¬uvis pozitîvåks Rîgå, Vidzemé, bet nega-
tîvåks – Latgalé, Kurzemé un Zemgalé.

� Pédéjos gados nedaudz samazinåjies daΩådu tautîbu pårståvju skaits, kuri nepiecie-
ßamîbu brîvi pårzinåt latvießu valodu uzskata par ¬oti bütisku.

� Samazinåjies arî mazåkumtautîbu pårståvju skaits, kuri vélas uzlabot savas latvießu
valodas zinåßanas, un to var izskaidrot ar iedzîvotåju novecoßanu, valodas zinåßanu
uzlaboßanos, politiskås spriedzes samazinåßanos vai arî ar zinåmu norobeΩoßanos no
latvießu valodas vides.

� Tomér attieksme pret latvießu valodas apguvi un lietojumu nav bütiski mainîjusies,
joprojåm vérojama kopumå pozitîva attieksme pret latvießu valodu un tås apguvi.

� Måcîbu kursi nav plaßi izmantots latvießu valodas apguves veids, kaut gan visbieΩåk
atzîméts kå vélamais.

� Audzis pieprasîjums péc paßmåcîbas lîdzek¬iem latvießu valodas apguvé.

Nåkamajås divås sada¬ås tiks analizéts, kådås jomås un cik lielå mérå nepietiekamå
valsts valodas prasme veido problému indivîdu un sabiedrîbas integråcijai.

3. informåcija
Valsts valodas prasmes loma sabiedrîbas integråcijå

Valodas politikai ir cießa saikne ar sabiedrîbas integråciju, jo tå regulé valo-
das kå saziñas lîdzek¬a lietojumu.

� Valoda pirmåm kårtåm ir komunikåcijas lîdzeklis, kas veicina indivîdu
un grupu savstarpéjo sapraßanos un daΩåda veida informåcijas pieeja-
mîbu.

� Valodas zinåßanas ietekmé arî valsts sociålo un ekonomisko attîstîbu, kas
ir lielå mérå atkarîga no komunikåcijas efektivitåtes.31
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� Valodas prasme palîdz izprast citu kultüru atß˚irîbas un tuvoties citu
tautu vértîbåm, kas nepiecießams etnisko grupu savstarpéjai saziñai un
nacionålajai saskañai.32

� Etniskå konflikta iespéjamîba ir augståka, ja mazåkumtautîbu pårståvji
savas valodas statusa vai oficiålås valodas nepietiekamas prasmes dé¬ ne-
var efektîvi cînîties par savu ekonomisko un politisko intereßu îsteno-
ßanu vai saglabåt un attîstît savu valodu un kultüru.

� Svarîgs faktors, kas ietekmé etniskås attiecîbas, ir citu kultüru un valodu
respektéßana. Müsdienås tradicionålå izpratne par valsts valodas lomu
sabiedrîbå mainås, jo palielinås saziñas nepiecießamîba starp valsts insti-
tücijåm un valsts iedzîvotåjiem, kå arî aizvien lielåku ietekmi valsts po-
litikå iegüst starptautiskie cilvéktiesîbu standarti, kas pieß˚ir lielåku no-
zîmi minoritåßu valodu funkcionéßanai un attîstîbai.33

1.2. Valodas zinåßanas un politiskå integråcija

“Latvießu valodas nezinåßana un nepilsoña statuss lîdzdalîbu ierobeΩo.”
(UNDP. Latvija. Pårskats par tautas attîstîbu. 2000/2001)

“DiemΩél müsu sabiedrîbas probléma ir tåda, ka lémumu pieñéméji bieΩi vien ignoré ne
tikai nepilsoñus, bet arî labi izglîtotus Latvijas krievu tautîbas pilsoñus, kuri ¬oti labi runå
latviski. Lîdz ar to naturalizåcija, izglîtîba un valodas apguve pati par sevi nerisina mino-
ritåßu iesaistîßanas problému.”

(Boriss Kolçanovs34)

Par politisko integråciju ir uzskatåma kopîgo sociålo un politisko vértîbu sistémas pa-
ståvéßana, kuru atbalsta daΩådas iedzîvotåju grupas, neatkarîgi no etniskås, valodas un
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32 Shibutani I., Kwan K. M. Ethnic Stratification. A Comparative Approach. The Macmillan Company,
Collier Macmillan Limited, London, 1965.

33 Runnut M. The Common Language Problem. In: Language: A Right and a Resource. Approaching
Linguistic Human Rights. CEU Press, 1999.

34 Kolçanovs B. Minoritåßu lîdzdalîba sabiedrîbas integråcijå. http://www.politika.lv/
?id=101281&lang&print= Pédéjo reizi sk. 05.05.2003.



citas identitåtes.35 Svarîgåkie politiskås un pilsoniskås integråcijas aspekti ir arî pilso-
nîba, politiskå lîdzdalîba, politiskå komunikåcija.

Valoda un pilsonîba

Våjo latvießu valodas zinåßanu ietekme uz naturalizåcijas gaitu nav viennozîmîga. No
vienas puses, nepietiekamas valodas zinåßanas ir bütisks faktors, kas kavé da¬as iedzî-
votåju naturalizåciju, seviß˚i vidéjås un vecåkås paaudzes. No otras puses, daudziem ne-
pilsoñiem joprojåm trükst motivåcijas, lai iegütu pilsonîbu, ir pasivitåte, lîdzek¬u trü-
kums, nepietiekama informétîba, pilsonîbas nozîmes nepietiekams novértéjums un citi
iemesli.

2003. gada 1. janvårî no Latvijas kopéjå iedzîvotåju skaita 77% bija Latvijas pilsoñi,
nepilsoñi (paståvîgo iedzîvotåju grupa) – 22%, bet 1% – årzemnieki un bezvalstnieki.36

Péc 2000. gadå veiktås aptaujas “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu” datiem, 2000. gadå
tikai aptuveni 20% nepilsoñu plånoja k¬üt par Latvijas pilsoñiem tuvåkå gada laikå;
26% no tiem, kas neplånoja iegüt pilsonîbu tuvåkå gada laikå, bija ieceréjußi to darît
vélåk.37 Íie cilvéki galvenokårt bija vecumå lîdz 40 gadiem un ar samérå lieliem ienå-
kumiem.

Kaut gan nepilsoñu attieksme un naturalizåcijas pårbaudîjumu vértéjums ir k¬uvis pozi-
tîvåks, tomér nepilsoñi nepietiekamo latvießu valodas prasmi joprojåm visbieΩåk min
par galveno ß˚érsli, kas traucé iegüt Latvijas pilsonîbu.38 Kå liecina pétîjumi, nepilsoñu
latvießu valodas zinåßanu lîmenis ir krietni zemåks nekå pilsoñiem, kam dzimtå valoda
nav latvießu. Ja salîdzinåm nepilsoñu latvießu valodas prasmes lîmeni ar Pilsonîbas
likumå izvirzîtajåm prasîbåm pilsonîbas pretendentiem, tad jåsecina, ka daudzu poten-
ciålo Latvijas pilsonîbas pretendentu reålais latvießu valodas prasmes lîmenis ßîm pra-
sîbåm neatbilst.39 Vecums ir viens no iemesliem, kåpéc daudzi nepilsoñi våji pårvalda
latvießu valodu: salîdzinåjumå ar pilsoñiem nepilsoñu vidü ir liels pensijas vecuma
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35 UNDP. Latvija. Pårskats par tautas attîstîbu 1997. Rîga, 1997, 52. lpp.
36 Sk. http://www.np.gov.lv/fakti/index.htm Pédéjo reizi sk. 05.05.2003.
37 “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001”, 27. un 32. lpp.
38 Turpat. Tådu motîvu kå “nevaru nokårtot latvießu valodas pårbaudîjumu” min 59% nepilsoñu. 
39 Tikai 26% krievu un 28% citu tautîbu nepilsoñu prot latvießu valodu brîvi vai ar nelielåm grütîbåm

(salîdzinåjumam – 55% pilsoñu). 17% nepilsoñu latvießu valodu neprot (3% pilsoñu). “Ce¬å uz pil-
sonisku sabiedrîbu, 2000/2001”, 92. lpp. Prasîbas naturalizåcijas pretendentiem latvießu valodas jomå
varétu salîdzinåt ar 2A lîmeña (t. i., vidéjå lîmeña) valsts valodas ateståcijas prasîbåm. Intervija ar Jåni
Kahanoviçu, Naturalizåcijas pårvaldes priekßnieces vietnieku, 2002. gada 7. februårî.



cilvéku îpatsvars un jau krietni mazåks – jaunießu skaits no 15 lîdz 30 gadiem. Tießi
pensijas vecuma cilvéki un iedzîvotåji ar pamatizglîtîbu vai nepabeigto vidéjo izglîtîbu
par svarîgu ß˚érsli pilsonîbas iegüßanå min nespéju nokårtot latvießu valodas pårbau-
dîjumu. Tomér jåatzîmé, ka 55 procenti nepilsoñu ir cilvéki vecumå lîdz 50 gadiem
un 1/3 – lîdz 40 gadiem, t. i., ekonomiski aktîvå vecumå.

Vienlaikus pilsonîbu neplåno iegüt arî daudzi cilvéki, kas prot latvießu valodu. Saskañå
ar aptaujas “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu” datiem, vairåk par pusi respondentu, kas
latvießu valodu pårvalda brîvi, neplåno iegüt Latvijas pilsonîbu tuvåko 12 méneßu laikå.
No aptaujåtajiem, kas neplåno pilsonîbas iegüßanu tuvåkå gada laikå un kas latvießu
valodu pårvalda brîvi, ap 40% vispår neplåno iegüt nevienas valsts pilsonîbu. Taçu
jåatzîmé, ka, jo labåka ir latvießu valodas prasme, jo lielåka ir gatavîba iegüt LR pil-
sonîbu.40 Un tas liecina, ka latvießu valodas nepietiekamås zinåßanas samazina motivå-
ciju iegüt pilsonîbu.

Eksperti pilsonîbas jautåjumos atzîst, ka nepietiekamas informétîbas dé¬ nepilsoñi
daΩkårt par zemu novérté savas spéjas nokårtot naturalizåcijas pårbaudîjumus un ka
paßnovértéjums neatbilst reålajåm iespéjåm nokårtot eksåmenus. Péc 2001. gadå veik-
tås aptaujas datiem, 46% jaunpilsoñu secina, ka latvießu valodas pårbaudîjums bijis
vieglåks, nekå viñi paredzéjußi; 83–85% jaunpilsoñu uzskata, ka daΩådu latvießu valo-
das prasmju pårbaude ir pieñemama.41 Arî Naturalizåcijas pårvaldes dati råda, ka
latvießu valodas pårbaudîjumu sekmîgi nokårto 95,5% pretendentu. Taçu jåñem vérå,
ka jaunpilsoñiem ir labåkas latvießu valodas zinåßanas un viñi ir gados jaunåki. Turklåt
pårbaudîjumu rezultåti daΩådos re©ionos nav vienådi.42

Lielais pieprasîjums péc latvießu valodas kursiem naturalizåcijas kandidåtiem (sk. 2.5. sa-
da¬u) liecina, ka valsts naturalizåcijas un sabiedrîbas integråcijas politika var veicinåt ne
tikai naturalizåciju, bet arî latvießu valodas apguves motivåciju. 

Pilsoniskå lîdzdalîba un politiskå komunikåcija 

Kaut arî trükst datu, kas ¬autu izdarît nepårprotamus secinåjumus par faktoriem, kas
ietekmé lîdzdalîbu, pétîjumi liecina, ka cilvéki ar labåkåm latvießu valodas zinåßanåm ir
sociåli un politiski aktîvåki. Nepietiekamå latvießu valodas prasme da¬éji ietekmé arî
politisko un sabiedrisko lîdzdalîbu, ierobeΩojot sociålos kontaktus, informåcijas telpu
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40 “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001”. Papildu apré˚ini.
41 BDN, BSZI. Pétîjums “Jaunpilsoñu aptauja”. Atskaite. 2001. gada aprîlis, 19.–20. lpp.
42 Naturalizåcijas pårvalde. 2001. gada pårskats. Rîga, 2001, 16. lpp.



un sazinåßanos starp valsts institücijåm un mazåkumtautîbåm par aktuåliem jautåju-
miem valstî. Latvießu valodas prasmes uzlaboßana ne vienmér veicina mazåkumtautîbu
atsveßinåtîbas pårvaréßanu, tå ir cießi saistîta arî ar citiem integråciju veicinoßiem fak-
toriem, tajå skaitå – komunikåciju ar valsti, ar latvießiem un ar lîdzdalîbu sociålajos
procesos.

Kaut arî zems politiskås lîdzdalîbas lîmenis ir raksturîgs gan latvießiem, gan mazåkum-
tautîbu pårståvjiem, pétîjumu dati liecina, ka daΩi bütiski mazåkumtautîbu pårståvju
un nepilsoñu sabiedriskås un politiskås lîdzdalîbas rådîtåji (piedalîßanås daΩådås sa-
biedriskajås un politiskajås aktivitåtés, informétîba par politiskajiem notikumiem un
lémumiem, ticîba savai politiskajai ietekmei u. c.) ir zemåki nekå latvießiem un LR pil-
soñiem.43 2000. gada aptaujas dati liecina, ka bütiskas atß˚irîbas latvießu un nelatvießu
lîdzdalîbå daΩås politiskajås aktivitåtés nepaståv (pieméram, lîdzdalîbå protesta akcijås,
streikos u. c.).44 Taçu citås bütiskås politiskajås aktivitåtés – tådås kå tikßanås ar depu-
tåtiem, ministriem un Ωurnålistiem, sabiedriskås apsprießanas pasåkumos, pieméram,
savas pilsétas vai pagasta attîstîbas plåna apsprießanå, mazåkumtautîbas iesaistås retåk
nekå latvießi. 

Péc aptaujas “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu” (2000) datiem, respondenti ar labåkåm
latvießu valodas zinåßanåm (kas vienlaikus ir gados jaunåki un ar augståku izglîtîbas
lîmeni) bieΩåk ir piedalîjußies anketå nosauktajås politiskajås aktivitåtés un ir lielåkå
mérå pårliecinåti, ka varétu kaut ko uzsåkt, ja valdîba, Saeima vai paßvaldîba pieñemtu
sabiedrîbas interesém pretéjus lémumus.45 Arî sabiedriskajås organizåcijås darbojas cil-
véki ar labåkåm latvießu valodas zinåßanåm.46
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43 Sk. ßådus pétîjumus: “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001”; LU Filozofijas un sociolo©ijas
institüts. 2000. Iedzîvotåju aptauja par politikas un re©ionu attîstîbas jautåjumiem; SKDS, Iedzîvotåju
integråcija: sabiedriskås aktivitåtes. Latvijas iedzîvotåju aptauja, 2002. gada marts. Pieméram, péc
aptaujas “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu” datiem, pilsoñi, kam dzimtå valoda nav latvießu, bieΩåk atzîst,
ka nav piedalîjußies nevienå no anketå minétajåm politiskajåm aktivitåtém (59,3% latvießu, 73,2%
krievu un 73,6% citu tautîbu pårståvju). (Jautåjumå netika iek¬auta piedalîßanås véléßanås.) Nevienå
no politiskajåm aktivitåtém nav piedalîjußies 88% nepilsoñu.

44 LU Filozofijas un sociolo©ijas institüts. Iedzîvotåju aptauja par politikas un re©ionu attîstîbas jautåju-
miem. 2000.

45 “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001”. Papildu apré˚ini. Pieméram, atbildi “nekur neesmu pie-
dalîjies” ir izvéléjußies 76,7% pilsoñu, kam dzimtå valoda nav latvießu un kas latvießu valodå saru-
nåties prot våji vai vispår neprot, kå arî 68,1% pilsoñu – kas prot sarunåties latvießu valodå brîvi vai
vidéjå lîmenî. Lîdzîga tendence redzama, analizéjot nepilsoñu atbildes.

46 Péc aptaujas “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu” datiem, no pilsoñiem, kam dzimtå valoda nav latvießu,
nevalstiskajås organizåcijås piedalås 15,8% respondentu, kas latvießu valodu prot zemåkajå lîmenî, un
26,5% – kas pårvalda latvießu valodu vidéjå un augståkajå lîmenî. Nepilsoñiem ßie rådîtåji veido
attiecîgi 11,6% un 20,7%. “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001”. Papildu apré˚ini.



Kaut arî dati par faktoriem, kas ietekmé lîdzdalîbu, ir nepietiekami, tomér acîm-
redzams, ka liela da¬a Latvijas mazåkumtautîbu pårståvju ar paßreizéjåm latvießu valo-
das zinåßanåm nevarétu pilnvértîgi piedalîties diskusijås, apsprießanås un tikßanås, kå arî
izmantot masu informåcijas lîdzek¬us latvießu valodå.47 Viedok¬us par publisko uzstå-
ßanos latvießu valodå atspogu¬o daΩas atziñas no mér˚grupas diskusijas ar Daugavpils
iedzîvotåjiem. 

4. informåcija
Mér˚grupas diskusijas dalîbnieku atzinumi
par piedalîßanos diskusijås latvießu valodå

� Rîgå, konferencé, es visu saprotu, bet, pat ja es kaut kam nepiekristu, es
nekad nepieceltos un nerunåtu publiski. Mani vienkårßi nesapratîs, “ar
acîm apédîs”. Mana profesore, brîniß˚îgs cilvéks, pårvalda vairåkas valodas,
ar viñu es runåju krieviski. Nav nekådu problému. Tas ir, visi jautåjumi
tiek viegli atrisinåti. Tomér sveßå valodå nevar izteikt domu, kå gribétos.
Íajå ziñå problémas tomér paståv.

� Man liekas, ßîs problémas ir måkslîgi radîtas. DaΩådås konferencés cilvéki
no daΩådåm valstîm runå angliski, risina daΩådas problémas, kuras jårisi-
na, un saprot cits citu, kaut arî nepårvalda ang¬u valodu tik perfekti.
Cilvéki rada problémas måkslîgi.

Avots: Mér˚grupas diskusija ar Daugavpils iedzîvotåjiem 2001. gada maijå. Piezîme: Íîs atziñas
da¬éji liecina gan par latvießu, gan nelatvießu valodas stereotipiem, pieméram, par bailém runåt k¬ü-
daini, potenciålo tolerances trükumu pret valodas k¬üdåm un latvießu spéju sarunå påriet uz krievu
valodu.

Iedzîvotåji ar labåku latvießu valodas zinåßanu lîmeni liecina arî par lielåku informétîbu
aktuålos jautåjumos valstî un bieΩåk atzîst, ka vélétos sañemt vairåk informåcijas.48

Turklåt aptaujåtie, kam ir våja valsts valodas prasme, bieΩåk izvélas atbildi “mani tas
neinteresé”. Raksturîgi, ka ßåda tendence attiecas arî uz jautåjumiem, kas skar daΩåda
vecuma un sociålå statusa pårståvjus: veselîbu, sociålo apdroßinåßanu, iedzîvotåju
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47 1/4 respondentu, kam dzimtå valoda nav latvießu, par ß˚érsli masu mediju izmantoßanai latvießu va-
lodå minéja nepietiekamås valodas zinåßanas. Valoda, 44. lpp.

48 “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001”. Papildu apré˚ini.



tiesîbas un pienåkumus u. c. Íî tendence vedina domåt, ka tiem, kas runå latviski, ir
plaßåki informåcijas kanåli nekå tiem iedzîvotåjiem, kuri valsts valodu neprot, kå arî ir
lielåka piederîbas sajüta valstij un sabiedrîbai. Par to arî liecina iepriekß minétås aptau-
jas dati.

2000. gada aptaujas “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu” rezultåti liek domåt par priekßsta-
tiem sakarå ar latvießu valodas prasmes noteicoßo lomu sabiedrîbas integråcijå. Pétîjums
parådîja, ka jaunießi nepilsoñi, kuriem kopumå latvießu valodas zinåßanu lîmenis ir
augståks, salîdzinåjumå ar 1997. gada aptauju bieΩåk jütas atsveßinåti no valsts.49

Attieksmju atß˚irîbas ir saistîtas ne tikai ar latvießu valodas zinåßanu lîmeni, bet arî ar
citiem integråciju veicinoßiem faktoriem, tostarp ar plaßåkiem komunikåcijas kanåliem,
lîdzdalîbu sabiedriskajos procesos un kontaktiem ar latvießiem.50 Kaut arî ir manåma
latvießu valodas zinåßanu pakåpeniskå uzlaboßanås, tomér pédéjå laikå vérojama zinåma
“norobeΩoßanås” no latvießu valodas vides un ikdienas saziñå kontakti latvießu valodå ir
mazinåjußies.51

Diskusijå par valodu, par lîdzdalîbu sabiedriskajos procesos un komunikåciju ar valsts
iestådém aktuåls jautåjums ir Valsts valodas likuma norma, saskañå ar kuru iesniegu-
miem no iedzîvotåjiem valsts, paßvaldîbu un tiesas iestådém jåbüt tikai valsts valodå
vai ar pievienotu tulkojumu.52 Latvijas likumdoßana arî negaranté iedzîvotåju iespéjas
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49 Péc pétîjuma datiem, tikai 57% aptaujåto izjüt piederîbu Latvijai, toties pilsoñu jaunießu vidü pie-
derîbu valstij izjüt 92%, “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001”, 11. lpp. 

50 Analizéjot aptaujas “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu” (1997) datus, Brigita Zepa secina, ka integråciju
ietekmé daΩåda veida komunikåcija. Nepilsoñu formålie un neformålie komunikåcijas tîkli (lîdzda-
lîba sabiedriskajås organizåcijås, masu mediju izmantoßana) ietekmé attieksmi pret valsti un tajå no-
tiekoßajiem procesiem. Pieméram, ir secinåts, ka krievu nepilsoñiem, kuru ©imenes locek¬u vidü ir lat-
vießi, paståv stipråka pårliecîba par Latvijas valstisko statusu, mazåk izteikta psiholo©iskå nedroßîba,
kas saistîta ar nepilsoña statusu; ßî grupa pozitîvåk vérté Latvijas ekonomisko attîstîbu, pauΩ lielåku
uzticéßanos Latvijas masu medijiem. Sk.: Zepa B. Komunikåcija – politiskås integråcijas nosacîjums/
Vébers E. (red.). Integråcija un etnopolitika. Jumava, 2000, 164.–181. lpp.

51 Valoda, 10. lpp.
52 Valsts valodas likums, 10. panta 2. punkts: “Valsts un paßvaldîbu iestådes, tiesas un tiesu sistémai

piederîgås iestådes, kå arî valsts vai paßvaldîbu uzñémumi (uzñéméjsabiedrîbas) no personåm pieñem
un izskata dokumentus tikai valsts valodå, izñemot ßå panta treßajå un ceturtajå da¬å un citos likumos
noteiktos gadîjumus. Íå panta noteikumi neattiecas uz personu iesniegumiem policijas un årstniecîbas
iestådém, glåbßanas dienestiem un citåm iestådém steidzamos medicîniskås palîdzîbas izsaukuma
gadîjumos, noziegumu izdarîßanas vai citu likumpårkåpumu gadîjumos, kå arî tad, kad tiek izsaukta
neatliekamå palîdzîba ugunsgréka, avårijas vai citos nelaimes gadîjumos.” 3. punkts: “Dokumentus
sveßvalodå no personåm pieñem, ja tiem pievienots Ministru kabineta noteiktajå kårtîbå vai notariåli
apliecinåts tulkojums valsts valodå.” Sk.: http://www.likumi.lv/doc.php?id=14740 Pédéjo reizi sk.
05.05.2003.



sazinåties minoritåßu valodås ar paßvaldîbu iestådém. No vienas puses, kaut arî trükst
visaptveroßo datu par ßîs normas îstenoßanu praksé, daΩi eksperti atzinußi, ka ßî norma
nelabvélîgi ietekmé atseviß˚u mazaizsargåto iedzîvotåju grupu intereßu aizståvîbu un ir
pretrunå ar starptautiskajiem cilvéktiesîbu standartiem.53 No otras puses, daudzos gadî-
jumos valsts iestådes turpina pieñemt iesniegumus un sarunåties ar iedzîvotåjiem krie-
vu valodå, taçu ßåda rîcîba nav apstiprinåta ar likumu. Kaut arî mazåkumtautîbu pår-
ståvji visbieΩåk lieto valsts valodu valsts iestådés, salîdzinåjumå ar saskarsmi darbå
un ikdienå laika gaitå mutiska saziña ar valsts ierédñiem valsts valodå nav bütiski pa-
lielinåjusies.54 DaΩas paßvaldîbas (pieméram, Daugavpilî) par saviem lîdzek¬iem ir pie-
ñémußas darbå tulku. Íådas tendences noråda, ka minoritåßu valodas lietoßanas iero-
beΩojumi nav bütiski veicinåjußi latvießu valodas zinåßanas un to praktisko lietojumu55

(sk. arî 2.1. sada¬u).

1.3. Valodas prasme
un sociåli ekonomiskå integråcija 

Es påråk daudz strådåju, tåpéc nevaru måcîties latvießu valodu. Man tam vienkårßi nav
bijis laika.

(Uzñéméjs Kråslavå)

Latvießu valoda, protams, ir nepiecießama, tåpéc ka tå nozîmé stabilus ienåkumus, droßîbu
par nåkotni attiecîbå uz darbu.

Pirmå prasîba nav ne ang¬u valoda, ne profesionålisms, bet gan latvießu valodas zinåßanas.
(Izvilkumi no diskusijas ar Daugavpils iedzîvotåjiem)
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53 Valsts Cilvéktiesîbu birojs nesen ieteica izveidot valsts institüciju, kas nodarbotos ar ßåda veida
tulkoßanas pakalpojumiem, kå arî ierosinåja, lai valsts un paßvaldîbu iestådes pieñemtu dokumentus
attiecîbå uz likumpårkåpumiem vai civilaizskårumiem, tajå skaitå prasîbas un pieteikumi tiesås, arî
sveßvalodå, ja iesniedzéjam objektîvu iemeslu dé¬ nav iespéjams tos iztulkot, pieméram, ieslodzîtajiem.
VCB, Aktuålie cilvéktiesîbu jautåjumi Latvijå 2002. gada pirmajå ceturksnî, 13.–14. lpp.

54 36% pilsoñu un 42% nepilsoñu valsts institücijås runå tikai krievu valodå. “Ce¬å uz pilsonisku
sabiedrîbu, 2000/2001”, 97. lpp.

55 Lîdzîgs secinåjums izdarîts arî, analizéjot, kå valodas ierobeΩojumi elektroniskajos masu medijos
ietekméjußi latvießu valodas situåciju. Latvijas Cilvéktiesîbu un etnisko studiju centra pétnieces Signes
Martißünes pétîjums (ßå manuskripta sagatavoßanas laikå nav publicéts).



Valodas prasme, nodarbinåtîba un bezdarbs

Kaut arî atß˚irîbas materiålås labklåjîbas lîmenî péc etniskås pazîmes nav bütiskas un
da¬ai mazåkumtautîbu pårståvju trükst nepiecießamîbas plaßi lietot savas latvießu valodas
zinåßanas darbå, ßîs valodas prasmes loma darba tirgü tomér aizvien palielinås, un
nepietiekamås zinåßanas ierobeΩo daudzu iedzîvotåju darba izvéles iespéjas un kon-
kurétspéju.

DaΩu pétîjumu rezultåti liecina, ka kopumå tautîba un valoda Latvijå nav bütisks fak-
tors, kas ietekmé iedzîvotåju ienåkumu lîmeni. Pieméram, iedzîvotåju aptaujå “Valoda”
latvießu valodas prasme nav savstarpéji saistîta ar ienåkumu lîmeni.56 Péc aptaujas “Ce¬å
uz pilsonisku sabiedrîbu” (2000) datiem, nodarbinåto skaits starp pilsoñiem un nepil-
soñiem ir lîdzîgs (45% un 44%); arî pilsoñu un nepilsoñu ienåkumu lîmenî nav
bütisku atß˚irîbu.57

Tomér citi dati liecina, ka mazåkumtautîbas salîdzinåjumå ar latvießiem saskaras ar lie-
låkåm problémåm darba tirgü. Pieméram, 2000. gada aptauja liecina, ka 10% latvießu
un 17% cittautießu bijußi bezdarbnieki un nav sañémußi bezdarbnieku pabalstus.58 No-
darbinåtîbas valsts dienesta (turpmåk tekstå – NVD) dati liecina, ka latvießu îpatsvars
re©istréto bezdarbnieku kopskaitå 2002. gadå bija par 7,4% zemåks par latvießu îpat-
svaru paståvîgo iedzîvotåju kopskaitå. Savukårt krievu, baltkrievu, ukraiñu un po¬u îpatsvars
bezdarbnieku kopskaitå vairåk vai mazåk tomér pårsniedza attiecîgo iedzîvotåju îpat-
svaru paståvîgo iedzîvotåju kopskaitå.

Tikai 43% pilsoñu, kam dzimtå valoda nav latvießu, un 23% nepilsoñu 2000. gadå at-
zina, ka varétu strådåt darba vietå, kurå bütu nepiecießamas latvießu valodas zinåßanas.
Attiecîgi – 30% un 28% varétu to darît ar grütîbåm, bet 22% un 38% nevarétu, jo ne-
zina valodu.59 Nepietiekama valsts valodas prasme ir viens no iemesliem, kas ierobeΩo
darba iespéjas publiskajå sektorå (budΩeta iestådés, valsts un paßvaldîbu uzñémumos);
tas ir viens no bütiskåkajiem faktoriem, kåpéc mazåkumtautîbas valsts institücijås ir
nepietiekami pårståvétas.60
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56 Valoda, 61. lpp.
57 “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu, 2000/2001”, 15. lpp.
58 Rose R. New Baltic Barometer IV: A Survey Study. Studies in Public Policy, Nr. 284. Sabiedriskås poli-

tikas studiju centrs. Stratklaidas Universitåte, Glåzgova, 2000, 5. lpp.
59 BSZI, LR Naturalizåcijas pårvalde. Pétîjumu un rîcîbas programma “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu”.

Latvijas iedzîvotåju aptauja. 2000. gada novembris. Atskaite, 2001.
60 Pabriks A. Etniskås proporcijas, nodarbinåtîba un diskriminåcija Latvijå. Sorosa fonds – Latvija,

Nordik, Rîga, 2002, 50. lpp.



1. tabula. Oficiåli re©istréto bezdarbnieku
nacionålais saståvs (%)

1995 1996 1997 Paståvîgie 1998 1999 2000 Paståvîgie 2001 2002 Paståvîgie 
iedzîvotåji iedzîvotåji iedzîvotåji
1997. gadå 2000. gadå 2002. gadå

Latvießi 47,3 49,4 53,7 55,3 49,6 49,0 49,8 57,7 51,1 50,8 58,2
Krievi 38,6 36,7 33,5 32,5 36,5 36,7 35,9 29,6 35,2 35,4 29,2
Baltkrievi 55,3 55,4 44,8 4,0 4,9 5,0 5,1 4,1 4,7 4,7 4,0
Ukraiñi 2,8 2,7 2,5 2,9 3,0 3,0 2,9 2,7 2,9 2,9 2,6
Po¬i 3,0 2,9 2,8 2,2 2,9 3,0 3,0 2,5 2,9 2,8 2,5
Lietuvießi 1,5 1,5 1,4 1,3 1,5 1,5 1,5 1,4 1,4 1,6 1,4
Ebreji 0,2 0,2 0,1 0,4 0,2 0,2 0,2 0,4 0,2 0,1 0,4
Citi 1,3 1,2 1,2 – 1,4 1,6 1,6 – 1,6 1,7 1,7

Avots: LR Centrålå statistikas pårvalde, Latvijas statistikas gadagråmata. Rîga, 2001, 58. lpp.; Informåcija
iegüta no Nodarbinåtîbas valsts dienesta 2003. gada 9. maijå.

Atkarîbå no valsts valodas prasmes tomér paståv ierobeΩojumi darba tirgü, ja analizé
darba izvéles iespéjas un bezdarbnieku integråciju. 

Pétîjumi liecina, ka bezdarbnieku latvießu valodas zinåßanu lîmenis ir viens no zemåka-
jiem, salîdzinot ar citåm iedzîvotåju grupåm.61 NVD dati råda, ka 2002. gada 1. aprîlî
valsts valodas prasmi apliecinoßo dokumentu nebija uzrådîjußi 11,5 bezdarbnieki jeb
aptuveni 13% no visiem bezdarbniekiem. Vislielåkais bezdarbnieku skaits, kuriem
nebija valsts valodas prasmes apliecîbas, izrådîjås Rîgå un Latgalé.62 Nereti bezdarb-
nieku latvießu prasme neatbilst tådam lîmenim, lai pildîtu amata pienåkumus. Tas ne-
pårprotami ir ß˚érslis daudziem darba meklétåjiem, tajå skaitå arî, lai izmantotu  NVD
sniegto palîdzîbu, ståjoties darbå, kå arî iekårtoßanu profesionålås apmåcîbas kursos.63

Savukårt piedåvåjums latvießu valodas apguvei bezdarbniekiem ir ievérojami mazåks
par pieprasîjumu (sk. analîzi 2.7. sada¬å). 
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61 Péc paßnovértéjuma 53% bezdarbnieku vai darba meklétåju, kuru dzimtå valoda nav latvießu valoda,
ir viszemåkais latvießu valodas prasmes lîmenis, bet 13% neprot latvießu valodu. Valoda, 61. lpp.

62 Informåcija iegüta no Nodarbinåtîbas valsts dienesta 2003. gada 9. maijå.
63 Turpat.



Latvießu valodas apguves sociåli ekonomiskå
motivåcija

Novérojumi un intervijas liecina, ka motivåcija apgüt un lietot latvießu valodu ir cießi
saistîta ar tås nepiecießamîbu ikdienas dzîvé. Vissvarîgåkie motîvi latvießu valodas apgu-
vei ir darbs, karjera un måcîbas (sk. mér˚grupas diskusiju rezultåtu apkopojumu pie-
likumå).

Darba tirgus prasîbu loma latvießu valodas apguvé ir pretrunîga. No vienas puses, lat-
vießu valodas prasmei ir liela nozîme darba tirgü. Prasîbas péc ateståcijas valsts valodå
ir bijis svarîgs faktors, kas joprojåm nosaka indivîda nepiecießamîbu apgüt latvießu
valodu (sk. 2.1. sada¬u). Turklåt ir vérojams to cilvéku skaita pieaugums, kuri vélas piln-
veidot savas sarunvalodas zinåßanas un tås praktiski izmantot. Pieméram, aptaujas lie-
cina, ka konsekventi palielinås latvießu valodas lietoßana darbå.64 Tas liecina, ka, maino-
ties darba tirgus prasîbåm, latvießu valodas prasme k¬üst aktuålåka, komunikåcija starp
etniskajåm grupåm darba tirgü iegüst lielåku nozîmi, un tas pozitîvi raksturo sabied-
rîbas integråcijas procesu.

No otrås puses, da¬ai iedzîvotåju, it seviß˚i vidéjai un vecåkajai paaudzei, trükst ekono-
miskå pamatojuma, lai pilnveidotu savas zinåßanas. Viñu sociålajai videi raksturîgs
ikdienas kontaktu trükums ar latvießiem, viñiem ir darbs, kur latvießu valodas prak-
tiskais lietojums nav îpaßi bütisks vai arî profesionålås funkcijas ir ßauras. Ne vienmér
latvießu valodas zinåßanas tiek saistîtas ar ienåkumu palielinåßanos. Darbs privåtajå sek-
torå, kur nodarbinåta liela da¬a mazåkumtautîbu pårståvju, daudzos gadîjumos ¬auj
nodroßinåt ienåkumus augståkå lîmenî nekå valsts iestådés, kur gan valsts valodai ir
stipråkas pozîcijas (sk. arî 1.3. sada¬u). 

Latvießu valodas prasme ir cießi saistîta ar valodas lietojuma nepiecießamîbu, valodas
vidi, kå arî ar valodas pieprasîjumu darba tirgü. Tåpéc atseviß˚os re©ionos un pilsétås, kur
ir liels mazåkumtautîbu îpatsvars, latvießu valodas zinåßanas, kå arî to lietojums praksé
ir zemåks. Latvießu valodas pieprasîjums darba tirgü ir saistîts arî ar tirgus apståk¬iem.
Pieméram, Latgalé, kur ir augsts bezdarba lîmenis, darba tirgus apståk¬i bieΩi vien ne-
veicina iedzîvotåju tieksmi attîstît savas zinåßanas un prasmes, lai izmantotu tås Latgalé.
Savukårt Rîgå iedzîvotåji lielåkå mérå saista valsts valodas zinåßanas ar savåm darba
iespéjåm, un latvießu valodas pratéju îpatsvars konsekventi palielinås (sk. 2. attélu). 

3344 S. Djaçkova. Latvießu valodas zinåßanas un sabiedrîbas integråcija

64 Valoda, 21. lpp. Mazåkumtautîbu pårståvju skaits, kas darbå runå “galvenokårt vai tikai latvießu va-
lodå” vai “latvießu valodå vairåk nekå krievu”, ir palielinåjies no 9% 1996. gadå lîdz 26% 2002. gada
beigås. Attiecîgi respondentu skaits, kas runå “krievu valodå vairåk nekå latvießu valodå”, ir samazi-
nåjies no 64% uz 41%.



No valsts sociåli ekonomiskås attîstîbas un sabiedrîbas integråcijas viedok¬a ir bütiski,
lai iedzîvotåju valodas zinåßanas un lietojuma prakse atbilstu darba tirgus prasîbåm un
tåm prasîbåm, ko izvirza valsts. Kaut gan ateståcija latvießu valodas prasmé tikai da¬éji
veicina iekårtoßanos darbå, tomér situåcija nav labvélîga, ja latvießu valodas nepietie-
kamå prasme traucé daudziem maznodroßinåtajiem iedzîvotåjiem atrast darbu, kå arî
samazina iedzîvotåju izvéles iespéjas un konkurétspéju, turklåt negatîvi ietekmé arî Lat-
vijas sociåli ekonomisko un re©ionu attîstîbu.65 Var prognozét, ka uzñémumi, kas rüpé-
jas par savu veidolu, grib iesaistîties tirgü un piesaistît klientus, aizvien lielåku lomu
veltîs valodu, tajå skaitå latvießu valodas, prasmei. ˆemot vérå to, ka ßobrîd konkurét-
spéjîgåki ir cilvéki ar labåm latvießu valodas zinåßanåm, visbieΩåk tie ir arî gados jauni,
aktuåla ir vidéjås un pirmspensijas vecuma cilvéku konkurétspéjas veicinåßana.

Secinåjumi

� Valodas prasmes ietekme uz sabiedrîbas integråciju nav viennozîmîga. No vienas
puses, nepietiekama latvießu valodas prasme veido ß˚érß¬us integråcijai, da¬éji sa-
mazinot nepilsoñu iespéjas un motivåciju iegüt Latvijas pilsonîbu, ierobeΩojot komu-
nikåciju un lîdzdalîbas iespéjas. No otras puses, latvießu valodas zinåßanu uzlabo-
ßanås ne vienmér veicina mazåkumtautîbu atsveßinåtîbas pårvaréßanu, bet motivå-
cija sociåli, ekonomiski un politiski integréties rada arî vélmi apgüt un lietot
valodu.

� Kaut gan atß˚irîbas materiålås labklåjîbas lîmenî péc etniskajåm pazîmém nav bü-
tiskas un da¬ai mazåkumtautîbu pårståvju trükst nepiecießamîbas plaßi lietot savas
latvießu valodas zinåßanås darbå, latvießu valodas prasmes loma darba tirgü aizvien
palielinås, tåpéc nepietiekamås zinåßanas ierobeΩo daudzu iedzîvotåju darba izvéles
iespéjas un konkurétspéju.
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65 Djaçkova S. Valodas loma re©iona attîstîbå. Ma©istra darbs. LU Sociolo©ijas noda¬a. 2000.



II. VALODAS POLITIKA LATVIJÅ
UN LATVIEÍU VALODAS ZINÅÍANAS

Vismaz lingvistiskås integråcijas jomå nebütu izmantojams tå dévétais konsensa princips, jo
valodas kolektîvu attieksme pret valodu lietojumu noteiktås sociolingvistiskås funkcijås ir
atß˚irîga... Konsenss, respektîvi, kompromiss valodu lietoßanå, nav savienojams ar valodu
hierarhijas principu un lîdz ar to arî ar garantijåm latvießu valodas paståvéßanai.

(Ina Druviete)66

Visåm valsts institücijåm, kuras tießi vai pastarpinåti îsteno etnopolitiku, ir jåbüt atvértåm
dialogam ar minoritåßu organizåcijåm un jåveicina sabiedrîbas integråcija.

(Pétîjuma “Etnopolitika Latvijå” autori)67

Íîs sada¬as galvenais mér˚is ir novértét svarîgåkos pasåkumus, kuru uzdevums ir pa-
lielinåt latvießu valodas lomu sabiedrîbå:

� kå daΩådas institücijas izprot latvießu valodas lomu sabiedrîbas integråcijå;

� kå ßie pasåkumi ir veicinåjußi latvießu valodas apguvi un sabiedrîbas integråciju;

� cik lielå mérå latvießu valodas apguves piedåvåjums atbilst pieprasîjumam.
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66 Druviete I. Valodas politikas loma sabiedrîbas integråcijas proceså/ Vébers E. (red.). Integråcija un
etnopolitika. Jumava, Rîga, 2000, 188. lpp.

67 Apine I., Dribins L., Jansons A., Vébers E., Volkovs V., Zankovska S. Etnopolitika Latvijå. Rîga,
2001, 38. lpp.



5. informåcija
Kas ir valodas politika un tås analîzes kritériji

Tåpat kå jebkura politika (angliski – policy), arî valodas politika ir “siste-
måtiska politiskå rîcîba, kurå iesaistås daΩådas institücijas un citi subjekti un
kurai raksturîgi noteikti mér˚i, lîdzek¬i un darbîbas péctecîba”.68 Sabiedriskå
politika apliecina un nostiprina kolektîvas, sabiedriskas vértîbas, un tå îpaßi
akcenté politikas pieejamîbu, caurredzamîbu, atbildîbu, lîdzdalîbu, publis-
kumu un citus aspektus.69

F. Grens (F. Grin) definé valodas politiku ßådi: “Valodas politika ir sistemå-
tiska, racionåla, teorétiski pamatota rîcîba, pårveidojot valodisko vidi sabied-
rîbå ar mér˚i palielinåt sabiedrîbas labklåjîbu.”70 2000. gadå Eiropas Mi-
noritåßu jautåjumu centra organizétajås diskusijås par valodas politiku
mazåkumtautîbu jomå tika izdalîti trîs valodas politikas analîzes kritériji
(realizåcijas principi):

� efektivitåte (vai valodas politikas mér˚us ir iespéjams sasniegt? Kåda ir
saikne starp mér˚i un îstenotajiem pasåkumiem?);

� seku efektivitåte (kådas ir îstenojamo pasåkumu iespéjamås sekas?);

� demokråtija (vai visas ieinteresétås sabiedrîbas grupas piedalås valodas
politikas veidoßanå? Kå un kådås institücijås valodas politikas jautåjumi
tiek publiski apspriesti? Kådå veidå par valodas politikas jautåjumiem
tiek informéta plaßåka sabiedrîba? Kå daΩådas intereses tiek saskañotas
un ñemtas vérå, pieñemot lémumu?).

Valodas plånoßana saståv no ßådiem galvenajiem aspektiem: statusa regulé-
ßana, valodas attîstîba un valodas apguves/lietoßanas plånoßana.71
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68 UNDP. Latvija. Pårskats par tautas attîstîbu 2000/2001. Rîga, 2001, 13. lpp.
69 Aistara G. Kas ir sabiedriskå politika? http://www.politika.lv/index.php?id=100487&lang=lv Pédéjo

reizi sk. 05.05.2003.
70 Grin F. Evaluating Policy Measures for Minority Languages in Europe: Towards Effective, Cost-Effective and

Democratic Implementation. European Centre for Minority Issues, Flensburg, Germany, 23–24 June,
2000, 7. lpp.

71 Motivation in Language Planning and Language Policy, 6. lpp.



2.1. Valsts valodas likums (1995–2000)
un valsts valodas ateståcija

Kopß neatkarîbas atjaunoßanas galvenais Latvijas valodas politikas mér˚is ir bijis no-
stiprinåt latvießu valodas kå valsts valodas statusu un nodroßinåt iedzîvotåju tiesîbas sa-
zinåties valsts valodå daΩådås dzîves jomås.72 Viens no svarîgåkajiem pasåkumiem ßajå
jomå ir bijusi Valsts valodas likuma pieñemßana 1999. gadå. Jaunå Valsts valodas
likumprojekta izstråde såkås 1995. gadå péc Valsts valodas centra, Saeimas Izglîtîbas,
kultüras un valodas komisijas un Latvießu valodas institüta iniciatîvas. Galvenie likuma
ierosinåtåju argumenti bija ßådi: “Pirmkårt, jågaranté Latvijas iedzîvotåjiem tiesîbas sa-
zinåties latvießu valodå visås sabiedriskås dzîves sférås, arî privåtajå uzñéméjdarbîbå un
administratîvajå sférå, tå nodroßinot ikdienas lietoßanå latvießu valodu, otrkårt, kvali-
tatîvåk jånodroßina valsts valodas aizsardzîbas mehånisms krievu un ang¬u valodas
konkurences apståk¬os, treßkårt, jårada apståk¬i sabiedrîbas integråcijai uz latvießu valo-
das båzes, pårtraucot krievu valodas paßpietiekamîbu.”73

Likumprojekta autori un piekritéji uzsvéra, ka stingråkas prasîbas lietot valsts valodu
paaugstinåtu tås prasmes lîmeni, kas vienlaikus sekmétu sabiedrîbas integråciju.74 Èpaßu
satraukumu radîja valsts valodas praktiskå lietojuma trükums ekonomikas sférå, kur
iesaistîta liela da¬a nelatvießu. Latvießu valodas institüta speciåliste, viena no likumpro-
jekta autorém, Ina Druviete, komentéja: “DiemΩél ekonomiskås sviras strådåja un strådås
par labu krievu un ang¬u valodai. Tåm ir liels lietotåju skaits aiz robeΩas un tåm ir starp-
tautisku valodu funkcijas. Mums atliek tikai juridiska valodu konkurences reguléßana.”75

Valsts valodas centra toreizéjå direktore Dzintra Hirßa minéja lîdzîgu argumentu:
“Neviena valoda nekad un nekur netiek oficiåli lietota, ja valstî nav vai nav radîta nepie-
cießamîba to lietot.”76

Tådéjådi Valsts valodas likuma pieñéméji par galveno mér˚i izvirzîja latvießu valodas
lietojuma (nevis zinåßanu) palielinåßanu ar juridiskås reglamentåcijas palîdzîbu. Ir bi-
jusi uzsvérta vajadzîba reglamentét valodas lietojumu privåtuzñémumos. Tika uzskatîts,
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72 1992. gadå Saeima pieñéma Valodu likuma grozîjumus (1989), kuri noteica latvießu valodu par vie-
nîgo valsts valodu. Jaunais likums noteica latvießu valodas zinåßanu lîmeni, kas nepiecießams profe-
sionålo pienåkumu veikßanai daudzås profesijås valsts un privåtajå sektorå. 

73 Valsts valodas politikas îstenoßana Latvijå: Valsts valodas centrs 1992–2002. Valsts valodas centrs, 2002,
11. lpp.

74 Grînvalds D. Sods vai gods. “Rîgas Balss”, 18.03.1998.
75 Turpat.
76 Hirßa Dz. Valsts valoda Latvijå: nevis dilemma, bet aksioma. “Latvijas Véstnesis”, 18.02.1999.



ka valsts valodas lietoßana mazåkumtautîbu vidü nepaplaßinåsies, ja ar likuma spéku
tam netiks radîta motivåcija. Ina Druviete apgalvoja: “Més riskéjam nonåkt pie dårga,
taçu bezmér˚îga procesa – latvießu valodu tikai måcît un måcît. Ja nebüs stimula valodas
praktiskajai lietoßanai – tå ir üdens ließana caurå mucå, burvju aplis.”77 Dzintra Hirßa
uzsvéra, ka ir sagatavota augsne valsts valodas stingråkai reglamentéßanai, jo latvießu
valoda jau deviñus gadus ir valsts valoda un katrs ir sañémis valsts ateståciju.78 Turklåt
viña uzskatîja, ka “kamér situåcija ir tåda, ka zinåmå mérå paståv krievu valodas paßpie-
tiekamîba, integråcija valstî nenotiks”.79

Neraugoties uz asu kritiku no vairåkåm starptautiskåm organizåcijåm un vietéjiem eks-
pertiem, likumprojektu Saeima pieñéma trijos lasîjumos.80 Tomér jaunievélétå valsts
prezidente Vaira Vî˚e-Freiberga to nosütîja atpaka¬ otrreizéjai caurlükoßanai. Kaut arî
starptautiskås organizåcijas (EDSO un Eiropas Savienîba) ir atzinußas, ka paßreizéjå
likuma versija kopumå atbilst Latvijas starptautiskajåm saistîbåm, ir tikußas izteiktas
baΩas par likuma îstenoßanu, kas lielå mérå atkarîga no ierédñu interpretåcijas.81

2000. gada augustå tika pieñemti MK noteikumi, kas precizé daudzu Valsts valodas
likuma pantu îstenoßanu (noteikumi par tulkojumu nodroßinåßanu pasåkumos, no-
teikumi par valodu lietoßanu informåcijå, noteikumi par vårdu un uzvårdu rakstîbu un
identifikåciju u. c.). Gan likums, gan noteikumi ståjås spékå 2000. gada 1. septembrî. 
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77 Grînvalds D. Sods vai gods. “Rîgas Balss”, 18.03.1998.
78 “Diena”, 10.02.1998.
79 Hirßa Dz. Valsts valoda Latvijå: nevis dilemma, bet aksioma. “Latvijas Véstnesis”, 18.02.1999.
80 Starptautiskås organizåcijas, vispirms EDSO Augståkais komisårs minoritåßu jautåjumos Makss van

der Stüls un Baltijas jüras valstu Cilvéktiesîbu komisårs Ole Espersens, Eiropas Komisijas pårståvji un
Eiropas Padome  kritizéja likumprojektu pirmåm kårtåm par valsts valodas lietojuma reguléßanu
privåtajå sférå: privåtuzñémumos, sapulcés, publiskajå informåcijå utt. Tika atzîméts, ka ßie noteiku-
mi ir pretrunå ar starptautiskajiem dokumentiem, kuriem Latvija ir pievienojusies, un ka likums var
büt nopietns ß˚érslis, lai Latvija ieståtos ES. MuiΩnieks N., Brands-Kehris I. (2003). Latvia and the
EU, in: Kubicek P. (ed.) The European Union and Democratization, Routledge (sagatavots publi-
céßanai).

81 Valsts valodas likums striktåk nekå iepriekßéjais nodala valsts valodas lietoßanu valsts sektorå un privå-
tajå sférå. Saskañå ar likumu valsts valoda jåprot un jålieto arî privåtajå sférå strådåjoßajiem, ja viñu
darbîba skar sabiedrîbas likumîgås intereses – sabiedrisko droßîbu, veselîbu, tikumîbu, veselîbas
aizsardzîbu, patérétåju tiesîbu un darba tiesîbu aizsardzîbu, droßîbu darba vietå, sabiedriski adminis-
tratîvo uzraudzîbu.



2000. gada augustå MK pieñéma arî Noteikumus par profesionålo un amata pienå-
kumu veikßanai nepiecießamo valsts valodas zinåßanu apjomu un valodas prasmes pår-
baudes kårtîbu. Atß˚irîbå no iepriekßéjiem noteikumiem ßajå jomå, péc Eiropas eks-
pertu ieteikumiem, trîs valsts valodas prasmes (ateståcijas) lîmeñi ir sadalîti divos apakß-
lîmeños – A un B. Saskañå ar ßiem noteikumiem privåtajos uzñémumos darbinieku
profesijas un amata pienåkumu veikßanai nepiecießamo valsts valodas prasmes lîmeni
nosaka darba devéjs, paßnodarbinåtåm personåm – pati paßnodarbinåtå persona. Pri-
våtajos uzñémumos, kas veic publiskas funkcijas vai kuru darbîba skar sabiedrîbas liku-
mîgås intereses, darbinieku valsts valodas prasmes lîmeni nosaka péc ßo noteikumu
saraksta. Likumå ir samazinåjies privåto uzñémumu amatu un profesiju saraksts, kuru
valodu prasmi reglamenté likums. Darba devéjs pats izveido savas institücijas amatu un
profesiju sarakstu, kurå norådîti atbilstoßie valsts valodas prasmes lîmeñi un pakåpes.
Ío sarakstu darba devéjs var saskañot ar Valsts valodas centru.

Valsts valodas likuma ietekme uz sabiedrîbas integråciju
un latvießu valodas lietojumu

SprieΩot péc aptauju rezultåtiem, laika gaitå (sk. 1.1. sada¬u) var secinåt, ka jaunå valsts
valodas likumdoßana pédéjos gados nav veicinåjusi bütisku valsts valodas lietojuma
palielinåßanos un mazåkumtautîbu motivåciju apgüt valsts valodu. Savukårt valodas
lietojuma palielinåßanås darba vietå (uz to galvenokårt tika orientéts likumprojekts) bija
vérojama jau pirms Valsts valodas likuma pieñemßanas. Turklåt mé©inåjumi paplaßinåt
valsts reguléjoßo lomu valodas lietojumå privåtajå sférå ir bijußi neveiksmîgi un pa-
lielinåjußi politisko un etnisko spriedzi sabiedrîbå; likumprojekts tika liberalizéts, jo tas
neatbilda starptautiskajiem standartiem cilvéktiesîbu jomå.

Lîdz ar to daΩi no såkotnéjo likumprojektu versiju autoriem apßauba, vai MK noteiku-
mi spés nodroßinåt latvießu valodas lietoßanas paplaßinåjumu visås dzîves sférås, jo tie
pårkåpjot valsts valodas lietoßanas principu viså Latvijas teritorijå: likuma liberalizåcija
un arî “starptautisko organizåciju pretrunîgå rîcîba nenåk par labu latvießu valodas sta-
tusam un sabiedrîbas integråcijai”.82 DaΩi eksperti domå, ka likums nesekmés plaßåku
latvießu valodas lietojumu, jo tas lielå mérå ir atkarîgs no paßa uzñémuma darba devéja
izvéles.83
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82 Intervija ar Inu Druvieti, Latvijas Universitåtes profesori, 2001. gada 26. aprîlî.
83 Atziña iegüta no diskusijas ar Daugavpils ekspertiem (sk. pielikumå).



Veiksmîgu likuma pieñemßanu apgrütinåja ßådi galvenie faktori:

� Likums tika pieñemts ßaurå politikas veidotåju lokå bez pietiekamas informåcijas
un konsultåcijåm ar plaßåku sabiedrîbu un mazåkumtautîbåm. Grozîjumi likum-
projektå un MK noteikumos tikußi izdarîti starptautisko organizåciju spiediena
rezultåtå, kas veicinåja mazåkumtautîbu atsveßinåßanos no Latvijas politiskås elites,
radîja pårliecîbu, ka valsts ignoré iedzîvotåju viedokli un lîdzdalîbu.

� Paßu sabiedrîbas integråcijas un valodas politikas ekspertu vidü nav bijis vienoßanås
par valodas politikas realizåcijas lîdzek¬iem, pieméram, kå veicinåt latvießu valodas
pozîciju stiprinåßanos: ar likuma spéku vai ar citiem lîdzek¬iem. Daudzi Latvijas
eksperti – pilsoniskås sabiedrîbas pårståvji – pauda neapmierinåtîbu ar likuma un
noteikumu såkotnéjo versiju, uzsverot, ka latvießu valodas lietojuma paplaßinåßanå
jåizmanto pozitîva motivåcija un latvießu valodas apguves metodes.

6. informåcija
Daugavpils iedzîvotåju viedok¬i par Valsts valodas likumu

Vai ir kaut kas mainîjies ar jaunå valodas likuma pieñemßanu?

Marija: Sanåksmes tagad notiek latvießu valodå. Visi, kas prot vai neprot, såkußi
runåt latviski. 

Kåda ir Jüsu attieksme pret ßo likumu?

..(smejas) Kå var izturéties?

Tatjana: Normåli, esmu apmierinåta, ka likumå tika izdarîts labojums – lai
cilvékiem, kuriem ir 3. kategorija, nebütu vélreiz jåliek eksåmens, ja viñi vélas
sañemt 5. vai 8. kategoriju. Bet, ja to nemainîtu, kas tad bütu? Tå taçu bija
augståkå kategorija, visi to nokårtoja, bet tagad jåkårto vélreiz. Tå var bezga-
lîgi kårtot ßos eksåmenus, atnåks jauni darbinieki un atkal izdomås kaut ko
mainît? Bet tas, ka sanåksmes notiek latviski, tas nekas. Tie, kas runå krieviski,
runås mazåk, îsåk.

Marija: Ar ßo likumu müs visur ¬oti biedéja. Bet tas nemaz nav tik ßausmîgs. 

Tatjana: Varbüt tas ir arî atkarîgs no darba kolektîva un darba atmosféras.

Nellija: Nav ko teikt. Es tå to îpaßi nezinu, neesmu ievérojusi.

Zinaîda: Likums nedarbojas. Tas pie mums nestrådå.
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Marija: Pie mums viss strådå. Laikam tikai DPU strådå.

Zinaîda: Likums nav funkcionåls. Es neredzu tajå jégu. Viss jåmaina pakå-
peniski. Vai Jüs zinåt, cik sañem ierédñi, kas pårbauda ßå likuma darbîbu?
Daudz.Tå jau tagad ir sistéma. Tikai tas arî iedarbojas. Likumi büs uz papîra,
bet dzîves likumi – dzîvé. Paßi cilvéki tiktu galå. Kas glåbjas, glåbjas viens pats.

Kåpéc sabiedrîbå ir tåds negatîvs viedoklis pret ßo likumu?

Zinaîda: Likums kaut kådå ziñå ir diskriminéjoßs. Cilvékå nevar neko tåpat
vien ielikt, uzreiz rodas pretinde. Tu vari to pildît, bet sirdî tev ir antipåtijas.
Labs rada labu, bet varmåcîba rada varmåcîbu. Cilvéki ir zaudéjußi cieñu pret
sevi. Kas ir Es? Tas ir sevis apzinåßanås. Pirmåm kårtåm, tagad, protams, ir
jåmåcås valoda. Kåpéc nav cieñas pret sevi? Cilvéks jütas diskriminéts. Tu neesi
brîvs, tev uzreiz noråda, kur ir tava vieta.

Avots: Mér˚grupas diskusija ar Daugavpils iedzîvotåjiem 2001. gada maijå.

Valsts valodas ateståcijas loma latvießu valodas
apguves veicinåßanå

..progress latvießu valodas apguvé sasniegts, pateicoties stingråm likuma prasîbåm, t. i.,
juridiskajai motivåcijai prast un lietot.. latvießu valodu.

(Ina Druviete)84

Ja man bütu nauda, es ßo apliecîbu nopirktu.

Bet es, cik ilgi te dzîvoju, nekad nesåktu runåt latviski. Ío barjeru laikam nekad nepår-
varéßu, jo daΩreiz man gadås k¬üdas galotnés, prievårdos. Kaut gan es nokårtoju ekså-
menu par 3. kategoriju.

(Daugavpils iedzîvotåji)

Kopumå valsts valodas ateståcijas politika ir veicinåjusi latvießu valodas zinåßanu
uzlaboßanos un latvießu valodas pozîciju nostiprinåßanos, taçu tå nav bütiski veicinåjusi
latvießu valodas prasmes noturîbu un praktisko lietojumu. Ateståcijas politikas ietekme
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uz sabiedrîbas integråciju ir divéjåda. No vienas puses, ateståcijas eksåmena nokår-
toßana palîdz indivîdiem atrast darbu vai nepazaudét to darbu, kas viñiem jau ir. Ates-
tåcijas eksåmena nokårtoßana joprojåm paliek viens no galvenajiem pieaugußo stimu-
liem valodas apguvé. No otras puses, tå veido ß˚érsli integréties darba tirgü tiem
iedzîvotåjiem, kam finansiålo var citu iemeslu dé¬ ir grütîbas sagatavoties eksåmenam:
pirmspensijas vecuma cilvékiem, bezdarbniekiem, maznodroßinåtajiem iedzîvotåjiem.
Tåpéc ir svarîgi apsvért iespéjas veicinåt ßo iedzîvotåju ekonomisko integråciju ar lat-
vießu valodas apguvi.

1992. gada 25. maijå LR Ministru Padome pieñéma “Valsts valodas prasmes atestå-
cijas nolikumu”, nosakot, ka valsts (obligåtajai) valodas ateståcijai pak¬auti tie valsts
ieståΩu, uzñémumu darbinieki, kuru profesionålajos pienåkumos ietilpst saskare ar
iedzîvotåjiem vai valsts noteiktås lietvedîbas kårtoßana un kuri nav ieguvußi izglîtîbu
valsts valodå. Nolikums noteica valsts valodas zinåßanu prasîbas trîs pakåpés – atka-
rîbå no ieñemamå amata. 1993. gada 14. aprîlî pieñemtais “Nolikums par paståvîga-
jåm ateståcijas komisijåm” paredzéja, ka valsts valodas prasmes ateståciju var kårtot
(brîvpråtîgi) jebkurß Latvijas iedzîvotåjs, kam tå nepiecießama noteiktå amata ieñem-
ßanai.85

Daudzi darbspéjîgie iedzîvotåji ir nokårtojußi valsts valodas ateståcijas eksåmenu.86

2002. gada nogalé ateståciju bija nokårtojußi 56% respondentu vecumå no 15 lîdz 75
gadiem, kam dzimtå valoda nav latvießu, tikai 0,3% – nebija nokårtojußi eksåmenu, bet
43% nebija to kårtojußi vispår.87 Lielåkajai da¬ai aptaujåto pieß˚irta otrå pakåpe (51%),
24% – pirmå pakåpe un 23% – treßå pakåpe. VisbieΩåk ateståcijas eksåmenu nebija kår-
tojußi vecåka gadagåjuma cilvéki, taçu arî aptuveni 1/3 pretendentu vecumå no 35 lîdz
49 gadiem un no 15 lîdz 34 gadiem. Valsts valodas prasmi apliecinoßa dokumenta vis-
bieΩåk nav pensionåriem, måjsaimniecém un bezdarbniekiem. Parasti ßiem cilvékiem ir
arî nedaudz zemåks ienåkumu lîmenis. 

Ateståcijas gaitå iegütå valsts valodas prasmes pakåpe atß˚iras no visu aptaujåto latvießu
valodas zinåßanu paßnovértéjuma: péc aptauju datiem, respondenti valsts valodu vis-
bieΩåk pårvalda zemåkajå lîmenî.88 Íie dati, kå arî vairåkas intervijas ar ekspertiem un
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Intervija ar Dzintru Hirßu, Valsts valodas centra direktori, 2001. gada 25. septembrî.

87 Valoda, 25. lpp.
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iedzîvotåjiem liecina, ka reålå valodas prasme bieΩi vien ir zemåka nekå iegütå ateståci-
jas pakåpe. Valodas måcîßanås médz pårvérsties par formålås prasîbas izpildi, visbieΩåk
iegütås zinåßanas vélåk netiek saglabåtas un attîstîtas (sk. arî 7. informåciju). Daudzi
iedzîvotåji, kas kårtoja ateståcijas eksåmenu 20. gs. 90. gadu såkumå, bija nodarbinåti
valsts sektorå. Latvießu valodas lietojuma nepiecießamîbas mazinåßanos sekméja radußås
iespéjas strådåt privåtajå sektorå, kå arî bezdarba palielinåßanås.

Ekspertu viedoklis par valsts valodas ateståcijas ietekmi uz latvießu valodas apguvi un
sabiedrîbas integråciju nav vienåds, nereti tas ir pat pretéjs. Pieméram, Latvijas Universi-
tåtes profesore Ina Druviete uzskata, ka valsts valodas ateståcija bija galvenais valodas
politikas pasåkums, kas veicinåja latvießu valodas pozîciju nostiprinåßanos un stimuléja
latvießu valodas apguvi.89 Péc ekspertes domåm, iedzîvotåji, kam ir ekonomiski motîvi,
jau ir iemåcîjußies latvießu valodu un nokårtojußi valsts valodas ateståcijas eksåmenu, un
tådéjådi jau ir ekonomiski integréjußies Latvijas sabiedrîbå. Savukårt Latvijas Cilvék-
tiesîbu un etnisko pétîjumu centra direktors Nils MuiΩnieks atzîst, ka ateståcija no paßa
såkuma ir palielinåjusi mazåkumtautîbu atsveßinåßanos no valsts, nav sekméjusi nepil-
soñu véléßanos iegüt Latvijas pilsonîbu, veicinåjusi korupcijas izplatîbu.90

7. informåcija
Valsts valodas ateståcija: Daugavpils iedzîvotåjas
atziña

Latvießu valoda ir jåzina, tas ir noteikti. Protams, daudz ko ir sabojåjis pats
såkums, kad sabiedrîba bija sadalîjusies divås da¬ås, pret krieviem paståvéjusi
negatîva attieksme, kaut gan cilvéki saprata, ka latvießu valoda jåzina. Bet
viñus spieda to måcîties, neviens ar viñiem neré˚inåjås... Ar varu nevar pie-
spiest, nekas nesanåk. Tu izej kursus, bet runåt nav ar ko. Ir ©imene, draugi,
darbs, bet kursi ir tikai 2–3 stundas. Kursos tu kaut ko iemåcies, bet péc trîs
nedé¬åm tu vairs neko neatceries.

Avots: Mér˚grupas diskusija ar Daugavpils iedzîvotåjiem 2001. gada maijå.
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Vairåk nekå puse no tiem, kas 2001. gadå nokårtoja ateståciju, bija bezdarbnieki. Ir
audzis to cilvéku skaits, kas vélas nokårtot ateståcijas eksåmenu un kam nav nekådas
ateståcijas pakåpes.91 Ir palielinåjies arî to iedzîvotåju skaits, kas vélas nokårtot ekså-
menu 2. pakåpé. Tomér ateståcijas prasîbas nav lîdzsvarotas ar iespéjåm apgüt valsts
valodu, jo iedzîvotåjiem latvießu valodas apguves iespéju piedåvåjums ir krietni zemåks
nekå pieprasîjums.

Kopumå valsts valodas ateståcijas politika ir veicinåjusi latvießu valodas zinåßanu uz-
laboßanos un latvießu valodas pozîciju nostiprinåßanos, taçu tå nav bütiski rosinåjusi
latvießu valodas zinåßanu praktisko lietojumu un turpmåku attîstîbu, jo daudzos uzñé-
mumos latvießu valodå sazinås galvenokårt tik lielå mérå, cik to prasa profesionålo pie-
nåkumu veikßana. 

Latvießu valodas apguves projektu analîze ir pierådîjusi arî to, ka paßreizéjås valsts va-
lodas ateståcijas eksåmena prasîbas (tests) bieΩi vien tiek atzîtas par påråk sareΩ©îtåm,
îpaßi gados vecåkiem cilvékiem. Sabiedrîbå trükst arî informåcijas par ateståcijas pra-
sîbåm. Ío problému jau cenßas risinåt ISEC ar informatîvu bukletu, ko ieceréts izdot.92

2.2. Latvießu valodas apguves
valsts programma

Viens no svarîgåkajiem valodas politikas realizåcijas mehånismiem ir bijusi Latvießu
valodas apguves valsts programma (LVAVP) (1996–2006), kas sniegusi bütisku iegul-
dîjumu latvießu valodas zinåßanu uzlaboßanå, kå arî veicinåjusi dialogu ar mazåkum-
tautîbåm. Tomér pieprasîjums péc latvießu valodas apguves ir lielåks, nekå ßobrîd iespé-
jams to apmierinåt, jo trükst kvalificétu skolotåju, lîdzek¬u un efektîvas latvießu valodas
apguves koordinåcijas daΩådu institüciju starpå.

1994. gadå Latvijas valdîba V. Birkava vadîbå vérsås pie Apvienoto Nåciju Attîstîbas
programmas (ANAP) ar lügumu izveidot un vadît ekspertu misiju, lai palîdzétu ieviest
Latvießu valodas apguves valsts programmu. 1996. gadå Izglîtîbas un zinåtnes minis-
trija nodibinåja LVAVP. Programmu finansiåli atbalsta Eiropas Savienîba, ANAP,
Zviedrijas, Dånijas, Somijas, Nîderlandes, Kanådas, Norvé©ijas, Lielbritånijas un ASV
valdîbas. Kopß 2001. gada LVAVP atrodas Izglîtîbas un zinåtnes ministrijas pår-
raudzîbå. 2001. gadå no valsts budΩeta programmå tika ieguldîti 428 000 latu, 2002.
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gadå – 425 932.93 Lîdz ar to valsts ir atvéléjusi LVAVP svarîgu lomu valodas politikas
realizåcijå.

LVAVP galvenais mér˚is ir “saliedét Latvijas sabiedrîbu, mazinot valodisko saß˚eltîbu,
un veicinåt kopîgu vértîbu raßanos”.94 Íobrîd LVAVP ir galvenå valsts institücija, kas
palîdz mazåkumtautîbåm pildît likumdoßanå izvirzîtås prasîbas péc latvießu valodas
zinåßanåm. Programma organizé daΩådus pasåkumus: kursus, måcîbu lîdzek¬u izstrådi,
TV un radio måcîbu programmu sagatavoßanu u. c. Programmas darbîbas ideja saståv
no ßådiem galvenajiem principiem:

� brîvpråtîga piedalîßanås valodas apguvé; 

� pozitîvåkas un labvélîgåkas måcîbu vides radîßana;

� latvießu valodas kå müsdienîgas un plaßi izmantotas valodas izcelßana;

� valoda jåmåcås, lai to lietotu, nevis lai nokårtotu eksåmenu.95

LVAVP darbîbas prioritåte ir bijusi tålåkizglîtotåju un skolotåju sagatavoßana un bi-
lingvålås reformas îstenoßana: 70% no LAT2 (latvießu valodas kå otrås valodas) kursiem
paredzétå finanséjuma tiek novirzîts LAT2 pedagogu un mazåkumtautîbu skolu
priekßmetu skolotåju tålåkizglîtoßanai. Kopumå LVAVP ir sekméjusi izglîtîbas sistémas
pilnveidi valodas apguves jomå, izveidojot latvießu valodas apguves metodisko båzi,
sagatavojot multiplikatorus, izstrådåjot måcîbu lîdzek¬us.96

Kopß 1997. gada 30% no LVAVP lîdzek¬iem måcîbu kursu organizéßanai tikußi inves-
téti latvießu valodas apguvei pieaugußajiem. Kopumå no 1996. lîdz 2002. gadam LVAVP
organizétos kursus apmekléja ap 50 000 daΩådu profesionålo un sociålo grupu pårståvju
(sk. 2. tabulu). 2002. gadå LVAVP ir organizéjusi arî latvießu valodas kursus skolénu
vecåkiem, lai veicinåtu vecåku izpratni par bilingvålo izglîtîbu. Mér˚grupu izvélé
LVAVP ñem vérå ßådus principus:

� mér˚auditorijas valodas zinåßanas labvélîgi ietekmé iespéjami plaßus sabiedrîbas
slåñus;
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� iegüstot valodas zinåßanas, valsts darbå tiek saglabåti labi profesionå¬i;

� tiek rasta iespéja pildît daΩådas likumu prasîbas, kas cilvékiem ierobeΩo iespéjas
strådåt valodas neprasmes dé¬;

� auditorija darbojas kå medijs, kas veicina labvélîgas attieksmes un izpratnes veido-
ßanos pret notiekoßajiem procesiem Latvijå tådu cilvéku vidé, kuri nerunå valsts
valodå.”97

2. tabula. Profesionålås un sociålås grupas, kas apmekléjußas
LVAVP kursus no 1996. lîdz 2002. gadam

No 1996. gada lîdz 2002. gadå
2001. gada jünijam

Skolu måcîbu pedagogi 15 413 2370

Pirmsskolas måcîbu ieståΩu pedagogi 5694 1093

Iekßlietu sistémas darbinieki 1862 432

Medicînas ieståΩu darbinieki 1862 603

Jaunkareivji 950 252

Jaunießu vasaras nometñu dalîbnieki 948 316

Paßvaldîbu darbinieki 919 216

Jaunießi 590 338

Bezdarbnieki 476 –

Latvijas dzelzce¬a darbinieki 284 –

Invalîdi 251 15

Ûurnålisti 237 31

Jaunießi ieslodzîjumu vietås 144 –

KOPÅ 42 630 5913

Avots: Latvießu valodas apguves valsts programma. Informåcija LVAVP Nr. 3, 2001. LVAVP. Latvießu va-
lodas apguves valsts programmas 2002. gada ziñojums, Rîga, 2003.

Kaut arî LVAVP aptver plaßu pieaugußo auditoriju, kursus beigußo skaits ir relatîvi
neliels. Kå jau iepriekß minéts, LVAVP latvießu valodas kursus ir apmekléjußi 12% ap-
taujåto, kuriem dzimtå valoda nav latvießu valoda. Straujå informétîbas samazinåßanås
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sabiedrîbå par LVAVP pédéjos gados liek domåt, ka programmas måcîbu lîdzek¬u
izmantoßana plaßå sabiedrîbå ir relatîvi neliela.98

Jåatzîmé, ka LVAVP cenßas veicinåt arî citu latvießu valodas apguves veidu pieejamîbu
(lîdztekus kursiem). Pieméram, sérijå tiek izdotas måcîbu gråmatas “Palîgå” (komplektå
ar video materiåliem), kå arî vårdnîcas, darba burtnîcas, audiokasetes. LVAVP izstrådå
televîzijas un radio måcîbu raidîjumus, måcîbu programmas internetå un CD formåtå.
Kå jau tika minéts I da¬å, pozitîvi vértéjams tas, ka sabiedrîbå audzis pieprasîjums péc
paßmåcîbu gråmatåm, måcîbu programmåm televîzijå un internetå.

LVAVP ir bijis plaßs sadarbîbas partneru tîkls valodas politikas veidoßanå un îsteno-
ßanå: to vidü ir gan valstiskås, gan nevalstiskås organizåcijas. Veiksmîga sadarbîba bijusi
ar daΩåm sabiedriskajåm organizåcijåm, kas cenßas palîdzét iedzîvotåjiem latvießu valo-
das apguvé: Lietiß˚o sievießu klubu, Pieaugußo izglîtîbas apvienîbu, Invalîdu un viñu
draugu klubu “Apeirons”. Sadarbojoties ar sabiedriskajåm organizåcijåm, LVAVP ir
apmaksåjusi skolotåju darbu, kå arî ir organizéjusi måcîbas. Íis valodas problému risi-
nåjuma modelis samazina izdevumus kursu organizéßanai, jo måcîbu procesu vada un
da¬u finanséjuma sagådå sabiedriskå organizåcija. Sadarbîba ar LVAVP nodroßina labu
måcîbu kvalitåti. LVAVP skolotåji piedalås arî Tautas skolas un Latvijas pieaugußo
izglîtîbas apvienîbas organizétajos kursos. Viena no problémåm, kas rodas sadarbîbå ar
citåm måcîbu organizåcijåm, ir LVAVP skolotåju trükums un lielå slodze, kas var pa-
zeminåt skolotåja darba kvalitåti.99 Paßreiz LVAVP strådå ap 1200 skolotåju. Íis skolo-
tåju skaits Latvijas apståk¬os nav pietiekams, un tas ir viens no iemesliem, kåpéc LVAVP
galveno uzmanîbu velta tålåkizglîtotåju sagatavoßanai.100

LVAVP ir arî sadarbojusies ar Nodarbinåtîbas valsts dienestu (sk. sîkåku analîzi par
NVD 2.7. sada¬å) un atbalstîjusi daΩus valodas apguves pasåkumus bezdarbniekiem,
kas apgüst profesiju, kå arî jaunießiem. Bezdarba problémas risinåßanå LVAVP ir bijußi
mé©inåjumi sadarboties paßvaldîbåm Liepåjå un Ludzå. Bezdarbniekiem tika piedåvåta
iespéja brîvpråtîgi apmeklét bezmaksas latvießu valodas kursus, taçu no viñiem tika pra-
sîts pagaidu darbs paßvaldîbå (pieméram, sezonas darbi, ielu uzkopßana u. tml.). Tomér
nepietiekamå sadarbîba un paßvaldîbu ieinteresétîbas trükums ne¬åva turpinåt ßo pro-
jektu.101

4488 S. Djaçkova. Latvießu valodas zinåßanas un sabiedrîbas integråcija
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respondentu skaits sasniedza 58% (51% latvießu, 67% krievu un 60% cittautießu). Íî tendence ir
da¬éji izskaidrojama ar lielåku LVAVP prezentåciju skaitu 1997. gadå saistîbå ar årzemju sponsoru
ieguldîjumu programmå. Valoda, 18. lpp.

99 Intervija ar Aiju Priedîti, LVAVP vadîbas vienîbas direktori, 2001. gada 20. decembrî.
100 Tas akmeñainais valodas ce¬ß no “viñi” uz “més”. “Latvijas Véstnesis”, 10.04.2001.
101 Intervija ar Aiju Priedîti, LVAVP vadîbas vienîbas direktori, 2001. gada 20. decembrî.



ˆemot vérå LVAVP pieredzi, bütu ieteicams paplaßinåt ßîs institücijas starpnieces lomu
ar valsts institücijåm, sabiedriskajåm organizåcijåm un plaßåku sabiedrîbu. LVAVP
bütu ieteicams pildît konsultatîvås funkcijas, informéjot sabiedrîbu par daΩådåm lat-
vießu valodas zinåßanu pilnveidoßanas iespéjåm. Lîdz ar LVAVP såkotnéji paredzétå ter-
miña izbeigßanos 2006. gadå aktuåla ir diskusija par turpmåko latvießu valodas apguves
sistémas veidoßanos un paståvéßanu valstî.

2.3. Mazåkumtautîbu izglîtîbas reformas
loma latvießu valodas apguvé un sabiedrîbas

integråcijå 

Valsts politikas mér˚is – nostiprinåt latvießu valodas zinåßanas mazåkumtautîbu skolu
audzékñiem – ir pamatots, jo perspektîvå izglîtîbas sistémai jåk¬üst par pamatmehånis-
mu latvießu valodas apguvé. Tomér var secinåt, ka, lai gan pårmaiñas mazåkumtautîbu
skolås latvießu valodas jomå kopumå ir veicinåjußas skolénu latvießu valodas prasmes
uzlaboßanos, to pilnveidoßana joprojåm ir aktuåla. Savukårt izglîtîbas reformas ietekme
uz sabiedrîbas integråciju ir bijusi ierobeΩota, jo måcîbvalodas jautåjums joprojåm ß˚e¬
Latvijas sabiedrîbu. Izglîtîbas reforma lîdz ßim nav bijusi pietiekami publiska un nav
veicinåjusi efektîvu sabiedrîbas lîdzdalîbu lémumu pieñemßanå. 

Valsts politikå ir atvéléta vissvarîgåkå loma izglîtîbas sistémai sabiedrîbas integråcijå un
latvießu valodas apguvé. Pieméram, valsts programmas “Sabiedrîbas integråcija Latvijå”
autoru izpratné vissvarîgåkå mér˚grupa sabiedrîbas integråcijas proceså ir bérni un jau-
nießi, un tießi izglîtîbas sistémai bütu “jånodroßina gan vispårcilvécisko, gan Latvijai
specifisko vértîbu apguve un pårmantojamîba, gan starpkultüru izglîtîbas un mazå-
kumtautîbu kultüras identitåtes saglabåßanas iespéjas”.102

2002./2003. måcîbu gadå latvießu skolås måcîjås 237,4 tükstoßi skolénu, krievu måcîb-
valodas skolås – 101,4 tükstoßi skolénu, 1 tükstotis – ar po¬u apmåcîbas valodu, citås
mazåkumtautîbu skolås – 394 skoléni.103

1995. gadå tika pieñemti grozîjumi toreizéjå Izglîtîbas likumå, saskañå ar kuriem no
1996. gada 1. septembra divi priekßmeti mazåkumtautîbu pamatskolå un trîs priekßmeti
vidusskolå jåmåca latviski. 1995. gadå starptautiskå ekspertu komisija izstrådåja Latvießu
valodas apguves valsts programmu, kas paredzéja pakåpenisku måcîbu priekßmetu
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102 Valsts programma “Sabiedrîbas integråcija Latvijå”. Rîga, 2001.
103 Sk.: http://www.izm.gov.lv/lv/Statistika/Stat_2002_ISVD/visp_izgl.htm Pédéjo reizi sk. 23.11.2003.



apguves palielinåßanos latvießu valodå no 10% 1. klasé lîdz 50% 8. un 9. klasé.
1998. gadå IZM izstrådåja programmu, kas nosacîja skolu pakåpenisko påreju uz
måcîbåm valsts valodå. IZM Vispåréjås izglîtîbas departamentå tika izveidota Integ-
råcijas noda¬a, kuras uzdevums ir bilingvålås izglîtîbas pårraudzîba. Saskañå ar 1998.
gadå pieñemtå Izglîtîbas likuma pårejas noteikumu prasîbåm no 1999./2000. måcîbu
gada mazåkumtautîbu vispårizglîtojoßajås skolås såkås påreja uz bilingvålo izglîtîbu.
Skolåm ir iespéja izvéléties vienu no IZM piedåvåtajiem çetriem bilingvålås izglîtîbas
mode¬iem, kuri nosaka måcîbvalodas lietojuma proporcijas stundås, pårejas uz latvießu
valodas måcîbvalodu pakåpeniskumu/intensitåti. Saskañå ar Izglîtîbas likumu kopß
2004. gada visås valsts un paßvaldîbu finanséto skolu 10. klasés måcîbas jåsåk latvießu
valodå. 2003. gada maijå pieñemtie grozîjumi 2000. gada “Noteikumos par valsts vis-
påréjås vidéjås izglîtîbas standartu” paredz, ka “ar 2004. gada 1. septembri, såkot no
10. klases, mazåkumtautîbu izglîtîbas programmås katru måcîbu gadu ne mazåk par
pieciem måcîbu priekßmetiem jåapgüst latvießu valodå. Íajå skaitå neietilpst latvießu
valoda un literatüra. Mazåkumtautîbu valodå måcîbu satura apguvi var nodroßinåt lîdz
divåm piektajåm da¬åm no kopéjås måcîbu stundu måcîbu slodzes måcîbu gadå.”104

Kå liecina aptauju dati, mazåkumtautîbu skolénu latvießu valodas zinåßanas ir labåkas
salîdzinåjumå ar påréjåm iedzîvotåju grupåm: 25,7% skolénu prot latvießu valodu brîvi,
(1998. gadå – 11,8%), 44,9% – vidéjå lîmenî.105 Skolénu zinåßanas laika gaitå konsek-
venti uzlabojas – to atzîst arî aptaujåtie eksperti (sk. mér˚grupas diskusiju rezultåtu
apkopojumu pielikumå). Íîs tendences pamatå ir tas, ka jaunåkå paaudze lielåkå mérå
saista savas dzîves iespéjas ar valsts valodas prasmi. Íådu noståju sekmé gan valsts poli-
tika, gan arî vecåku attieksme. Labi sagatavota un veiksmîga bilingvålås izglîtîbas me-
toΩu izmantoßana veicina skolénu latvießu valodas apguvi: par to liecina daΩådu skolu
pieredze.106

Tomér aptuveni 1/3 skolénu un studentu latvießu valodas zinåßanas joprojåm ir våjas.107

Tås bieΩi vien nav pietiekamas, lai viñi varétu pilnîbå parådît savu prasmi latvießu va-
lodå notiekoßajås olimpiådés.108 Par jaunießu nepilnîgajåm latvießu valodas zinåßanåm
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104 Vispåréjås vidéjås izglîtîbas mazåkumtautîbu programmu paraugs, apstiprinåts ar IZM 2003. gada
15. jülija rîkojumu Nr. 341, 5. lpp., sk. www.izm.gov.lv

105 Valoda, 61. lpp.
106 Vébers E. Bilingvålås izglîtîbas reforma / Ce¬å uz sociålo saliedétîbu un labklåjîbu. Pårskats par izglîtîbu

Latvijå 2000. gadå. Sorosa fonds – Latvija, Rîga, 2001.
107 Valoda, 61. lpp.
108 Ze¬cermans B., Roga¬eva N. Mazåkumtautîbu izglîtîbas politika Latvijå: kas un kå to nosaka?/Ce¬å uz

sociålo saliedétîbu un labklåjîbu. Pårskats par izglîtîbu Latvijå 2000. gadå. Sorosa fonds – Latvija,
Rîga, 2001.



liecina arî tas, ka ap 49% skolénu un studentu uzskata, – viñiem bütu noderîgi lat-
vießu valodas måcîbu kursi, 59% – ka bütu vajadzîgi privåtskolotåji (sk. 4. tabulu pie-
likumå). 

Bilingvålås reformas veidotåji (IZM, LVAVP eksperti u. c.) uzsver, ka bilingvålå izglî-
tîba ir bütisks sabiedrîbas integråcijas mehånisms, jo tas palîdz mazåkumtautîbu bér-
niem büt divvalodîgiem un sekmîgi konkurét darba tirgü.109 Kå liecina aptaujas, arî
Latvijas sabiedrîba atbalsta vajadzîbu péc bilingvålås izglîtîbas reformas.110

Lai gan paståv valsts ieguldîjumi izglîtîbas reformå, eksperti paudußi baΩas, ka valsts
finansiålais atbalsts mazåkumtautîbu izglîtîbas reformai tomér ir par mazu un reforma
bijusi nepietiekami sagatavota un vadîta.111 Lai gan 2002. gada aptaujå mazåkum-
tautîbu skolu skolotåji novértéja savu sagatavotîbas pakåpi bilingvålajai izglîtîbai kå
vidéju vai augstu, nepilnîgås latvießu valodas, kå arî bilingvålås pedago©ijas zinåßanas un
metodikas trükums rada nopietnas problémas.112 Pédéjos gados aizvien augusi sabied-
rîbas uzmanîba pret reformu, un ßajå sakarå valsts ir pastiprinåjusi reformas sagatavo-
ßanas darbus, atvélot vairåk valsts budΩeta lîdzek¬u piemaksåm skolotåjiem, kas måca
priekßmetu latviski, kå arî izmanto bilingvålås izglîtîbas metodes, mér˚dotåcijåm ma-
zåkumtautîbu skolåm – papildliteratüras iegådei, bilingvålås izglîtîbas centru atbal-
stam.113
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109 Vébers E. Bilingvålås izglîtîbas reforma / Ce¬å uz sociålo saliedétîbu un labklåjîbu. Pårskats par izglîtîbu
Latvijå 2000. gadå. Sorosa fonds – Latvija, Rîga, 2001.

110 BSZI, LR Naturalizåcijas pårvalde. Pétîjumu un rîcîbas programma “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu”.
Latvijas iedzîvotåju aptauja. 2000. gada novembris. Atskaite. 2001. Péc aptaujas datiem, bilingvålås
apmåcîbas metodi atbalsta 81% pilsoñu un 74% nepilsoñu.

111 Tika uzsvérts, ka bilingvålo skolotåju apmåcîbai vairåk uzmanîbas veltîts tikai 2000. gadå, t. i., péc
reformas uzsåkßanas. Vébers E. Bilingvålås izglîtîbas reforma / Ce¬å uz sociålo saliedétîbu un labklåjîbu.
Pårskats par izglîtîbu Latvijå 2000. gadå. Sorosa fonds – Latvija, Rîga, 2001, 77.–87. lpp.

112 Péc 2002. gadå veiktås aptaujas datiem, vairåk nekå viena treßda¬a mazåkumtautîbu skolu skolotåju
novérté savu latvießu valodas prasmi viszemåkajå lîmenî, un tikai 10% – visaugståkajå lîmenî, lai gan
skolotåjiem valsts skolås tiek izvirzîta prasîba zinåt latvießu valodu visaugståkajå prasmes lîmenî.
Baltijas sociålo zinåtñu institüts sadarbîbå ar Kanådas Starptautisko attîstîbas a©entüru, EDSO un
SFL. Bilingvålås izglîtîbas ievießanas analîze, Rîga, 2002.

113 Pieméram, valsts budΩeta finanséjums piemaksåm latvießu valodas skolotåjiem, kas måca kådu priekß-
metu latviski, kå arî izmanto bilingvålås izglîtîbas metodes, ir pieaudzis no 200 000 latu 1999. gadå
lîdz 808 368 latiem 2002. gadå. 50 000 latu no valsts budΩeta ir atvéléti mér˚dotåcijåm mazåkum-
tautîbu skolåm papildliteratüras iegådei. No 7000 lîdz 10 000 latu tiek ieguldîti çetru bilingvålås
izglîtîbas centru atbalstam sadarbîbå ar paßvaldîbåm. Mazåkumtautîbu izglîtîbas reformas îstenoßanai
valsts budΩetå 2003. gadam ir 1375 000 latu (IZM budΩetå 957 000 un 418 000 latu – dotåcija
LVAVP îstenoßanai). Sk.: http://www.izm.gov.lv/lv/VID/mazakumtaut/jaunumi.htm



Salîdzinåjumå ar bilingvålås izglîtîbas metodi sabiedrîbå vairåk tikusi kritizéta vispåréjås
izglîtîbas ieståΩu påreja uz måcîbåm galvenokårt valsts valodå 2004. gadå. Daudzi
mazåkumtautîbu pårståvji nesaista izglîtîbas kvalitåtes uzlaboßanos ar mazåkumtautîbu
vidusskolas reformu. Ir izplatîti viedok¬i par reformu kå asimilåcijas lîdzekli, kå rezul-
tåtå cietîs skolénu etniskå identitåte, dzimtås valodas un kultüras zinåßanas. Vairåkas
mazåkumtautîbu NVO iebilst pret Izglîtîbas likumå paredzéto påreju uz vidéjo
izglîtîbu valsts valodå, såkot ar 2004. gadu, un izvirza prasîbas saglabåt valsts finansétås
krievu måcîbvalodas skolas.114 Vairåkas krievu skolas arî nepietiekami izprot reformas
jégu un neatbalsta reformu, uzsverot tås sagatavotîbas trükumus un skolénu problémas
pilnvértîgi apgüt måcîbu priekßmetus.

Jaunießiem latvießu valodas apguves un sabiedrîbas integråcijas bezmaksas pasåkumu
piedåvåjums ir plaßåks nekå vidéjås un vecåkås paaudzes pårståvjiem, pateicoties izglî-
tîbas sistémai. Jaunießiem latvießu valodas vidi paplaßina norises, kas sekmé starpkultüru
saziñas palielinåßanos: valodas klubi, debaßu klubi, valodas måcîbu nometnes, projekti,
avîΩu izdoßana u. tml. Pie ßådiem projektiem strådå daΩas valstiskås un sabiedriskås
organizåcijas, galvenokårt LVAVP, Sorosa fonds – Latvija un Sabiedrîbas integråcijas
fonds. 

Aktuåla ir latvießu valodas apguves procesa izvértéßana profesionålås un augståkås izglî-
tîbas iestådés. Saskañå ar Izglîtîbas likumu valsts finansétajås profesionålås un augståkås
izglîtîbas iestådés måcîbvaloda ir latvießu valoda. Tomér novérojumi råda, ka profe-
sionålås (vidéjås speciålås) izglîtîbas ieståΩu audzékñu latvießu valodas zinåßanas bieΩi
vien ir våjas.115

2.4. Valsts programma “Sabiedrîbas integråcija Latvijå”
un Sabiedrîbas integråcijas fonda aktivitåtes

Latvießu valodas apguve ir viena no bütiskåkajåm Valsts programmas “Sabiedrîbas inte-
gråcija Latvijå” (turpmåk tekstå – Integråcijas programma) prioritåtém. Tomér lielåkå
da¬a projektu latvießu valodas apguvé ir tikußi îstenoti årpus Integråcijas programmas
un Sabiedrîbas integråcijas fonda ietvariem ar citu valstu un da¬éji – ar Latvijas valsts
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114 Aktîvåkås organizåcijas ir Latvijas krievu måcîbvalodas skolu atbalsta asociåcija, Krievu kopiena Lat-
vijå, Krievu valodas un literatüras skolotåju asociåcija u. c. Arî Ventspils Nepilsoñu padome ir mé©i-
nåjusi aktîvi ietekmét izglîtîbas politiku ßajå jomå. 2003. gada aprîlî 12 sabiedriskås organizåcijas un
daΩi Saeimas frakcijas “Par cilvéka tiesîbåm vienotå Latvijå” deputåti nodibinåja ßtåbu krievu skolu
aizståvîbai, iecerot virkni protesta akciju pret izglîtîbas reformu.

115 Nodarbinåtîbas valsts dienesta darbinieku atziñas.



finanséjumu. Pozitîvi vértéjamas SIF aktivitåtes iniciét un paplaßinåt latvießu valodas
apguves iespéjas pieaugußajiem. Ío aktivitåßu panåkumi lielå mérå büs atkarîgi no iece-
rétås pieaugußo valodas apguves straté©ijas izveides, no veiksmîgas daΩådu iesaistîto insti-
tüciju darbîbas koordinåcijas, kå arî no finanséjuma piesaistes.

1998. gada vasarå tika izstrådåts Sabiedrîbas integråcijas koncepcijas projekts,116 ko
pårstrådåja 1999. gada vasarå, ñemot vérå 1999. gada pavasarî notikußås sabiedriskås
apsprießanas rezultåtus. 2000. gada jülijå MK apstiprinåja valsts programmas îso va-
riantu, par atbildîgo institüciju valsts programmas îstenoßanai apstiprinot Tieslietu
ministriju (TM). 2000. gadå novembrî TM tika izveidots Sabiedrîbas integråcijas de-
partaments. Sabiedrîbas integråcijas programmas galîgais variants tika apstiprinåts
2001. gada februårî. Tå paßa gada oktobrî nodibinåts Sabiedrîbas integråcijas fonds. 

Integråcijas programmas pieñemßanas un îstenoßanas mehånismu izveides ilgais posms
liecina, ka valdîbai Sabiedrîbas integråcijas programmas îstenoßana nav bijusi prioritåte,
un integråcijas politika lielå mérå realizéjas Latvijas intereßu grupu un årvalstu spie-
diena ietekmé. DaΩådi sabiedrîbas integråcijas projekti jau tika îstenoti pirms SIF izvei-
doßanas. Tomér pédéjå gada laikå valsts atbalsts sabiedrîbas integråcijai ir palielinåjies,
par ko galvenokårt liecina îpaßo uzdevumu ministra sabiedrîbas integråcijas lietås
iecelßana un sekretariåta izveide 2002. gada novembrî. Íî institücija ir atbildîga par
Integråcijas programmas, kå arî mazåkumtautîbu politikas realizåciju un koordinåciju. 

Valsts programma
“Sabiedrîbas integråcija Latvijå”

Integråcijas programmå uzsvérts, ka “viens no galvenajiem cittautießu integråcijas no-
sacîjumiem ir latvießu valodas prasme”.117 Programmas noda¬å “Izglîtîba, valoda, kul-
türa” uzsvérta kopîgas valodas nepiecießamîba “gan lingvistiskå nozîmé, gan attiecîbå uz
vienotas vértîbu sistémas izveidi un izpratni”. Galvenais mér˚is valodas politikå ir  ßåds:
“Veidot stabilu sabiedrîbu, kurå ir kopîga valsts valoda – latvießu valoda un tiek no-
droßinåtas iespéjas to lietot publiskajå saskarsmé viså valsts teritorijå, kå arî atbalsts
mazåkumtautîbåm kopt savu valodu un lietot to saskañå ar Latvijas likumdoßanas
aktiem.” Tiek pievérsta uzmanîba latvießu valodas kå valsts valodas statusa nostipri-
nåßanai, tajå paßå laikå “respektéjot mazåkumtautîbu tiesîbas kopt un saglabåt savu valodu
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116 Koncepcijas izstrådi ierosinåja Naturalizåcijas pårvalde (NP), daΩådas sabiedriskås un starptautiskås
organizåcijas (Sorosa fonds – Latvija, LVAVP, EDSO misija Latvijå, ANAP u. c.) un inteli©ences
pårståvji. To izstrådåja MK nodibinåtå darba grupa.

117 Valsts programma “Sabiedrîbas integråcija Latvijå”. Rîga, 2001.



un kultüru kå etniskås identitåtes pamatu”. Tomér programma neskar mazåkum-
tautîbu valodu lietoßanu un neietver sevî konkrétus pasåkumus mazåkumtautîbu va-
lodu aizsardzîbai. 

Programmå akcentéta konsekventa latvießu valodas pratéju îpatsvara palielinåßanås un
latvießu valodas statusa akceptéßana mazåkumtautîbu vidü. Tiek minéti faktori, kas
kavé latvießu valodas apguvi, it seviß˚i latvießu pasivitåte valodas lietoßanå. Ir noteikti
trîs galvenie rîcîbas virzieni attiecîbå uz valodu:

� Valodu funkciju juridiskais nodroßinåjums, kas atbilst starptautiskajiem doku-
mentiem, kuri ir Latvijai saistoßi, likumdoßanas pilnveidoßana mazåkumtautîbu
tiesîbu jomå, kas ¬autu “rast lîdzsvaru un stabilizét attiecîbas starp valsts valodu un
mazåkumtautîbu valodåm”.

� Latvießu valodas kå integråcijas lîdzek¬a iespéju nodroßinåßana visås sabiedrîbas
jomås; paplaßinåma “latvießu valodas lietotåjam nepiecießamo informatîvo mate-
riålu – vårdnîcu, gramatikas izdevumu, rokasgråmatu u. tml. –, kå arî populårzinåt-
niskås lingvistiskås literatüras izdoßana”.

� Paplaßinåts saziñas tîkls latvießu valodå, veidojot kontaktus starp daΩådås valodås
runåjoßiem cilvékiem, izmantojot pozitîvos stimulus.

Izglîtîbas sada¬a galveno uzmanîbu velta bilingvålås izglîtîbas sistémas nostiprinåßanai.
Kopumå izglîtîbas sada¬as mér˚i saskan ar 1998. gadå pieñemtå Izglîtîbas likuma mér-
˚iem. Programmå mazåkumtautîbu izglîtîbas galvenais mér˚is tiek saistîts ar latvießu
valodas zinåßanu uzlaboßanos, akcentéjot “vienotås izglîtîbas sistémas” veidoßanos.

Integråcijas programma min nepietiekamo latvießu valodas prasmi, kå arî zemo
izglîtîbas lîmeni par ß˚érß¬iem cittautießu (mazåkumtautîbu) bezdarbnieku konkurét-
spéjai darba tirgü.118 Tå arî noråda, ka daudzi cilvéki nevar izmantot iespéjas måcîties
latvießu valodu nepietiekamo finansiålo lîdzek¬u dé¬.119

Integråcijas programmå ir minéti gan iesåktie, gan iecerétie projekti. Starp nozîmîgåka-
jiem programmå iek¬autajiem projektiem valodas jomå ir ßådi: 

� ir izvérsti LVAVP darbîbas virzieni tuvåkajos gados;
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118 Valsts programma “Sabiedrîbas integråcija Latvijå”. Rîga, 2001, 41. lpp. 
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� latvießu valodas måcîßana personåm, kas izteikußas véléßanos naturalizéties (sk. sîkåk
2.4. sada¬å). Projekta îstenotåjs ir NP sadarbîbå ar Tautas skolu un årzemju atbal-
stîtåjiem; 

� vienotas standartizétas måcîbu sistémas izveidoßana pieaugußajiem, lai nodroßinåtu
iespéju apgüt latvießu valodu, Latvijas vésturi un kultüru, valsts konstitucionålos un
demokråtijas pamatus. Kopumå ßis projekts bija paredzéts visiem interesentiem,
taçu netika izstrådåts. Atzîméts, ka to varétu îstenot NP sadarbîbå ar IZM, Tautas
skolu un citåm sabiedriskajåm organizåcijåm un paßvaldîbåm. Íis projekts nav
îstenots;

� bezdarbnieku – cittautießu integråcija darba tirgü. Projekts paredzéja latvießu valo-
das kursu organizéßanu cittautießu bezdarbniekiem. 2001. gada novembrî ßo Lab-
klåjîbas ministrijas iesniegto projekta pieteikumu SIF neapstiprinåja (sk. sada¬u
“Nodarbinåtîbas valsts dienesta aktivitåtes”).

Sabiedrîbas integråcijas programmas îstenoßana 

SIF120 ir galvenais mehånisms Integråcijas programmas îstenoßanai. Tå kompetencé
ietilpst lîdzek¬u piesaistîßana, uzkråßana, pårvalde un sadale, kritériju izstråde projektu
izvértéßanai, sagatavoßanai un pieteikßanai, projektu konkursu izsludinåßana, priekß-
likumu izstråde MK par sabiedrîbas integråcijas procesa îstenoßanai nepiecießamajiem
budΩeta lîdzek¬iem u. c. uzdevumi. Fonda lîdzek¬us veido valsts un paßvaldîbu budΩeta
lîdzek¬i, juridisko un fizisko personu dåvinåjumi un ziedojumi, ienåkumi no saimnie-
ciskås darbîbas. 

2002. gadå SIF finanséjumu veidoja 447 000 latu, no kuriem 282 000 latu ir valsts
budΩeta lîdzek¬i, bet 165 000 – ES Phare lîdzek¬i. Íajå gadå fonds atbalstîja 113 pro-
jektus 312 947 latu apmérå, tajå skaitå 193 241 lats tika pieß˚irts etniskås integråcijas
jomå.121 2003. gadå SIF administrés Phare lîdzek¬us un ACCESS programmu pilsoniskås
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120 Fondu pårvalda fonda padome, tås darbîbu nodroßina sekretariåts, un sabiedrîbas integråcijas projek-
tus izvérté kåda no 7 attiecîgåm komitejåm. Saskañå ar Sabiedrîbas integråcijas fonda nolikumu
Fonda budΩeta lîdzek¬u pieprasîjumu nosaka un sadala fonda padome, kuras saståvå ir izglîtîbas un
zinåtnes ministrs, labklåjîbas ministrs, tieslietu ministrs, vides aizsardzîbas un re©ionålås attîstîbas
ministrs, Valsts prezidenta pårståvis, pa vienam paßvaldîbu pårståvim no Kurzemes, Vidzemes,
Latgales, Zemgales un Rîgas, pieci nevalstisko organizåciju dele©éti pårståvji. Fonda izpildinstitücija
ir sekretariåts. Sabiedrîbas integråcijas fonda likums, 9. un 11. pants.

121 2001. gada decembrî SIF padome pieñéma lémumu, ka, såkot ar 2002. gadu, 50% no fonda lîdzek-
¬iem tiks pieß˚irti etniskås integråcijas îstenoßanai, 30% – sociålajai integråcijai un 20% – re©ionålajai
integråcijai.



sabiedrîbas stiprinåßanai. 2003. un 2004. gadå årzemju finanséjums sasniegs 1 400 000
latu, bet no valsts budΩeta tiks atvéléti 600 000 latu.122 Tomér jåatzîmé, ka Phare finan-
séjuma ietvaros nav paredzéts atbalstît SIF aktivitåtes latvießu valodas apguvé.

Kopß 2001. gada beigåm SIF ar relatîvi nelielu finanséjumu ir veicis ßådas aktivitåtes,
kuras tießi vai netießi saistîtas ar latvießu valodas apguves veicinåßanu:

� 2002. gada såkumå tika izsludinåts konkurss måcîbu organizåcijåm naturalizåcijas
kandidåtu latvießu valodas apmåcîbai un tika îstenots projekts, apmåcot 250 natu-
ralizåcijas kandidåtus (sk. nåkamo sada¬u); 

� izsludinåts projektu konkurss 2002. gada otrajai pusei, kas paredzéja SIF finansétås
latvießu valodas apguves pieaugußajiem organizåcijas mode¬a izstrådi (visiem intere-
sentiem); 

� atbalsts NVO etniskås integråcijas jomå;

� atbalsts paßvaldîbåm to integråcijas programmu izstrådé;

� atbalsts skolu apmaiñai un sadarbîbai;

� virkne nelielu projektu ir bijußi saistîti ar bilingvålås izglîtîbas reformas îstenoßanu
un latvießu valodas apguvi izglîtîbas sistémå. 

2.5. Naturalizåcijas kandidåtu latvießu valodas apguve:
LR Naturalizåcijas pårvaldes un Sabiedrîbas integråcijas
fonda aktivitåtes

ˆemot vérå daudzu nepilsoñu zemo latvießu valodas prasmes lîmeni, latvießu valodas
apguves veicinåßana to pieaugußo vidü, kuri vélas naturalizéties, ir viens no bütiskiem
pasåkumiem, kas rosina naturalizåciju, lîdzdalîbu sabiedriskajos procesos un latvießu
valodas apguvi. Par to liecina arî lielais pieprasîjums péc ßådiem kursiem, kurus ir ini-
ciéjusi Naturalizåcijas pårvalde, Sabiedrîbas integråcijas fonds sadarbîbå ar Latvijas tau-
tas skolu un årvalstu atbalstîtåjiem. Taçu ßo projektu turpmåkå îstenoßana lielå mérå
büs atkarîga no pieejamå valsts un årvalstu finanséjuma, kå arî no skaidras daΩådu
institüciju straté©ijas ßajå jomå.

Kopß 2000. gada Naturalizåcijas pårvalde sadarbîbå ar Latvijas tautas skolu (nevalstisko
organizåciju) un årvalstu atbalstîtåjiem ir organizéjusi latvießu valodas apmåcîbu
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122 Latvijas Cilvéktiesîbu un etnisko studiju centrs. Cilvéktiesîbas Latvijå 2002. gadå. 2003, 23. lpp.



naturalizåcijas kandidåtiem.123 Ío iniciatîvu kå pilotprojektu 2000. gada janvårî uzsåka
Naturalizåcijas pårvalde sadarbîbå ar ASV NVO “Freedom House” un Latvijas tautas
skolu. 2000. gada janvårî Latvijå apméram 800 cilvéku måcîjås latvießu valodu péc
48 stundu programmas. Uz måcîbåm tika aicinåti cilvéki, kas latvießu valodu vispår
neprata. Bezmaksas kursi palîdzéja 78% no kopéjå dalîbnieku skaita nokårtot latvießu
valodas eksåmenu. Tomér Latgalé ßis stundu skaits nebija pietiekams, un tikai ap 50%
måcîbas beigußo Daugavpils pilsétas, Daugavpils rajona un Kråslavas rajona iedzîvotåju
ir nokårtojußi naturalizåcijas eksåmenu.124

Iepriekß minéto projektu turpinåja NP un EDSO misija Latvijå sadarbîbå ar Tautas
skolu. 2001. gada rudenî tika prezentéts projekts “Latvießu valodas intensîvås apmåcî-
bas programmas ievießana naturalizåcijas procesa veicinåßanai”. 2002. gadå tika apmå-
cîts ap 2000 cilvéku – atkarîbå no valodas prasmes lîmeña. Kursi saståvéja no 1. un
2. lîmeña programmas. 1. lîmeña programmas kursi bija domåti tiem pretendentiem
uz pilsonîbu, kuriem nav priekßzinåßanu vai ir ¬oti våjas latvießu valodas zinåßanas. Tå
bija 80 stundu programma, péc kuras sekmîgas pabeigßanas dalîbnieki pårgåja uz 2. lîmeña
programmu, kas ilga 60 stundu.125 Grupas tika komplektétas arî tiem iedzîvotåjiem,
kuriem jau bija priekßzinåßanas. Pirms kursiem pretendenti tika testéti, lai noteiktu viñu
valodas prasmes lîmeni un izvélétos atbilstoßu programmu.126 Par lielo pieprasîjumu péc
ßiem kursiem liecina tas, ka nedé¬as laikå kopß to izsludinåßanas jau bija pieteikußies ap
1000 iedzîvotåju.127 Projekta finanséjums bija 216 000 ASV dolåru. To sniedza ASV,
Zviedrija un Norvé©ija. 

Projekts tika iesniegts SIF 2001. gada novembrî. Tomér tas netika apstiprinåts gal-
venokårt paredzétå lielå budΩeta dé¬, kå arî tåda viedok¬a dé¬, ka apmåcîbu nevajadzétu
nodroßinåt tai paßai organizåcijai, kas veic valodas zinåßanu pårbaudi, t. i., Natura-
lizåcijas pårvaldei.128 Tåpéc 2002. gada janvårî latvießu valodas apguvi naturalizåcijas
kandidåtiem organizéja un finanséja ar SIF starpniecîbu (sk. arî 2.3. sada¬u). 
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123 Intervija ar Gaidu Masa¬sku, Latvijas tautas skolas direktori, 2002. gada 11. aprîlî.
124 Djaçkova S. Valodas loma re©iona attîstîbå. “Tagad”, LVAVP informatîvais bi¬etens Nr. 4, 2000.
125 2001. gada decembra beigås kursos kopumå måcîjås 1100 dalîbnieku, 582 no tiem – 1. lîmenî, 528 –

2. lîmenî.
126 Stalidzåne I. Latvießu valodas intensîvås apmåcîbas programmas ievießana naturalizåcijas procesa

veicinåßanai Latvijå. “Naturalizåcijas pårvaldes véstis”, LR Naturalizåcijas pårvaldes informatîvs izde-
vums Nr. 6.

127 Intervija ar Ilonu Stalidzåni, Naturalizåcijas pårvaldes priekßnieces vietnieci, 2001. gada 19. decem-
brî.

128 Intervija ar Kristîni Vågneri, SIF sekretariåta direktora vietnieci, 2002. gada 28. martå.



2002. gada såkumå SIF izsludinåja atklåtu konkursu organizåcijåm, kas nodarbojas ar
valodas måcîßanu. Kopumå 32 000 latu (55 846 eiro) tika pieß˚irti 250 personu apmå-
cîbai, kuråm nebija nekådu latvießu valodas priekßzinåßanu, – lai veicinåtu tådu zinå-
ßanu lîmeni, kas atbilstu naturalizåcijas eksåmena prasîbåm.129 Konkurså uzvaréja Lat-
vijas tautas skola, un kursi notika no 2002. gada maija lîdz decembrim. Mazåkumtautîbu
pårståvju interese par tiem bija ¬oti liela.130

2002. gada beigås SIF organizéja konkursu latvießu valodas apguves mode¬a izveidei
pieaugußajiem, lai radîtu létu un pieejamu latvießu valodas apmåcîbas sistému valstî jeb-
kuram interesentam, nekoncentréjoties vienîgi uz naturalizåcijas kandidåtu latvießu va-
lodas apguvi, bet paredzot daΩådu måcîbu auditoriju. Kaut arî mér˚dotåcija no valsts
budΩeta SIF kursu organizéßanai netika pieß˚irta131, SIF padome ir atvéléjusi 125 000 latu
no valsts pieß˚irtajiem lîdzek¬iem (Phare lîdzfinanséjums, kura sadales prioritåtes lîdz
2004. gadam nosaka SIF, nevis valdîba) latvießu valodas apmåcîbai pieaugußajiem
2003. gadam (projektu îstenoßana såkås no 2003. gada oktobra).132 2004. gadå ir pare-
dzéts, ka ßim projektam SIF varétu pieß˚irt finanséjumu 200 000 latu apmérå. SIF ir
ieceréjis turpmåk strådåt pie ßåda mode¬a izveides sadarbîbå ar IZM speciålistiem.133

2003. gada såkumå Saeimas deputåtu vairåkums pieß˚îra valsts budΩeta lîdzek¬us
50 000 latu apmérå Naturalizåcijas pårvaldei naturalizåcijas kandidåtu latvießu valodas
apmåcîbai. Lîdz gada beigåm ieceréts apmåcît 1350 personu. Paßreiz Latvijas tautas
skola sadarbîbå ar Naturalizåcijas pårvaldi un ar ANAP, kå arî ar Lielbritånijas un
Zviedrijas atbalstu veic projektu, kura gaitå ieceréts apmåcît 750 naturalizåcijas kan-
didåtus, kam ir zinåßanu 1. lîmenis, lai tie apgütu 2. lîmeni 60 stundu programmas
ietvaros. Grupu komplektéßanai tådiem kandidåtiem, kuriem nav priekßzinåßanu, trükst
finanséjuma.134
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129 SIF padome ßim projektam rezervéja 20 000 latu (34 904 eiro) no 2001. gada budΩeta; 12 000 latu
(EUR 20 942) tika pieß˚irti arî no 2002. gada valsts budΩeta. Projektu konkursa vadlînijas “Latvießu
valodas apmåcîba personåm, kuras vélas naturalizéties”. Rîga, 2002. gada janvåris. SIF darba doku-
menti.

130 Intervija ar Gaidu Masa¬sku, Latvijas tautas skolas direktori, 2002. gada 11. aprîlî.
131 2002. gadå SIF pieprasîjums no valsts budΩeta 200 000 latu apjomå tika noraidîts.
132 Konkursa pieteicéji var büt valsts un paßvaldîbu izglîtîbas iestådes, citas izglîtîbas ieståΩu re©istrå

minétås izglîtîbas iestådes; pieaugußo izglîtîbas iestådes, kas re©istrétas kå juridiskås personas vai dibi-
nåtas kå paßvaldîbu struktürvienîbas. Konkurså ir izvirzîti kvalitåtes standarti. Sk.: Sabiedrîbas integ-
råcijas fonds. Etniskås integråcijas programma. “Latvießu valodas apguve pieaugußajiem”, projekta
konkursa Nr. 2003. E 5. vadlînijas iesniedzéjiem, 2003.

133 Intervija ar SIF sekretariåta direktoru Nilu Saksu 2003. gada 25. martå.
134 Intervija ar Gaidu Masa¬sku, Latvijas tautas skolas direktori, 2003. gada 5. maijå.



Naturalizåcijas kandidåtu (tåpat kå citu pieaugußo) latvießu valodas apmåcîbas projek-
tu turpmåkå îstenoßana lielå mérå büs atkarîga no pieejamå valsts un årvalstu finan-
séjuma. SIF un Naturalizåcijas pårvaldes izstrådåtå latvießu valodas apguves koncepcija
no 2002. lîdz 2006. gadam paredz dalîbnieku skaita pieaugumu no 1200 cilvékiem
2001. gadå lîdz 5000 cilvékiem 2006. gadå.135 Péc SIF apré˚iniem, no valsts budΩeta
kopumå ir nepiecießams 600 000 latu. Ir izstrådåts modelis finanséjuma pieß˚irßanai no
daΩådiem avotiem (bütiskåkie no tiem ir ES un citu årvalstu finanséjums). ˆemot vérå,
ka péc Latvijas ieståßanås ES136 paredzama årvalstu finanséjuma samazinåßanås, svarîgs
ir valsts finansiålais atbalsts naturalizåcijas kandidåtu latvießu valodas apguvei, kå arî
skaidra daΩådu institüciju darbîbas straté©ija ßajå jomå.

2.6. Valsts prezidentes Valsts valodas
komisija

Latvijas prezidentes Valsts valodas komisija (VVK) radås 2002. gadå, lai stiprinåtu lat-
vießu valodas pozîcijas. Tå tika izveidota péc prezidentes iniciatîvas debaßu laikå par
valsts valodas zinåßanu prasîbas atcelßanu deputåtu kandidåtiem. Saskañå ar komisijas
nolikumu tå izveidota, “lai apzinåtu valsts valodas situåciju Latvijå un izstrådåtu kon-
krétus ieteikumus latvießu valodas – valsts valodas – pozîciju nostiprinåßanai, uzlabo-
ßanai un ilgtspéjîgas attîstîbas nodroßinåßanai”.137

2002. gadå VVK no valsts budΩeta tika pieß˚irti 78 423 lati.138 Saeimas atbalstîto pro-
jektu vidü ir projekti latvießu valodas attîstîbai un popularizéßanai (pieméram, Latvießu
valodas vortåla izveide, måcîbu kursu sagatavoßana, informatîvå izdevuma “Latvießu
valoda. Valodas Latvijå” izdoßana seßås valodås), projekti valodas terminolo©ijas jomå,
pétîjumi (tajå skaitå vidusskolénu attieksmes izpéte par påreju uz måcîbåm valsts va-
lodå, pakalpojumu sférå strådåjoßo ikdienas sarunvalodas izpéte) u. c. 

VVK izstrådåtås Latvijas valodas politikas straté©ijas pirmajå variantå (2003–2013)
lîdzås citiem uzdevumiem ir atzîméta nepiecießamîba izveidot valodas politiku koordi-
néjoßo institüciju, kas aptvertu gan juridisko, gan valodu apguves, gan valsts valodas

5599Valodas politika Latvijå un latvießu valodas zinåßanas

135 Projekts “Latvießu valodas apmåcîba personåm, kuras vélas naturalizéties”, Rîga, 2002. gada janvåris.
SIF darba dokumenti.

136 Turpat.
137 Valsts valodas komisijas nolikums. LR Ministru kabineta Noteikumi Nr. 186, 2002. gada 14. maijå.

Sk. www.vvk.lv Pédéjo reizi sk. 09.05.2003.
138 www.vvk.lv 09.05.2003.



attîstîbas jautåjumus. Ir nodibinåta darba grupa Valsts valodas a©entüras izveidei IZM
pak¬autîbå, kas ieceréta kå institücija programmas îstenoßanai. Paredzéts organizét sav-
starpéji koordinéjoßo darbîbu starp Valsts valodas centru, LVAVP, Valsts valodas ko-
misiju un Valsts valodas a©entüru.

Straté©ijå uzsvérta valsts valodå runåtåju tiesîbu aizsardzîbas nepiecießamîba, jo tås fak-
tiski nav nodroßinåtas. Péc autoru atzinumiem, tas var notikt tikai tad, kad “latvießu
valodu vismaz sazinåßanås lîmenî pratîs lielåkå da¬a valsts iedzîvotåju. Minoritåtes valo-
das paßpietiekamîba nav savienojama ar sabiedrîbas integråciju un valsts iekßéjo stabi-
litåti.” Tådéjådi koncepcijas autori galveno uzmanîbu velta latvießu valodas lietoßanas
veicinåßanai, pårtraucot krievu valodas paßpietiekamîbu. Savukårt individuålås valodas
apguves motivåcijas nozîme (lielåkoties sociåli ekonomiskås), kå arî to indivîdu inte-
gråcijas, kuri nepietiekami prot valsts valodu, veicinåßanas nozîme koncepcijå netiek
aktualizéta. Toties straté©ijå ir iek¬auti arî mér˚i latvießu valodas apguvei, pieméram,
“nodroßinåt iespéjas valsts valodas apguvei pieaugußo müΩizglîtîbas ietvaros”, “izstrådåt
latvießu valodas apguves valsts programmu laikposmam no 2007. lîdz 2013. gadam,
paredzot to kå turpinåjumu LVAVP”, kå arî sadarbîbas veicinåßanai starp daΩådåm
institücijåm. 

Kaut arî VVK iecere uzñemties visaptveroßu valodas politikas koordinåciju ir aktuåla,
neatbildéts paliek jautåjums par to, cik lielå mérå VVK spés, tuvåkajå laikå pastiprinot
savstarpéjo sadarbîbu, papildinåt citu institüciju darbîbu, kas ilgus gadus veikußas lat-
vießu valodas apguvi veicinoßos pasåkumus. VVK lîdz ßim nav ierosinåjusi projektus
mazåkumtautîbu pårståvju latvießu valodas apguvei. Neatbildéts arî jautåjums, vai VVK
büs pietiekami motivåcijas un tå spés sañemt mazåkumtautîbu auditorijas atbalstu un
rast sadarbîbu, ñemot vérå sabiedrîbå valdoßo atß˚irîgo izpratni par integråcijas priori-
tåtém un lîdzek¬iem. VVK faktiski orientéjas uz valsts valodas veicinåßanu, ierobeΩojot
citu valodu lietojumu. 

2.7. Nodarbinåtîbas valsts dienesta aktivitåtes

Neraugoties uz NVD centieniem veicinåt bezdarbnieku iekårtoßanos darbå, palîdzot
apgüt latvießu valodu, NVD kapacitåte bezdarbnieku apmåcîbå ir zema, jo trükst finan-
séjuma, kå arî iesaistîto institüciju koordinétås darbîbas. Apmåcîba ir nesistemåtiska, tå
nav institucionalizéta un centralizéta. Ir svarîgi paplaßinåt latvießu valodas apguves
iespéjas bezdarbniekiem un uzlabot koordinåciju starp daΩådåm institücijåm ßajå
jomå.

Kopß 1998. gada arî NVD ir centies gådåt, lai bezdarbnieki apgütu latvießu valodu ar
måcîbu kursu un Darba meklétåju klubu palîdzîbu (kopß 2003. gada tie pårdévéti par
Pasåkumiem konkurétspéjas paaugstinåßanai (PKP)). Íîs aktivitåtes uzsåktas saistîbå ar
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1996. gadå pieñemtajiem MK noteikumiem, kuros bija norådîts, ka bezdarbniekam ir
tiesîbas sañemt pabalstu, uzrådot valsts valodu apliecinoßu dokumentu. 1997. gadå ßî
norma139 ierobeΩoja ap 30% bezdarbnieku tiesîbas sañemt pabalstu. Sabiedrîbas ietek-
mé norma tika atcelta. Tomér, lai iekårtotos darbå, bezdarbniekam ir nepiecießams
uzrådît valsts valodas prasmi apliecinoßu dokumentu.140

� Péc NVD datiem141, latvießu valodas måcîbu kursu beigußo skaits palielinåjies no
900 cilvékiem 1998. gadå lîdz 1135 cilvékiem 1999. gadå. Tomér 2001. gadå kur-
sus beigußas tikai aptuveni 320 personas, bet 2002. gadå apmåcîtas aptuveni 220 per-
sonas. Bija nokomplektétas 18 grupas (pa 12–14 cilvékiem katrå; 4 no grupåm bija
paredzétas valsts valodas prasmes treßås ateståcijas pakåpes iegüßanai, 7 – otrås un
7 – pirmås). 

� Latvießu valodas nodarbîbas iek¬autas arî profesionålås apmåcîbas programmås (pie-
méram, gråmatveΩu, sekretåru sagatavoßanå). Programmåm beidzoties, tiek radîta
iespéja nokårtot valsts valodas ateståcijas eksåmenu konkrétai profesijai nepiecie-
ßamå pakåpé. 2002. gadå tikai 51 cilvéks varéja izmantot ßo iespéju. 

� Apmåcîba notiek arî PKP ietvaros péc 40 stundu programmas. Galvenais ßo nodar-
bîbu mér˚is ir palîdzét bezdarbniekiem apgüt latvießu valodu lielåkoties valsts va-
lodas prasmes ateståcijas pirmajå pakåpé, lai veicinåtu bezdarbnieka iekårtoßanos
darba tirgü. PKP nodarbîbas péc 40 stundu programmas ir vérstas pirmåm kårtåm
uz valodas barjeras pårvaréßanu. 2002. gadå PKP latvießu valodu måcîjås 1736 bez-
darbnieki, bet 2003. gada 1. ceturksnî – 254 personas.

Tå kå trükst finanséjuma142, NVD nav iespéjas organizét apmåcîbas lielåkajai da¬ai bez-
darbnieku, kam tås ir nepiecießamas, kå arî nodroßinåt pietiekamu stundu skaitu.
Pieprasîjums péc nodarbîbåm ievérojami pårsniedz piedåvåjumu. Pieméram, Daugav-
pilî 2001. gada nogalé savu kårtu uz måcîbåm gaidîja 700 bezdarbnieku, bet méneßa laikå
bija iespéjams apmåcît tikai 15 cilvékus. Kå jau bija iepriekß minéts, valsts valodas
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139 UNDP. Latvija. Pårskats par tautas attîstîbu 1997. Rîga, 1997.
140 Informåcija iegüta no NVD 2003. gada 9. maijå. 
141 Turpat.
142 Finanséjums PKP tiek pieß˚irts no valsts sociålå budΩeta bezdarbnieku profesionålajai apmåcîbai;

gaidåmais rezultåts ir cilvéku atgrießanås darba tirgü. Tå kå NVD atrodas Labklåjîbas ministrijas pår-
raudzîbå, bezdarbnieku latvießu valodas apguvi koordiné Labklåjîbas ministrija. Salîdzinåjumå ar
2001. gadu, kad bezdarbnieku apmåcîbai no valsts budΩeta kopumå tika pieß˚irti 3,9 miljoni latu,
2002. gadå pieß˚îra tikai 1,7 miljonus, t. i., 2,3 reizes mazåk nekå 2001. gadå (saskañå ar grozîjumiem
likumå par sociålo apdroßinåßanu), bet 2003. gadå – 2 miljonus. Sk. turpat.



prasmi apliecinoßå dokumenta nav vairåk nekå 11 000 bezdarbnieku (sk. 1.3. sada¬u).
Liels ir to bezdarbnieku skaits, kuriem ir zemåkå ateståcijas pakåpe. Pieméram, Dau-
gavpilî 2001. gada nogalé ßis skaits bija 41% no kopéjå bezdarbnieku skaita (sk.
8. informåciju).

2001. gadå NVD ir sadarbojies ar LVAVP143 2000. gada Phare nacionålås programmas
ietvaros. LVAVP organizéja 20 bezdarbnieku apmåcîbu grupu (60 stundas). Prioritåte
tika dota jaunießiem un iedzîvotåjiem, kam jau ir valsts valodas prasmes ateståcijas
1. vai 2. pakåpe (t. i., bezdarbniekiem, kam ir lielåkas izredzes atrast darbu). 2002. gadå
lîdzîga sadarbîba nav notikusi. 2001. gada Phare nacionålås programmas ietvaros plånots
veikt lîdzîgas aktivitåtes, såkot ar 2003. gada novembri.144 Jåatzîmé, ka LVAVP darbî-
ba ßajå jomå aptver relatîvi nelielu bezdarbnieku auditoriju. Kå liecina statistikas dati,
to bezdarbnieku skaits (476), kas piedalîjußies LVAVP pasåkumos lîdz 2002. gadam, ir
bütiski mazåks nekå pieprasîjums valstî. 

Viens no iespéjamiem projektiem ßajå jomå turpmåk varétu büt Nacionålås attîstîbas
plåna ietvaros, kurå pirmåm kårtåm paredzéti pasåkumi nodarbinåtîbas veicinåßanai.
Finanséjums var büt pieejams no Eiropas Sociålå fonda péc Latvijas ieståßanås ES.145

Måcîbu kvalitåte lielå mérå ir atkarîga no NVD iespéjåm nodroßinåt apmåcîbas un
sadarbîbu ar citåm organizåcijåm. NVD sadarbîba ar citåm institücijåm nav sistemå-
tiska. Daugavpils NVD noda¬as piemérs paråda, ka ßî sadarbîba ir atkarîga no atseviß˚u
NVO piedåvåjuma. Institüciju vidü nav arî skaidrîbas un vienoßanås, kam bütu jåuzñe-
mas bezdarbnieku apmåcîbas: Labklåjîbas ministrijai, Izglîtîbas un zinåtnes ministrijai,
NVD, LVAVP, paßvaldîbåm, sabiedriskajåm organizåcijåm un citåm institücijåm vai
paßiem indivîdiem? NVD re©ionålajås noda¬ås trükst kadru, kas nodarbotos ar alter-
natîvå finanséjuma mekléßanu. Tas netießi var liecinåt, ka NVD noda¬as, iespéjams,
uzskata latvießu valodas apguves nodroßinåßanu par citu valsts vai paßvaldîbu institüciju
uzdevumu. Valodas apmåcîbas nepietiekamo piedåvåjumu bezdarbniekiem un lielo
pieprasîjumu péc valodas apguves råda partijas “Latgales gaisma” aktivitåtes problé-
mas risinåßanå (sk. 9. informåciju).
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143 Sk. sîkåku analîzi par LVAVP darbîbu 2.2. sada¬å.
144 Saskañå ar Phare programmu divu gadu laikå paredzéts apmåcît 25 grupas (katrå 15 cilvéku; kopå

375 personas) divméneßu kursos, kå arî nodroßinåt profesionålås apmåcîbas programmu apvienoßanu
ar latvießu valodas kursu (18 grupåm pa 15 cilvékiem katrå; kopå 270 personåm). Sk. Standard
Summary Project Fiche, LE 01.01.01, Promotion of Integration of Society in Latvia, 2001 (Sector:
Political Criteria).

145 Turpat.



Kaut gan latvießu valodas zinåßanas tikai da¬éji ietekmé iekårtoßanos darbå un zinåma
da¬a bezdarbnieku nav aktîvi valodas apguvé146, bezdarbnieku apmåcîbas iespéju papla-
ßinåßana veicinåtu bezdarba apkaroßanu tajå lielajå bezdarbnieku da¬å, kuri ir ieintere-
séti apgüt valodu. ˆemot vérå lielo skaitu cilvéku, kas grib måcîties, un to, ka 3/4 kursu
dalîbnieku nokårto ateståcijas eksåmenu, bütu svarîgi paplaßinåt latvießu valodas måcî-
ßanas iespéjas bezdarbniekiem. Nepiecießama institücija, kas koordinétu latvießu valodas
apguves procesu ßai kategorijai: Izglîtîbas un zinåtnes ministrijai vai Labklåjîbas minis-
trijai bütu jåizstrådå ilglaicîga straté©ija ßajå jomå un jåatvél vairåk budΩeta lîdzek¬u
tådiem pasåkumiem. 

8. informåcija
Nodarbinåtîbas valsts dienesta Daugavpils noda¬as
pieredze latvießu valodas måcîßanå bezdarbniekiem

Galvenås aktivitåtes un to pamatojums. Tåpat kå viså Latvijå, arî Daugavpilî
Darba meklétåju kluba (DMK) mér˚is ir palîdzét bezdarbniekiem apgüt lat-
vießu valodu galvenokårt valsts valodas prasmes ateståcijas pirmås pakåpes
lîmenî, lai veicinåtu bezdarbnieka iekårtoßanos darba tirgü. 2001. gadå finan-
séjuma samazinåßanas dé¬ tika pårtraukta måcîbu kursu organizéßana ar firmu
starpniecîbu. Decembrî bija paredzéta tikai viena latvießu valodas apmåcîbas
grupa 3. kategorijå. Tådéjådi nodarbîbas notiek galvenokårt DMK.

Péc NVD Daugavpils noda¬as datiem, 2001. gada oktobrî apméram 1200 bez-
darbnieku (17% no kopéjå bezdarbnieku skaita) nebija valsts valodas prasmi
apliecinoßå dokumenta. Ap 3000 bezdarbnieku (41%) bija nepiecießama
valsts valodas ateståcijas 2. pakåpe, lai, ståjoties darbå, pildîtu sava amata pie-
nåkumus. Turklåt daudziem gan ir 3. pakåpe, taçu zinåßanu lîmenis ir ¬oti
zems.

NVD inspektori re©istré tos bezdarbniekus, kuri vélas måcîties. Grupu kom-
plektéßana notiek cießå saistîbå ar darba devéju vakançu piedåvåjumu, un tas
veicina åtråku iekårtoßanos darbå. 
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146 Péc NVD 2002. gada maijå veiktå apsekojuma datiem, 45% bezdarbnieku, kuriem nav valsts valodas
prasmi apliecinoßå dokumenta, par iemeslu tam minéja “vajadzîbas trükumu”, 41% – våjås zinåßanas,
31% – nepietiekamus ienåkumus. Par svarîgåkajiem ß˚érß¬iem darba mekléßanå tika atzîts darba vietu
trükums (50%) un nenokårtots valsts valodas ateståcijas eksåmens (36%). Da¬a bezdarbnieku ne-
cenßas aktîvi apgüt valodu un ir kütri darba mekléßanå, taçu visbieΩåk respondenti vélas apgüt latvießu
valodu (40%) un profesiju (28%). Informåcija iegüta no Nodarbinåtîbas valsts dienesta 2003. gada
9. maijå.



Kursu pasniedzéja galveno uzmanîbu velta dalîbnieku sarunvalodas attîstî-
bai. Metodolo©ija mainås atkarîbå no grupas vajadzîbåm. Måcîbu gråmatu
trükst, tås ñem no bibliotékas. Pasniedzéja pati sagatavo un kopé materiålus. 

Klienti. Daudzi bezdarbnieki ir bijußie rüpnîcu strådnieki, uz kuriem lîdz
1994. gadam neattiecås prasîba péc ateståcijas valsts valodas prasmé. Íiem
cilvékiem bieΩi vien nav priekßzinåßanu latvießu valodå. Situåciju sareΩ©îja
rüpnîcu priekßnieku maiña (“Péc tam rüpnîcu nopirka våcietis, un ateståcija
k¬uva nevajadzîga”), kå arî rüpnîcu slégßana (“Pirms trîs gadiem izveidojås “Stal-
kers”. Toreiz rüpnîcå notika kursi, ko organizéja arodbiedrîba. Bet péc “Stalkera”
slégßanas apméram 800 cilvéku palika bez apliecîbas”).

Parasti nodarbîbas apmeklé cilvéki ar vidéjo, vidéjo speciålo vai pamatizglî-
tîbu. Kursu dalîbnieku vidü ir arî jaunießi 17–20 gadu vecumå, kam nav
darba pieredzes, pirmspensijas vecuma cilvéki, kå arî nesen uz Latviju atbrau-
kußi cilvéki. Ir daΩådi iemesli, kas mudina bezdarbniekus piedalîties nodar-
bîbås: vélme atrast darbu, baΩas nok¬üt årpus NVD uzskaites un zaudét pa-
balstu, iespéja apmeklét bezmaksas nodarbîbas. Da¬a bezdarbnieku måcås
nelabpråt, jo “uzskata to par cilvéktiesîbu pårkåpumu, viñus piespieΩ, nosüta”.
Tomér kopumå pieprasîjums péc kursiem ir visai liels: ap 700 bezdarbnieku
gaida savu kårtu. 

Projekta rezultåti. Kopß DMK nodarbîbu uzsåkßanas 1999. gadå lîdz 2001.
gada 1. novembrim latvießu valodu apguvußi 318 cilvéki. No viñiem 75% no-
kårtoja valsts valodas ateståcijas eksåmenu, bet ap 40% iekårtojußies darbå.
Íie dati liecina, ka kopumå nodarbîbas veicina bezdarbnieku integråciju
darba tirgü, kaut arî nesekmé latvießu valodas praktisko lietojumu. Viens no
kursu dalîbniekiem komentéja: “Latvießu valoda ir vajadzîga, tikai aizpildot
kaut kådus dokumentus. Daugavpilî nav saziñas latvießu valodå.” Ir arî grü-
tîbas valodas barjeras pårvaréßanå.

Problémas un ieteikumi. NVD vadîba un darbinieki par galveno problému
darbå nosauca finanséjuma trükumu, kas ne¬auj organizét pietiekamu stundu
skaitu (pieméram, 60, 120 vai 200 stundas 40 stundu vietå). Arî daudzi
kursu dalîbnieki runåja par to, ka “programma ir sasteigta”, un ieteica paga-
rinåt kursus: “Viñiem ir “jåizskrien” programma, es viñus saprotu... Un pa-
sniedzéja arî ir ¬oti laba, cenßas mums visu izskaidrot. Taçu més neko nevaram
iegaumét: tikko esam iedzi¬inåjußies, jau atkal “dzen uz priekßu”. Dalîbnieku
ieteikums bija arî nodarbîbås palielinåt saziñas iespéjas latvießu valodå.

Gan NVD darbinieki, gan kursu dalîbnieki ateståcijas eksåmenu atzîst par
sareΩ©îtu, îpaßi testu un rakstisko uzdevumu, kam paredzéts noteikts laiks. 
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Eksåmena jaunås prasîbas ir ietekméjußås rezultåtus, tie pasliktinåjußies.
Viens no kursu dalîbniekiem paskaidroja ßådi: “Agråk bija vieglåk nokårtot
eksåmenu. Tagad ir ¬oti sareΩ©îti uzdevumi. Es nedaudz saprotu un runåju
latviski, taçu nemaz neprotu rakstît. Nezinu pat alfabétu. Es nenokårtoßu ßo ekså-
menu.” DaΩreiz kursi un eksåmens cilvékiem ß˚iet bezjédzîgi, par ko liecina
ßådas piezîmes: “Péc kursiem tåpat visu aizmirsîsim”; “Puse pilsétas iedzîvotåju
ir nopirkußi apliecîbas, ja man bütu nauda, es arî nopirktu apliecîbu”.

Veiksmîgu darbu kavé zinåßanu lîmeña atß˚irîbas grupå. Daudziem dalîb-
niekiem nav priekßzinåßanu (“skolå valodu nemåcîja”, “zinåßanas ir skolas
programmas ietvaros”), valodas apguvi kavé arî vecums (“55 gados valoda
nepadodas”). Vadîbas ieteikums bija lielåks grupu skaits, “kas dotu iespéju
diferencét dalîbniekus atkarîbå no zinåßanu lîmeña”.

Dalîbnieki bija neapmierinåti arî ar to, ka bijis “ilgi jågaida rindå, kamér no-
rîko uz kursiem”, nereti jågaida gads. Kopumå kursu dalîbnieku vidü jütama
neapmierinåtîba gan ar to, ka jåapmeklé kursi un jåmåcås valoda, gan ar
kursu nepietiekamo efektivitåti, gan ar eksåmena prasîbåm, kå arî bezcerîba
atrast darbu.

Diskusijås ar NVD darbiniekiem izvirzîjås jautåjums, kam bütu jånodarbo-
jas ar valodas problémas risinåßanu. Izskanéja viedoklis, ka “tå ir valsts mé-
roga probléma un bütu jårisina Valsts valodas centram. NVD jådod iespéja
pårkvalificéties, nevis jåmåca valoda.” Tika izteikts arî viedoklis, ka par lat-
vießu valodas apguvi bütu jårüpéjas paßvaldîbai, iesaistot Daugavpils Univer-
sitåti, vidusskolas, vidéjås profesionålås måcîbu iestådes, uzñémumus; par to
bütu jårüpéjas valstij kopumå. Tika arî atzîts, ka NVD bütu vajadzîgs alter-
natîvs finanséjums, taçu trükst darbinieku, kas varétu uzñemties tå meklé-
ßanu, projektu rakstîßanu. 

Sadarbîbas partneri. 2000. gadå NVD Daugavpils noda¬a ir sadarbojusies ar
Lietiß˚o sievießu klubu (sîkåk par kluba darbîbu sk. 6. informåciju), kas
piedåvåja apmåcît bezdarbniekus, kuriem ir grütîbas runåt latviski, 2. ates-
tåcijas pakåpei, NVD nodroßinåja telpas måcîbåm.

Arî LVAVP iesaistîja daΩus bezdarbniekus savå projektå. Tomér LVAVP
nodarbojås pirmåm kårtåm ar bezdarbniekiem, kam bija vidéjå profesionålå
izglîtîba un 1. vai 2. ateståcijas pakåpe. 

Piezîme: situåcijas izpéte tika veikta 2001. gada novembrî.
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9. informåcija
Politiskås partijas "Latgales gaisma" pieredze 
latvießu valodas apmåcîbå bezdarbniekiem Daugavpilî

Galvenås aktivitåtes un to pamatojums. “Latgales gaisma” (LG) ir sabiedriski
politiskå organizåcija, kas 2001. gada paßvaldîbu véléßanås ieguva lielåko
balsu skaitu Daugavpils pilsétas domé. Kopß 2000. gada LG aktîvisti (parti-
jas darba koordinatore un citi biedri) uzsåka latvießu valodas måcîbu kursu
organizéßanu cilvékiem, kas izteica véléßanos pilnveidot savu valodas prasmi.
Ideja radås tåpéc, ka pie partijas vérsås daudz cilvéku ar lügumu finansiåli
atbalstît latvießu valodas kursus. Liela da¬a no ßiem cilvékiem bija partijas
biedri, kas strådåjußi îmiskås ß˚iedras rüpnîcå un k¬uvußi bezdarbnieki bez
valsts valodas prasmes apliecîbas. 

Nodarbîbas notiek partijas biroja telpås, speciåli izremontétå zålé, ar partijas
padomes atbalstu. Partija finansé arî måcîbu materiålu kopéßanu. Nodar-
bîbas vada latvießu valodas skolotåja, partijas biedre, kas strådå brîvpråtîgi.
2000. gadå tika apmåcîtas 5 grupas – 174 cilvéki (katrå grupå pa 25–35 cil-
vékiem). Grupas tika sadalîtas 5–6 apakßgrupås, atkarîbå no valodas prasmes
lîmeña. 2001. gadå måcîjås 3 grupas. Paßreiz grupas ir iedalîtas ßådi: 1. kate-
gorijai, 2. kategorijai (2 grupas), paßi savåm interesém (1 grupa, 5–6 cilvéki).
Divu méneßu laikå (32 stundas) katru nedé¬u notiek divas nodarbîbas katrai
grupai. Kursu vadîtåja atzîst, ka ßis stundu skaits nav pietiekams, nåkotné
bütu vélams kursus pagarinåt. Ar laiku LG vélas iekårtot bezdarbniekiem
telpu ar fonoiekårtu, lai måcîtos latvießu valodu profesionålos nolükos.

DaΩas institücijas Daugavpilî uzskata, ka, organizéjot latvießu valodas kur-
sus, partija tådéjådi cenßas veicinåt savu popularitåti. Taçu projekta inicia-
tori apgalvo, ka viñu galvenais mér˚is ir palîdzét iedzîvotåjiem, kam ir grü-
tîbas integréties darba tirgü: “Politi˚i strîdas, deputåti nespéj pieñemt lémumu.
Taçu probléma paliek neatrisinåta, un nesapraßanås “siena” joprojåm aug.” Ini-
ciatori arî gribéja uzzinåt, vai cilvéki nevélas vai arî nespéj iemåcîties valodu?
Partijas pieredze råda, ka valsts nenodroßina pietiekamas iespéjas apgüt valsts
valodu. Probléma îpaßi asa Latgalé, kur ir augsts bezdarba lîmenis.

Klienti. Kursu organizétåji ståsta, ka uz pirmo grupu atnåkußi cilvéki, kas
nesen k¬uvußi par bezdarbniekiem, taçu vél nav zaudéjußi pårliecîbu saviem
spékiem. Viñi vél uzskata sevi par vajadzîgiem. Daudzi latvießu valodu lîdz
ßim nebija måcîjußies.

Uz kursiem nåk daΩåda vecuma cilvéki. Dalîbnieku liela da¬a ir partijas biedri,
taçu ir arî daudz citu dalîbnieku. Tiek uzsvérts pozitîvs vértéjums, ka ßobrîd 
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vienå no grupåm 5–6 cilvéki vienkårßi vélas pilnveidot savas zinåßanas, nevis
nokårtot ateståcijas eksåmenu. Ir paredzéts, ka turpmåk ßådu dalîbnieku
varétu büt vél vairåk. Projekta organizétåji uzsver, ka cilvéki vélas måcîties.
Tam ir daΩådi iemesli, kas pirmåm kårtåm saistîti ar darbu. Vairåki cilvéki
(5–6) parasti pårtrauc kursu apmekléßanu. Iespéjams, viñiem ir zudusi inte-
rese vai arî viñi ir atradußi darbu.

Çetri aptaujåtie kursu dalîbnieki atzina, ka galvenais, kas viñus mudina pie-
dalîties kursos, ir nepiecießamîba nokårtot ateståcijas eksåmenu, lai atrastu
darbu (“Man ir pirmå kategorija. Bet kådu labu darbu var ar to atrast? Tagad
visur vajadzîga otrå”) vai arî lai nepazaudétu esoßo darbu. (“Péc atlaißanas no
darba rüpnîcå iekårtojos darbå privåtå firmå par apkopéju. Mani pieñéma
darbå bez ateståcijas un neko arî nespieΩ kårtot. Bet es pati saprotu, ka vajag
nokårtot eksåmenu. Priekßnieki paßi bieΩi vien neprot valodu, tåpéc vélas pie-
ñemt darbå cilvékus ar zinåßanåm.”)

Projekta rezultåti. Kursu rezultåtå ateståcijas eksåmenu parasti nokårto lie-
låkå da¬a, pieméram, 20 no 23 dalîbniekiem. Vadîtåji arî atzîst, ka kursu laikå
rodas interese par latvießu valodu un véléßanås turpinåt måcîbas.

Tomér aptaujåtie kursu dalîbnieki ir pårliecinåti, ka kursi neveicinås iegüto
zinåßanu praktisku lietojumu: “Zinåßanas nebüs vajadzîgas – ir vajadzîgs doku-
ments. Es vélétos apgüt valodu, bet te, Daugavpilî, nav saskarsmes. Seriålus
latvießu valodå ir grüti skatîties, avîzes lasît – arî sareΩ©îti. Kursi nevar radît
vajadzîgo vidi.” 

Problémas un ieteikumi. Nav sekméjusies sadarbîba ar ateståcijas komisiju
pie IZM, kuru lüdza izskaidrot eksåmena prasîbas. “Viñiem jåbüt atklåtiem.
Més lüdzåm izskaidrot prasîbas. Viñi saka: kad büsiet sagatavojußies un atnåk-
siet, tad redzésiet. Valstij jånåk pretî, jåizskaidro prasîbas. Nesen notikußajå kon-
ferencé Daugavpilî lüdzåm ministrijas pårståvjus atbraukt pie mums un pår-
runåt sadarbîbas iespéjas.” Situåciju sareΩ©îja fakts, ka 2001. gada såkumå
ateståcijas komisijas darbîba bija pårtraukta un nevaréja uzzinåt prasîbas. 

Ateståcijas prasîbas ir atzîtas par sareΩ©îtåm, îpaßi gramatikas uzdevumi. Izska-
néja organizatoru viedoklis, ka prasîbas nedrîkst büt visos re©ionos vienådas.
Nav pie¬aujams, ka valodas apmåcîba tiktu pårtraukta; valoda bütu jåmåca
arî pieaugußajiem. Jåbüt programmåm valsts un paßvaldîbu lîmenî, îpaßu
uzmanîbu veltot Latgales re©ionam. Nedrîkst pie¬aut, ka apmåcîba pårvérstos
bizneså, naudas pelnîßanå. 

Piezîme: situåcijas izpéte tika veikta 2001. gada novembrî.
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2.8. Paßvaldîbu aktivitåtes

Pédéjos gados palielinåjusies paßvaldîbu loma integråcijas veicinåßanå. Kopß 1999. gada
vairåkås paßvaldîbås ir izveidotas darba grupas, padomes vai komisijas, kuras saståv no
paßvaldîbu, izglîtîbas ieståΩu, valdîbas institüciju un NVO pårståvjiem.147 DaΩas paß-
valdîbas jau izstrådåjußas vietéjås sabiedrîbas integråcijas programmas (Ventspils, Dau-
gavpils, Liepåja, Alüksne) vai vél strådå pie tåm.148

10. informåcijå minétie paßvaldîbu aktivitåtes pieméri liecina, ka daudzås paßvaldîbås
jau ir izveidojusies saikne starp daΩådåm vietéjåm institücijåm integråcijas problému
risinåßanå. Tas ir noticis, lielå mérå pateicoties vietéjo integråcijas programmu izstrådei.
Var secinåt, ka ßeit ir nozîme vietéjo institüciju (izglîtîbas ieståΩu, sabiedrisko orga-
nizåciju) sadarbîbai ar paßvaldîbåm. Ir svarîgi stiprinåt saikni starp paßvaldîbåm un
valsts institücijåm sabiedrîbas integråcijas problému risinåßanå.

10. informåcija
Pieméri par paßvaldîbu aktivitåtém sabiedrîbas integråcijå
un latvießu valodas apguvé

Ventspils paßvaldîba 1999. gadå izstrådåja savu sabiedrîbas integråcijas pro-
grammu, kurå liela uzmanîba veltîta izglîtîbas un valodas jautåjumiem. Pro-
gramma ietver virkni latvießu valodas apguves pasåkumu: latvießu valodas
kursus skolotåjiem un skoléniem, naturalizåcijas kandidåtiem, sagatavoßanas
kursu latvießu valodå Ventspils augstskolas reflektantiem, projektus, konkur-
sus, debaßu klubus utt. Daudzi pasåkumi notiek ar Ventspils pilsétas domes
Izglîtîbas pårvaldes finansiålu atbalstu, arî ar Ventspils augstskolas lîdzda-
lîbu.149 Ventspils sabiedrîbas integråcijas programmå îpaßi norådîts uz vidus-
skolu beidzéju nepietiekamajåm latvießu valodas zinåßanåm, kas ierobeΩo ie-
spéjas ieståties augstskolås, kå arî uz mazåkumtautîbu skolu skolotåju nepil-
nîgo latvießu valodas prasmi, kas apgrütina priekßmetu måcîßanu latvießu
valodå.150 Pie Ventspils paßvaldîbas darbojas Nepilsoñu konsultatîvå padome,
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147 2002. gada maijå Latvijå bija 17 ßådas paßvaldîbu integråcijas padomes vai darba grupas. DaΩos
re©ionos vai pilsétås ir îpaßi iecelta persona, kas atbildîga par integråcijas jautåjumu koordinåciju. 

148 Naturalizåcijas pårvaldes materiåli.
149 Ventspils Nepilsoñu konsultatîvås padomes materiåli.
150 Ventspils sabiedrîbas integråcijas programma. Ventspils, 2000.



kurai pieder viena balss paßvaldîbu lémumu pieñemßanå. Nepilsoñu konsul-
tatîvå padome centusies aktîvi ietekmét bilingvålås reformas îstenoßanu, iestå-
joties par plaßåkiem un pakåpeniskiem sagatavoßanas darbiem mazåkum-
tautîbu skolås.

Daugavpils pilsétas dome ir uzsåkusi aktivitåtes sabiedrîbas integråcijas jomå.
Pie pilsétas domes strådå Sabiedrîbas integråcijas komisija, kas jau veikusi
pilsétas iedzîvotåju aptauju un izstrådå vietéjås integråcijas programmas. Péc
Daugavpils domes pårståvju atziñåm, lielåkå latvießu valodas apguves pro-
bléma ir latviskås vides trükums. Pilsétas dome atbalsta debaßu klubu dar-
bîbu pieaugußajiem, Intereßu izglîtîbas centru, Bérnu un jaunießu centru.
Dome centusies veicinåt Daugavpils Pedago©iskajå Universitåté izglîtîbu
ieguvußo såkumskolu skolotåju – bezdarbnieku pårkvalificéßanos, lai viñi
varétu måcît latvießu valodu bérnudårzos. Aug latvießu valodas måcîbu stun-
du skaits mazåkumtautîbu skolås. Tiek atzîtas par svarîgåm arî iespéjas iegüt
izglîtîbu dzimtajå valodå, kå arî liela uzmanîba tiek veltîta kultüras pasåku-
miem, mazåkumtautîbu skolu attîstîbai. Par bütisku integråcijas lîdzekli at-
zîti masu mediji latvießu un krievu valodå.151

Liepåjå sabiedrîbas integråcijas problému risinåßana iek¬auta 2000. gadå
izstrådåtajå Liepåjas pilsétas attîstîbas straté©ijå. Tajå latvießu valodas pras-
mju un vides attîstîßana ir ietverta Cilvékresursu attîstîbas sada¬å.152 Plånojot
sabiedrîbas integråcijas aktivitåtes, Liepåjas pilsétas dome atbalsta jaunießu inte-
gråcijas nometñu, debaßu klubu un kultüras biedrîbu darbîbu, kå arî divas
reizes gadå organizé projektu konkursus jaunießiem. Liepåjas pilsétas mikro-
rajonå Karaostå darbojas informåcijas un kultüras centrs, kura mér˚is ir vei-
dot cießåku saikni starp iedzîvotåjiem un paßvaldîbu, veicinåt iedzîvotåju
informétîbu par sabiedrîbas norisém, darba iespéjåm un rosinåt lîdzdalîbu.
Íajå mikrorajonå ir augsts bezdarba lîmenis un daudzas pilsétas attîstîbas
problémas ir såpîgåkas nekå citås pilsétas da¬ås. Pilsétas dome sadarbîbå ar
LVAVP un Karaostas informåcijas un kultüras centru ir noorganizéjusi
bezmaksas latvießu valodas kursus. 2001. gadå tika apmåcîti 40 cilvéki, kaut
gan måcîties gribétåju bija ap 150. Kursu organizétåji ir secinåjußi, ka domes 
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151 Daugavpils pilsétas domes pårståves Lîvijas Jankovskas priekßlasîjums seminårå “Valodas politika pil-
sétas vidé” no 2001. gada 8. lîdz 10. jünijam Liepåjå (organizétåji: Eiropas minoritåßu jautåjumu
centrs, Naturalizåcijas pårvalde, Daugavpils pilsétas dome).

152 Liepåjas pilsétas attîstîbas straté©ija. Kopsavilkums. Liepåjas pilsétas dome, Liepåja, 2000.



piedåvåjums apgüt valsts valodu un pretimnåkßana rosina cilvékus måcîties
valodu, veicina atsveßinåtîbas pårvaréßanu; viñi ir secinåjußi, ka “integråcijai
un latvießu valodas apguvei jånotiek “no apakßas””.153 Toties latvießu valodas
apguvi parasti kavé zemå ieinteresétîba, mér˚u un informåcijas trükums, ko
pastiprina sociålås problémas un izolétîba.154

Piezîme: situåcijas izpéte tika veikta 2001. gada novembrî.

2.9. Nevalstisko organizåciju loma valodas politikå
un sabiedrîbas integråcijå

DaΩu NVO, kuras veicinåjußås starpetnisko komunikåciju un latvießu valodas apguvi,
pieredze råda, ka tådåm organizåcijåm var büt liela loma sabiedrîbas integråcijå, ñemot
vérå daΩådas iedzîvotåju vajadzîbas un iespéjas. Tomér svarîgs veiksmîgas NVO darbî-
bas priekßnosacîjums ir to kapacitåte, iespéjas piesaistît finanséjumus, kå arî sadarbîba
ar valsts un paßvaldîbu organizåcijåm. Íådas aktivitåtes bütu ieteicams atbalstît gan val-
stij, gan paßvaldîbåm, tås cießåk jåiesaista valodas politikas mér˚u îstenoßanå.

NVO médz darboties daΩådu tautîbu pårståvji. Jåmin tås organizåcijas, kuras cenßas
integrét savå darbîbå atß˚irîgas tautîbas, organizéjot projektus, konkursus, nometnes.
Da¬ai ßådu organizåciju ir papildu mér˚is – veicinåt latvießu valodas apguvi. Pieméram,
LVAVP un Sorosa fonds – Latvija atbalsta daΩådus pasåkumus ßajå jomå – valodas
nometnes, sadarbîbas projektus starp skolåm u. c. Par pozitîvu pieméru var nosaukt
NVO “Es un més” darbîbu Daugavpilî, kura jau vairåkus gadus apvieno daΩådu tau-
tîbu jaunießus, rîkojot labdarîbas koncertus, radoßas nometnes un citus pasåkumus gan
latvießu, gan krievu valodå, laiΩ klajå publikåcijas abås valodås. Íie pasåkumi veicina
gan paßu dalîbnieku, gan sadarbîbas partneru (bérnu namu, pansionåtu) integråciju un
latvießu valodas apguvi.155 Daudzas tådas organizåcijas cießi sadarbojas ar sabiedrîbas

7700 S. Djaçkova. Latvießu valodas zinåßanas un sabiedrîbas integråcija

153 Inetas Stadgales, Liepåjas pilsétas domes Attîstîbas pårvaldes sociålås infrastruktüras attîstîbas projektu
koordinatores, priekßlasîjums seminårå “Valodas politika pilsétas vidé” no 2001. gada 8. lîdz 10. jüni-
jam Liepåjå (organizétåji: Eiropas minoritåßu jautåjumu centrs, Naturalizåcijas pårvalde, Daugavpils
pilsétas dome).

154 TålivalΩa Deklausa, Liepåjas pilsétas domes priekßsédétåja vietnieka, runa konferencé “Valodas poli-
tika pilsétas vidé” no 2001. gada 8. lîdz 10. jünijam Liepåjå (organizétåji: Eiropas minoritåßu jautå-
jumu centrs, Naturalizåcijas pårvalde, Daugavpils pilsétas dome).

155 Intervija ar sabiedriskås organizåcijas “Es un més” prezidenti Dainu Kursîti 2001. gada 1. novembrî.



integråcijas politikas veidotåjinstitücijåm, kå arî ar paßvaldîbåm un årvalstu fondiem.
VisbieΩåk ßîs organizåcijas un pasåkumus vada latvießi. 

DaΩas NVO organizé bezmaksas latvießu valodas kursus vai kursus ar zemu måcîbu
maksu. Parasti ßajås organizåcijås valodas apmåcîba ir viena no to mér˚u sasniegßanas
saståvda¬åm (pieméram, sievießu tiesîbu aizsardzîba, palîdzîba maznodroßinåtajiem
iedzîvotåjiem, pieaugußo izglîtîba, naturalizåcijas veicinåßana u. c.). NVO pieméri råda,
ka péc ßådiem kursiem ir visai liels pieprasîjums: måcîties gribétåju skaits daΩås orga-
nizåcijås trîs reizes pårsniedz kursus beigußo skaitu. Kursu auditorija ir visdaΩådåkå.
Tomér visbieΩåk uz kursiem piesakås cilvéki, kuriem nav nepiecießamås latvießu valo-
das prasmes ateståcijas pakåpes un ir problémas atrast darbu, kå arî tie, kas vélas natu-
ralizéties. VisbieΩåk ßie cilvéki ir maznodroßinåti un nevar apmeklét maksas kursus.

NVO darbîba ir cießi saistîta ar vietéjo specifiku, it seviß˚i ar valodas vidi. Pieméram,
“Resursu centra sievietém “Marta”” piemérs paråda, ka organizåcijas klientes ir iein-
teresétas praktiski uzlabot savu latvießu sarunvalodas prasmi, pårvarét psiholo©isku
barjeru lietot valodu (sk. 11. informåciju). Tas lielå mérå saistîts ar plaßåku latvießu va-
lodas praktisko lietojumu, salîdzinot, pieméram, ar Daugavpili, kå arî ar darba tirgu:
Rîgå ir vairåk privåtsektorå strådåjoßu cilvéku un uzñéméju, kas vélas uzlabot savas
zinåßanas.

Par pozitîvu pieméru NVO sadarbîbai ar valsts un paßvaldîbu iestådém var minét
Latvijas Biznesa un profesionålo sievießu asociåcijas veiksmîgo saistîbu ar Vi¬ånu un
Rézeknes paßvaldîbåm, kuras sedz aptuveni vienu ceturto da¬u no latvießu valodas kursu
finanséjuma.156 “Resursu centrs sievietém “Marta”” sadarbojas ar Labklåjîbas ministriju
informåcijas apmaiñas un konsultåciju ziñå, kå arî ar LVAVP, kas apmakså kursu pa-
sniedzéju darbu. Pozitîvå pieredze uzkråta nevalstiskajå organizåcijå – Latvijas tautas
skolå, kura no 1989. gada lîdz 2002. gada såkumam måcîjusi ap 23 000 cilvéku un
sagatavojusi virkni metodisko lîdzek¬u.157 Organizéjot kursus, Tautas skola ir sadarbo-
jusies ar valsts institücijåm: Valsts valodas centru un Naturalizåcijas pårvaldi. NVO
“Pilsoniskå Iniciatîva XXI” ir cießå saistîbå ar Naturalizåcijas pårvaldi un Sabiedrîbas
integråcijas fondu, sagatavojot savus klientus pilsonîbas iegüßanai.

Sabiedrisko organizåciju rîkotajiem kursiem ir vairåkas priekßrocîbas. Tås apvieno cil-
vékus uz brîvpråtîbas pamata, veicinot paßiniciatîvu un pilsoniskås sabiedrîbas attîstîbu.
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156 Intervija ar Maiju Morozovu, Latvijas Biznesa un profesionålo sievießu asociåcijas izpilddirektori,
2001. gada 19. decembrî.

157 Åboltiñß R., Pabriks A., Vébers E. Sabiedrîbas integråcija: atsveßinåtîbas pårvaréßana. 2001.



Íådu nodarbîbu blakusefekts ir cilvéku saskarsmes iespéjas, paßapziñas celßanås, kas ir
svarîga cilvékiem, kuri meklé darbu. Sabiedriskås organizåcijas labi izprot un pielågojas
vietéjås kopienas vajadzîbåm. To mér˚is ir ne tikai iegüt projekta finanséjumu, bet arî
gådåt, lai tiktu apmierinåtas iedzîvotåju vajadzîbas. 

Domåjot par sabiedriskajåm organizåcijåm kå par partneriem latvießu valodas apguvé,
jåñem vérå tas, kådu måcîbu kvalitåti tås piedåvå, uz kådåm iedzîvotåju grupåm orien-
téjas. Pieméram, nav daudz organizåciju, kas specializéjas tådu iedzîvotåju apmåcîbå,
kuriem nav priekßzinåßanu latvießu valodå.158 Organizåcijas darbîba var arî nebüt orien-
téta uz tådu apmåcîbu, péc kuras iespéjama eksåmenu kårtoßana. Jåñem vérå organi-
zåciju grütîbas atrast finanséjumu un aptvert plaßu måcîbu auditoriju. Tomér ßo ak-
tivitåßu turpmåkå attîstîba ir visai svarîga, jo tießi iniciatîvas “no apakßas” veicinåtu
sabiedrîbas integråciju un varétu palîdzét iedzîvotåjiem latvießu valodas apguves jomå.

Kå iepriekß minéts, visbieΩåk iedzîvotåji ir apmekléjußi latvießu valodas kursus, ko orga-
nizé privåtås måcîbu iestådes vai citas iestådes (sk. 1.1. sada¬u). Jåatzîmé, ka kvalitåte
daΩådos kursos nav vienådi augsta.159 Viens no faktoriem, kas pazemina daudzu kursu
kvalitåti, ir to orientåcija uz valsts valodas prasmi apliecinoßå dokumenta iegüßanu
(eksåmena nokårtoßanu). Novérojumi un intervijas liecina, ka valodu kursi bieΩi ne-
veicina aktîvu valodas zinåßanu attîstîbu un ilgstoßu saglabåßanos. Daudzi kursi nedod
iespéju pilnveidot profesionålås zinåßanas, kå arî pielågoties indivîda vajadzîbåm
(sk. mér˚grupu diskusiju rezultåtu apkopojumu un latvießu valodas apguves projektu
analîzi ßajå sada¬å). Tas arî ir viens no iemesliem, kåpéc kursi kå valodas apguves veids
netiek plaßi izmantoti. Arî lîdzek¬u un laika trükums ierobeΩo daudzu iedzîvotåju iespé-
jas celt savu kvalifikåciju.160 ˆemot vérå ßådus apståk¬us, bütiska ir latvießu valodas
apguves iespéju atbalstîßana un daΩådoßana atbilstoßi iedzîvotåju pieprasîjumam. Jå-
atzîmé, ka labi organizéta un kvalitatîva valodas apmåcîba var dot stimulu turpmåkåm
måcîbåm un vélmei lietot valodu: to paråda daΩu sabiedrisko organizåciju pieredze
(sk., pieméram, 9. un 11. informåciju).
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158 Intervija ar Jåni Kahanoviçu, Naturalizåcijas pårvaldes priekßnieka vietnieku, 2002. gada 7. februårî.
159 To råda gan novérojumi, gan tas, ka 21% respondentu, kuri ir apmekléjußi latvießu valodas kursus,

nav apmierinåti ar ßo kursu kvalitåti. BSZI, LR Naturalizåcijas pårvalde. Pétîjumu un rîcîbas pro-
gramma “Ce¬å uz pilsonisku sabiedrîbu”. Latvijas iedzîvotåju aptauja. 2000. gada novembris. Atskaite.
2001.

160 Valoda, 44. lpp.



11. informåcija
Sabiedriskås organizåcijas “Resursu centrs sievietém
“Marta”” pieredze latvießu valodas måcîßanå

Galvenås aktivitåtes un to pamatojums. Resursu centrs (turpmåk tekstå –
Centrs) izveidots 2000. gadå. 2000. un 2001. gadå tika îstenots projekts par
“Resursu centra sievietém “Marta”” tîkla izveidi Latvijå, kuru îstenoja Somi-
jas zviedru sievießu asociåcija “Martha”, Lietiß˚o sievießu klubs un Sievießu
tiesîbu institüts. Projekta galvenais mér˚is bija veicinåt bezdarbnieçu un
sievießu ar maziem ienåkumiem integråciju sabiedrîbå, mazinåt sociålo
spriedzi. Centrs piedåvå daΩådu speciålistu konsultåcijas, kursus un semi-
nårus, kå arî dod iespéju sievietém brîvpråtîgi strådåt birojå.

Latvießu valodas kursi såkås 2000. gadå. Projekta galvenie iniciatori un at-
balstîtåji ir bijußi Somijas organizåcijas partneri, redzot, cik aktuåla ir sie-
vießu nepietiekamas latvießu valodas prasmes probléma. Kursu organizéßanu
atbalstîja arî vietéjie uzñéméji, un liela loma bija Lietiß˚o sievießu kluba prezi-
dentes Irinas Pétersones aktîvajai darbîbai. Klubam jau kopß 1994. gada
bijusi liela pieredze latvießu valodas apguves kursu organizéßanå, kå arî sadar-
bîbas partneru mekléßanå.

Såkumå, 2000. gadå, tika plånota 6 grupu organizéßana, taçu lielå pie-
prasîjuma dé¬ tika organizétas 20 grupas. Projektu atbalstîja Lietiß˚o sievießu
klubs, piesaistot Phare lîdzek¬us un LVAVP, maksåjot algu skolotåjiem.
Kursos darbojußies arî kvalificéti pasniedzéji no citam organizåcijåm. Situå-
cijas izpétes laikå tika apmåcîtas 2 grupas (Rîgå). Kursi notiek 3 méneßu
laikå 2 reizes nedé¬å pa 1,5–2 stundåm (48 stundas). Pasniedzéja intervijå
paskaidroja, ka cenßas måcît sadzîves tematiku, nepiecießamo vårdu kråjumu,
péc tam – gramatikas vingrinåjumus. Atkarîbå no pieprasîjuma kursi tiek
organizéti noteiktam zinåßanu (ateståcijas) lîmenim.

Par kursiem klienti makså 5 latus, kas paredzéti materiålu kopéßanai. Péc
projekta vadîtåju atzinumiem, kursi, kas ir pilnîgi bez maksas, samazina
dalîbnieku ieinteresétîbu tos apmeklét. Ir ieceréts turpmåk noteikt dalîbas
maksu 18 latu.

Kaut arî ßis projekts ir beidzies, Centrs turpina meklét finanséjumu iesåkto
aktivitåßu turpinåßanai. Pieméram, ßogad kursu turpinåßanai ir atrasts finan-
séjums, ko sniedz kåda privåtpersona Somijå, kå arî LVAVP ziedojumi, arî
no Zviedrijas kultüras fonda.
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Kursu dalîbnieces izteica véléßanos turpinåt måcîbas. Tåpéc 2000. gadå tika
izveidots latvießu sarunvalodas klubs “Daina”. Kluba galvenais mér˚is ir pår-
varét psiholo©isko barjeru, lai runåtu latviski. Kluba nodarbîbas notiek reizi
nedé¬å pa divåm stundåm. Klubu vada divi cilvéki: latvießu valodas pasnie-
dzéja un sociålais darbinieks. Nodarbîbås tiek rosinåtas dalîbnieçu diskusijas
par interesantiem tematiem, un tiek runåts tikai latviski. Kluba dalîbnieçu
saståvs nav paståvîgs un ierobeΩots. Parasti klubu apmeklé 12–20 sievietes.
Daudzas no viñåm turpina nodarbîbas klubå péc kursiem, da¬a dalîbnieçu
vél gaida rindå, tåpéc Centra darbinieki iesaka apmeklét nodarbîbas, ja
viñåm jau ir noteikta zinåßanu båze. Klubam nav striktas programmas, ir
“vienmér kaut kas jauns”: jauni temati, dziesmas, audiokasetes. Péc dalîb-
nieçu pieprasîjuma daΩreiz tiek veikti arî gramatikas uzdevumi.

Klienti un viñu motivåcija. Galvenås kursu un valodas kluba apmeklétåjas
ir sievietes ar maziem ienåkumiem, bezdarbnieces, måjsaimnieces, péc tau-
tîbas krievietes, rîdzinieces. Nodarbîbas apmeklé arî uzñéméjas, privåtsek-
torå strådåjoßås, latvietes, kas agråk dzîvojußas årzemés. VisbieΩåk nodarbîbu
apmeklétåjas ir vidéjås un vecåkås paaudzes pårståves.

Svarîgåkie lîdzdalîbas motîvi ir vélme integréties darba tirgü, paaugstinåt kva-
lifikåciju. VisbieΩåk klientes vélas sagatavoties ateståcijas eksåmenam, bieΩi –
3. kategorijai, arî naturalizåcijas eksåmenam un latvießu sarunvalodas piln-
veidei (tas îpaßi ir aktuåls sievietém, kas strådå apkalpoßanas sférå). Kursu
izvéli lielå mérå nosaka tas, ka tie ir bezmaksas (par simbolisku maksu). Pie-
dalîßanos bütiski ietekmé arî saskarsmes iespéjas un labvélîgå gaisotne.

Valodas kluba “Daina” apmeklétåjas vélas pårvarét psiholo©isko barjeru, lai
lietotu latvießu valodu, kå arî attîstît savas zinåßanas, kas jau iegütas kursos.
Tam ir daΩådi motîvi: nokårtot ateståcijas eksåmenu, naturalizåcijas ekså-
menu, lietot valodu veikalå, kontaktos ar ierédñiem (“attieksme no latvießu
puses ir pozitîvåka, ja mé©ina runåt latviski”), atrast darbu. Klubu bieΩåk
apmeklé vidéjå un vecåkå paaudze (pårsvarå bezdarbnieces, måjsaimnieces,
arî pensionåres). Kå raksturo kluba vadîtåja, “viñas nav ¬oti aktîvas darba
meklétåjas, tå nav ¬oti asa nepiecießamîba; ßajå vecumå vispår ir grüti atrast
darbu”. Tomér daudzas dalîbnieces (vidéji vecumå no 30 lîdz 50 gadiem)
atzîst, ka viñas mudina piedalîties vélme nokårtot ateståcijas eksåmenu 3. ka-
tegorijå un atrast darbu. Daudzåm sievietém ir mazi bérni, viñas daΩus gadus
nav strådåjußas. 
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DaΩåm sievietém galvenais piedalîßanås motîvs ir saskarsme: “Mums palîdz
saprast, ka var augt, virzîties uz priekßu. Valodas apguve pat nav tik svarîga. Es
te vienkårßi atpüßos.”

Klubå ir vieglåk iek¬üt. DaΩåm dalîbniecém bijußi neveiksmîgi mé©inåjumi
nok¬üt NVD kursos.

Projekta rezultåti. 2000. un 2001. gadå projekta ietvaros latvießu valodu
apguvußas 180 sievietes, bet vélmi måcîties izteikusi 521 sieviete. Paßreiz
savu kårtu, lai nok¬ütu uz kursiem, gaida 671 cilvéks. Kå atzîst viena no pro-
jekta vadîtåjåm, ßo kursu måcîbu kvalitåte ir ¬oti augsta: “Mums ir vislabåkie
bezmaksas kursi Latvijå.”

Kursi sniedz daudzåm dalîbniecém stimulu turpmåkåm måcîbåm, pie-
méram, valodas klubå “Daina”. Bütisks dalîbnieku ieguvums ir saskarsmes
iespéjas, ¬oti pozitîva nepiespiesta un labvélîga noskaña, kas paaugstina sie-
vießu paßapziñu. 

Valodas kluba dalîbnieces veiksmîgi pårvar psiholo©isko barjeru. Péc dalîb-
nieçu domåm, kursi nedod iespéju uzlabot sarunvalodu: tie sniedz dzi¬åkas
un specifiskåkas zinåßanas, pieméram, gramatikå; uzlabot sarunvalodu traucé
daΩåds zinåßanu lîmenis grupå. Arî naturalizåcijas kandidåtiem kursi ne-
sniedz sarunvalodas zinåßanas. “To mér˚is ir tikai sagatavot eksåmenam, un
prasîbas ir zemåkas, nekå vajadzîgs 3. kategorijai.” Savukårt “privåtfirmås
iemåca tikai, kå nolikt eksåmenu”, “dod tikai tik daudz, cik daudz esi samak-
såjis”. “Íeit ir létåk, attieksme ir cita.” Valodas klubs veicina arî valodas lieto-
jumu ikdienå.

Problémas un ieteikumi. Projekta vadîtåji runåja par finanséjuma problé-
måm, jo tas nav stabils. Péc vadîtåju domåm, organizåcijai bütu vélams valsts
atbalsts. Valstij bütu jåatbalsta NVO, kuras måca latvießu valodu, sedzot vis-
maz 30% no finanséjuma – biroja telpu uzturéßanai, algåm. Vienotai lat-
vießu valodas apguves sistémai jåbüt saskañotai un kvalitatîvai. Valstij vélams
atbalstît NVO finansiåli, kå arî apmaksåt organizåcijas reklåmu (informå-
ciju) masu medijos. 

Valsts valodas ateståcijas prasîbas ir atzîtas par sareΩ©îtåm. Èpaßi grüti nokår-
tot eksåmenu esot 2.B kategorijå – “tå domåta intelektuå¬iem”.
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Ir izteikti priekßlikumi sadalît grupu sîkåkås apakßgrupås péc zinåßanu lîmeña,
kå arî paildzinåt kursus. Daudziem dalîbniekiem trükst zinåßanu gramatikå.

Izskanéjis viedoklis, ka sabiedriskajåm organizåcijåm bütu jåmåca latvießu
valoda – “Jo cilvéki baidås no valsts struktüråm, pat nodarbîbas paßvaldîbas
telpås atsveßina”. 

Piezîme: situåcijas izpéte tika veikta 2001. gada novembrî.

2.10. Uzñémumu un privåtå sektora aktivitåtes

Uzñémumi un privåtais sektors nav bijußi visai aktîvi valodas politikas veidoßanå un
îstenoßanå. Kaut arî daudzi iedzîvotåji måcîjußies latvießu valodas kursos darba vietå161,
pédéjos gados uzñémumi retåk organizé latvießu valodas pasåkumus, daudzi uzñémumu
vadîtåji uzskata, ka tå ir paßu indivîdu izvéle.162

Kå jau iepriekß minéts, privåtajos uzñémumos krievu valodas lietoßana ir plaßåka nekå
valsts uzñémumos. Paßu uzñéméju latvießu valodas prasme ir salîdzinoßi zemåka nekå,
pieméram, algoto darbinieku. Da¬a uzñémumu, it seviß˚i Latgalé, risina uzñéméju ne-
pietiekamås valodas prasmes problému, pieñemot darbiniekus – latvießus vai arî cil-
vékus, kas labi prot valodas.163 Tomér latvießu valodas zinåßanåm ir liela loma, pieñe-
mot darbå; paståv arî gadîjumi, ka darbinieku valsts valodas neprasme k¬üst par iemeslu
atlaißanai no darba, un tas ir atkarîgs no paßa darba devéja ieskatiem.164

Uzñémumu îstenotå valodas politika un valodas lietojums ir cießi saistîts ar tå funkci-
jåm un prioritåtém. Valodas zinåßanas un to apguves motivåcija ir atkarîga no darbi-
nieka ieñemamå amata. Lîdztekus kursu organizéßanai darba vietå, uzñémumi var ap-
maksåt saviem darbiniekiem latvießu valodas kursus, kas notiek citur, kå arî paplaßinåt
latvießu valodas vidi darba vietå. Íådu tendenci råda Baltijas Tranzîtbankas Daugavpils
filiåles piemérs (sk. 12. informåciju). 
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aspekti. Latvijas Universitåte, Latvießu valodas institüts, Rîga, 2001. 
163 Djaçkova S. Valodas loma re©iona attîstîbå. “Tagad”, LVAVP informatîvais bi¬etens Nr. 4, 2000.
164 Intervija ar Daci Dalbiñu, ISEC darbinieci. Jåatzîmé, ka saskañå ar jauniem MK noteikumiem, privå-

to uzñémumu darbinieku valsts valodas prasmes apjomu profesionålo pienåkumu veikßanå nosaka
pats darba devéjs.



Valsts institücijåm un sabiedriskajåm organizåcijåm bütu svarîgi veicinåt uzñémumu
iesaistîßanos un atbalstu latvießu valodas un sabiedrîbas integråcijas pasåkumiem. Pie-
méram, pozitîva ir Lietiß˚o sievießu kluba pieredze vietéjo uzñémumu piesaisté latvießu
valodas apguves kursu organizéßanai (sk. 11. informåciju).

12. informåcija
Baltijas Tranzîtbankas Daugavpils filiåles pieredze
valodu lietojuma reguléßanå

Galvenås aktivitåtes un to pamatojums. Baltijas Tranzîtbankas Daugavpils
filiåle (turpmåk tekstå – filiåle) tika izveidota 1993. gadå. Paßreiz tur strådå
ap 36 darbinieki. Firmas nacionålais saståvs atspogu¬o Daugavpils nacionålo
saståvu, latvießu ir aptuveni 1/3 no kopéjå darbinieku skaita. Paßreizéjais va-
dîtåjs, péc tautîbas latvietis, såka strådåt 1994. gadå. Kad viñß såka darbu,
kolektîva latvießu valodas zinåßanu lîmenis bija zems, lai gan visiem darbi-
niekiem bija nepiecießamå valsts valodas prasmes kategorija.

No 1995. lîdz 1997. gadam filiålé tika organizéti latvießu valodas kursi. Tajos
piedalîjås péc brîvpråtîbas principa. Organizéjot kursus, vadîtåjs véléjås pa-
nåkt, lai darbiniekiem bütu zinåßanu båze, bet galvenais, – lai viñi varétu
pareizi izpildît darbam nepiecießamos dokumentus.

Vadîtåjs centies radît latvisku vidi arî katrå noda¬å, kur strådå 1 vai 2 lat-
vießi. Tas palîdz darbå, jo nelatvießiem ir iespéja noskaidrot pie latvießiem
valodas problémas, lügt palîdzîbu. Ikdienas saskarsmé un darba attiecîbås
nelatvießi un latvießi lieto gan latvießu, gan krievu valodu, tomér latvießi runå
latviski galvenokårt ar tiem kolé©iem, kas prot latvießu valodu.

Kopumå valodas prasme no darbiniekiem tiek prasîta atkarîbå no amata.
Pieméram, no kasiera netiek îpaßi prasîta måka runåt latviski. Vadîba laiku
pa laikam lüdz savus darbiniekus runåt latviski. Arî sanåksmes pédéjå laikå
notiek gan latvießu, gan krievu valodå, praktiski visi darbinieki jau saprot
latviski. Filiåle arî apmakså (pilnîbå vai da¬éji) darbinieku måcîbas privåtos
kursos.

Nepiecießamîbu péc latvießu valodas prasmes darbiniekiem nosaka “iestådes
imidΩs”; “lai saprastu klientu, lai klients nesmietos”; “tå nav valodas probléma,
tas ir zems apkalpoßanas lîmenis”. Zinåßanas bagåtina redzesloku, “jålasa, pie-
méram, ekonomiskå literatüra, notiek darbs ar klientiem, ar Rîgu. Jåapliecina
cieña pret klientiem”.
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Tika izteikts vadîbas viedoklis, ka paßreiz nekådi îpaßi latvießu valodas paså-
kumi filiålei nebütu jåveic: “Zinåßanas visu laiku pilnveidojas. Cilvéks pats
måcås darba proceså.” Turklåt pédéjå laikå uz firmu nåk strådåt pårsvarå
jauni, izglîtoti cilvéki, Daugavpils Universitåtes Ekonomikas fakultåtes absol-
venti ar labåm latvießu valodas pamatzinåßanåm.

Galvenie rezultåti. Faktori, kas veicina darbinieku latvießu valodas apguvi.
Vadîba atzîst, ka “darbinieku latvießu valodas zinåßanas varétu büt labåkas,
kaut arî tås atbilst vajadzîgajåm ateståcijas pakåpém. Pieméram, konta ope-
rators, kas apkalpo klientu, prot atbildét latviski, taçu sîkåk nespéj paskaidrot.
Progress ir. Dokumentus visi prot nokårtot, uz visiem var pa¬auties. Ar
runåßanu ir sliktåk.” Taçu kopumå zinåßanas esot labåkas nekå daudzås citås
Daugavpils bankås.

Péc intervéjamo personu atzinumiem, kursi ir devußi noteiktu zinåßanu
pamatu, kå arî stimuléjußi cilvékus pilnveidot savas zinåßanas. “Viens vai
divi kursi nevar dot rezultåtus. Tie drîzåk bijußi formalitåte”; “Kursi ir maz
devußi. Pat neatceros, kas tur bija. Mums teica: “Péc tam måcieties paßi”, taçu
tam nav laika.”

Kopumå darbinieku latvießu valodas zinåßanas nosaka to nepiecießamîba
darbå un amats. Labåkas zinåßanas ir vadoßajiem darbiniekiem, viñiem arî
ir vairåk motivåcijas måcîties un runåt latviski: ja ir lielåka materiålå atbil-
dîba un lielåka darba samaksa, ir arî vairåk jåzina. Filiåle pati veic gråmat-
vedîbas operåcijas – atß˚irîbå no citåm firmåm Daugavpilî. 

Darbs ir galvenais motîvs, kas mudina cilvékus pilnveidot un praktiski lietot
savas zinåßanas. Visvairåk latvießu valodas zinåßanas un lietojumu ietekmé
nepiecießamîba runåt latviski: “Íaubos, vai es zinåtu valodu tådå lîmenî, ja
nestrådåtu BTB, jo man ir darbs ar klientüru, jårunå latviski.” VisbieΩåk dar-
binieku valodas zinåßanu pilnveidoßanås notiek péc ßådas shémas: vélme strå-
dåt organizåcijå > zinåßanu pilnveidoßanas (lietojuma) nepiecießamîba >
véléßanås (gatavîba) lietot savas zinåßanas > zinåßanu pilnveidoßana (lieto-
ßana). To apliecina daΩu darbinieku ståstîtais, kå viñi ir apguvußi latvießu
valodu. Marinai (noda¬as vadîtåja, ap 35 g.) kopß 1998. gada nåcies bieΩi kår-
tot dokumentus latvießu valodå. Bankas darbîba ir paplaßinåjusies. Kolé©u
vidü ir arî latvießi. Noda¬å vairåk jårunå latviski. Je¬enai (gråmatvede, ap 35 g.)
palîdzéja kolé©i, izskaidroja instrukcijas. Òåva åtråk pabeigt darbu, lai måcî-
tos. Banka apmaksåja kursus. Vadîba cenßas runåt latviski, arî sanåksmes
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notiek latvießu valodå. O¬ega (noda¬as vadîtåjs, ap 30 g.) latvießu valodas
zinåßanas ir ietekméjis darbs ar klientiem: 50% klientu ir latvießi. Kaut gan
iecelßanu noda¬as vadîtåja amatå ir noteikußas labås ang¬u valodas zinåßanas,
labå vispåréjå izglîtîba un darba pieredze. Viñam jau iepriekß bijusi arî laba
latvießu valodas zinåßanu båze; viñß måcîjies kursos, taçu nav bijis valodas
lietojuma prakses. 

Zemåkå lîmeña (apkalpoßanas sféras) darbiniekiem sarunvalodas zinåßanu
lîmenis ir zemåks nekå vadoßajiem darbiniekiem; mazåk ir arî iemeslu apgüt
un lietot latvießu valodu: “Nevélas runåt. Nav måcîjußies, nav prakses, baidås
runåt.” Laika trükums un vides trükums ir darbinieku bieΩi minétie iemes-
li, kas kavé valodas apguvi.

Kåda vadîtåja paziña ståsta, ka liela loma valodas problému risinåßanå bijusi
vadîtåja attieksmei un aktîvai rîcîbai: “Vadîtåjs neuzsvéra, ka es zaudéßu
darbu, ja nezinåßu valodu. Viñß palîdzéja cilvékiem, aicinåja Latvijå runåt
latviski – darîsim to kopå! ” Jåatzîmé, ka paßlaik latvießu valodas prasme ir
obligåts priekßnosacîjums, lai filiålé pieñemtu jaunu darbinieku. Kå atzîmé
kåda darbiniece: “Ítatu samazinåßanas laikå no darba atlaida pirmåm kårtåm
tos, kam nebija vajadzîgås latvießu valodas prasmes.” Tas liecina, ka latvießu
valodas zinåßanåm ir visai svarîga loma firmas darbîbå.

Piezîme: situåcijas izpéte tika veikta 2001. gada novembrî.
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III. GALVENIE SECINÅJUMI

� Kaut arî latvießu valodas zinåßanu lîmenis aug, joprojåm lielåkå da¬a mazåkum-
tautîbu pårståvju latvießu valodu prot våji vai neprot vispår. Demogråfisko, sociåli
ekonomisko procesu un citu iemeslu ietekmé, kuri prasa dzi¬åku izpéti, palielinås
re©ionålås atß˚irîbas latvießu valodas prasmes lîmenî.165 Tomér laika gaitå attieksme
pret latvießu valodu un motivåcija to måcîties nav bütiski mainîjusies, un sabiedrîbå
joprojåm ir augsts un diferencéts pieprasîjums péc latvießu valodas apguves.

� Valodas prasmes ietekme uz sabiedrîbas integråciju nav viennozîmîga. No vienas
puses, nepietiekama latvießu valodas prasme veido ß˚érß¬us integråcijai, da¬éji sama-
zinot nepilsoñu iespéjas un motivåciju iegüt Latvijas pilsonîbu, ierobeΩojot saziñas
un lîdzdalîbas iespéjas. Tomér latvießu valodas zinåßanu uzlaboßana ne vienmér pa-
lîdz pårvarét mazåkumtautîbu atsveßinåtîbu, toties motivåcija sociåli, ekonomiski
un politiski integréties rada arî motivåciju apgüt un lietot valodu. 

� Kaut arî atß˚irîbas materiålås labklåjîbas lîmenî péc etniskås pazîmes nav bütiskas
un da¬ai mazåkumtautîbu pårståvju trükst nepiecießamîbas plaßi lietot savas latvießu
valodas zinåßanas darbå, ßo zinåßanu loma darba tirgü aizvien palielinås, un nepie-
tiekamå latvießu valodas prasme ierobeΩo daudzu iedzîvotåju darba izvéles iespéjas
un konkurétspéju. No integråcijas un cilvékresursu attîstîbas viedok¬a îpaßi aktuåli
ir veicinåt bezdarbnieku un citu riska grupu konkurétspéju un integråciju darba
tirgü, atbalstot latvießu valodas apguves pasåkumus. 

� Tådéjådi galvenås “problémgrupas”, kam rodas vislielåkås grütîbas valodas politikas
prasîbu  izpildé, ir nepilsoñi, vidéjås un vecåkås paaudzes pårståvji, bezdarbnieki un
darbu mekléjoßi cilvéki, tajå skaitå arî jaunießi ar vidéjo izglîtîbu, måjsaimnieces un
sievietes, kas atrodas bérnu kopßanas atva¬inåjumå, maznodroßinåti iedzîvotåji un
citas riska grupas.
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� SprieΩot péc aptauju datiem, var secinåt, ka vairåkas valodas normas, kas regulé va-
lodas lietojumu, pédéjos gados nav veicinåjußas bütisku valsts valodas lietojuma
paplaßinåßanos un mazåkumtautîbu motivåciju apgüt valsts valodu. Tas attiecinåms
gan uz Valsts valodas likumu, gan arî uz citiem normatîvajiem aktiem, kas ierobeΩo
citu valodu lietojumu.166 Vairåkas intervijas liecina, ka bütiskåkie latvießu valodas
apguves un lietojuma motîvi indivîdam ir darbs, karjera un profesionålå pilnvei-
doßanås. Darba vieta ir galvenå sociålå vide, kur latvießu valodas lietoßana kon-
sekventi pieaug. Lai “ietekmétu” indivîdu motivåciju, daudz efektîvåk bütu, ja
valsts institücijas popularizétu valodu zinåßanu priekßrocîbas sabiedrîbå un papla-
ßinåtu iespéjas tås apgüt, nevis uzsvértu latvießu valodas aizsardzîbas nepiecießa-
mîbu. Etniski daΩådo darba kolektîvu paplaßinåßanås, îpaßi publiskajå sektorå, per-
spektîvå varétu veicinåt gan valodas, gan atsveßinåtîbas problému pårvaréßanu.

� Valsts valodas ateståcijas eksåmena nokårtoßana ir bijis svarîgs latvießu valodas
apguves stimuls, taçu tå nav bütiski veicinåjusi latvießu valodas zinåßanu noturîbu
un praktisko lietojumu. Valodas apguves un lietojuma ekonomisko motivåciju
sekmé gan indivîda karjeras plåni, gan uzñémumu konkurétspéjas un prestiΩa apzi-
nåßanås. 

� Pieaugußo véléßanås iemåcîties latvießu valodu bieΩi vien nav îstenojama praksé. To
ietekmé daΩådi apståk¬i: ierobeΩotas vajadzîbas péc valodas lietojuma, ko nosaka
sociålå vide vairåkås sférås, kur valsts ßo lietojumu nevar reglamentét, finansiålås
problémas, gan latvießu, gan mazåkumtautîbu valodas paradumi un stereotipi, kas
nesekmé valodas lietojumu un apguvi. Valodas lietojuma motivåcija var rasties,
mainoties sociålajåm saitém, vértîbåm un paradumiem. Viens no ßådiem izmaiñu
raßanås pasåkumiem ir latvießu valodas apguves veicinåßana. 

� Kaut arî latvießu valodas apguvé pieaugußajiem ir iesaistîjußås vairåkas valsts iestå-
des167, kå arî paßvaldîbas un nevalstiskås organizåcijas, pieprasîjums péc pieejamas
latvießu valodas apmåcîbas lielå mérå pårsniedz piedåvåjumu. Galvenås problémas
ir saistîtas ar nedroßu un relatîvi nelielu finanséjumu, kå arî nav skaidras atbildîbas
sadales starp institücijåm. Pozitîvi vértéjamas SIF aktivitåtes rosinåt un paplaßinåt
latvießu valodas apguvi pieaugußajiem. Ío iniciatîvu panåkumi lielå mérå büs atka-
rîgi no skaidras un saskañotas valodas apguves straté©ijas, veiksmîgas daΩådu insti-
tüciju darbîbas koordinåcijas un finanséjuma. 
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166 Par konkrétu pieméru var nosaukt Valsts valodas likuma normu, kas regulé valsts valodas lietojumu
saziñå ar paßvaldîbåm, un valodas ierobeΩojumus elektroniskajos masu medijos.

167 Pirmåm kårtåm LVAVP, Naturalizåcijas pårvalde, Sabiedrîbas integråcijas fonds, Nodarbinåtîbas
valsts dienests. Par valsts valodas apguves procesa koordinåciju pieaugußajiem daΩådos aspektos da¬éji
atbild Izglîtîbas un zinåtnes ministrija, Labklåjîbas ministrija, Tieslietu ministrija, îpaßo uzdevumu
ministra sabiedrîbas integråcijas lietås sekretariåts.



� Kaut arî pårmaiñas mazåkumtautîbu skolås latvießu valodas jomå ir zinåmå mérå
veicinåjußas skolénu latvießu valodas zinåßanu uzlaboßanos, to pilnveidoßana jopro-
jåm ir aktuåla. Savukårt izglîtîbas reformai ir bijusi visai ierobeΩota un drîzåk ne-
gatîva ietekme uz sabiedrîbas integråciju, jo måcîbvalodas jautåjums joprojåm ß˚e¬
Latvijas sabiedrîbu. Izglîtîbas reforma lîdz ßim nav bijusi pietiekami publiska un
nav veicinåjusi efektîvu sabiedrîbas lîdzdalîbu lémumu pieñemßanå. 

� Pozitîva ir to sabiedrisko organizåciju pieredze, kuras piedåvå latvießu valodas
apguves pasåkumus un atbalsta tos, veicina starpetnisko komunikåciju. Lîdz ar to
aktuåla ir ßo sabiedrisko un privåto organizåciju darbîbas rosinåßana un kapacitåtes
celßana. Jåuzsver starptautisko organizåciju lielå loma latvießu valodas apguves
uzlaboßanå: Eiropas Savienîba, ANAP, Sorosa fonds – Latvija, EDSO misija Lat-
vijå, kå arî citu valstu valdîbas. Tomér lîdz ar årvalstu finanséjuma potenciålo
samazinåßanos, Latvijai ieståjoties ES, aizvien lielåka loma ir valsts iniciatîvai un
atbalstam ßajå jomå.

� Analizéjot mazåkumtautîbu organizåciju attieksmi un aktivitåtes, var secinåt, ka
valsts institüciju îstenotå politika bieΩi vien sabiedrîbå nav uztverta kå atbilstoßa
mazåkumtautîbu interesém. Da¬éji tas ir saistîts ar kopéjo neuzticîbu valsts institü-
cijåm, kas ir raksturîga gan latvießiem, gan mazåkumtautîbu pårståvjiem. Da¬éji tas
notiek tåpéc, ka mazåkumtautîbas, it seviß˚i krievu minoritåte, nav droßas par savu
valodas statusu, jo tas daudzos aspektos nav noteikts. Íî tendence da¬éji ir saistîta
arî ar nepietiekamu sadarbîbu starp valsts institücijåm un mazåkumtautîbåm. Efek-
tîvas komunikåcijas trükums starp mazåkumtautîbåm un valsti veicina mazåkum-
tautîbu organizåciju politizéßanos, un pirmåm kårtåm – valodas kå bütiska etniskås
piederîbas simbola jomå. 
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IV. IETEIKUMI

Valdîbai

� Lai izvairîtos no daΩådu organizåciju darbîbas dubléßanas un optimålåk apmierinå-
tu pieprasîjumu péc latvießu valodas apguves, apsvért iespéjas atbalstît latvießu va-
lodas apguves veicinåßanas ilgtermiña straté©ijas izveidi pieaugußajiem, vienojoties
par daΩådu institüciju lomu, izvértéjot måcîbu auditoriju, finanséjuma avotus un
apjomu. 

� ˆemot vérå ES Phare un cita årvalstu finanséjuma turpmåko samazinåßanos, no-
droßinåt ilgtermiña finansiålo atbalstu institücijåm, kas tießi nodarbojas ar latvießu
valodas apguves veicinåßanu pieaugußajiem, pirmåm kårtåm LVAVP un SIF. 

� Veicinåt valodas apguves piedåvåjuma lielåku diferenciåciju un atbilstîbu iedzî-
votåju pieprasîjumam. Èpaßa uzmanîba jåvelta tådu apmåcîbas iespéju atbalstîßanai,
kas:

� palîdzétu iedzîvotåjiem sagatavoties valsts valodas ateståcijas un naturalizåci-
jas eksåmeniem;

� bütu pieejamas maznodroßinåtiem iedzîvotåjiem, bezdarbniekiem, imigrantiem
un citiem mazaizsargåtiem iedzîvotåjiem;

� bütu vérstas uz aktîvo valodas zinåßanu attîstîbu saskañå ar profesionålajåm
vajadzîbåm.

� Izvértét LVAVP lomu un funkcijas turpmåkajos gados, paredzot tås darbîbas tur-
pinåßanu arî péc 2006. gada. ˆemot vérå LVAVP lielo pieredzi latvießu valodas
apguves jomå pieaugußajiem un metodisko båzi, tuvåkajos gados jåpaplaßina ßîs
institücijas starpnieces loma ar valsts iestådém, sabiedriskajåm organizåcijåm un
plaßåku sabiedrîbu.
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� Valodas politikas daΩådo aspektu veidoßanå un îstenoßanå plaßi jåiesaista mazåkum-
tautîbu pårståvji. 

� Valstij jåuzñemas lielåka atbildîba par visu Latvijå lietoto valodu aizsardzîbu, piln-
veidojot likumdoßanu mazåkumtautîbu tiesîbu jomå. Jåpårskata mazåkumtautîbu
valodas lietojuma ierobeΩojumi, kas izraisîjußi plaßas diskusijas, apsverot, cik lielå
mérå tie veicina latvießu valodas apguvi, lietojumu, efektîvu lîdzdalîbu un atbilst
starptautiskajiem standartiem.

Latvießu valodas apguves valsts programmai

� Apsvért iespéjas paplaßinåt måcîbu auditoriju (sk. iepriekß), papildus organizéjot
kursus, vai arî izvérst sadarbîbu ar citåm organizåcijåm, kas veic apmåcîbu. 

� Veicinåt sadarbîbas paplaßinåßanos latvießu valodas apguvé ar citåm institücijåm:
Nodarbinåtîbas valsts dienestu, paßvaldîbåm, sabiedriskajåm organizåcijåm u. c.

� Lîdztekus prioritårajai måcîbu grupai – jaunießiem, rast iespéju sniegt lielåku atbal-
stu arî citåm iedzîvotåju grupåm, kam ir nepiecießams atbalsts sociålås izolétîbas
pårvaréßanå. 

� Plaßåk informét mazåkumtautîbu auditoriju par LVAVP darbîbu, måcîbu lîdzek-
¬iem, kå arî popularizét netradicionålos, modernos valodas apguves veidus (inter-
nets, måcîbu programmas televîzijå un radio u. c.).

Visåm valodas politikå iesaistîtajåm valsts, paßvaldîbu
un nevalstiskajåm organizåcijåm

� Cießi sadarboties savå starpå latvießu valodas apguves plånoßanå un izvértéßanå.
Veicinåt sadarbîbu starp paßvaldîbåm un valsts un vietéjå lîmeña institücijåm
latvießu valodas apmåcîbas un sabiedrîbas integråcijas problému risinåßanå. 

� Rosinåt paßvaldîbu, izglîtîbas ieståΩu, sabiedrisko organizåciju un uzñémumu ie-
saistîßanos latvießu valodas apguves veicinåßanå, jo tießi ßîs institücijas labåk izprot
iedzîvotåju vajadzîbas un varétu da¬éji uzñemties valodas politikas îstenoßanu. 

� Izveidojot izglîtîbas kvalitåtes kontroles mehånismus, izsludinåt projektu konkur-
sus, lai stimulétu latvießu valodas apguvi vietéjå paßiniciatîvas lîmenî. Íîs paßinicia-
tîvas bütu ieteicams veicinåt arî profesionålo grupu vidü, iesaistot daΩådas profe-
sionålås asociåcijas.
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� Veicinåt latvießu valodas apguves kvalitåti, pieméram, iesaistot sadarbîbå IZM,
Izglîtîbas satura un eksaminåcijas centru, LVAVP, privåtås un sabiedriskås måcîbu
organizåcijas, rîkojot izglîtojoßus seminårus vai konsultatîvus pasåkumus. 

� Veicinåt konsultatîvo institüciju darbîbu, kurås bütu pieejama informåcija par lat-
vießu valodas apguves iespéjåm (sabiedriskajås organizåcijås, paßvaldîbås, valsts valo-
das prasmes pårbaudes komisijås u. c. institücijås).

� IZM bütu ieteicams novértét, cik pamatotas ir valsts valodas ateståcijas rakstiskå
uzdevuma prasîbas. 
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P I E L I K U M I

1. Informåcijas våkßanas metodes

Lai sasniegtu projekta mér˚us, tika izmantotas ßådas informåcijas våkßanas metodes:

1. Dokumentu analîze (politisko dokumentu, sociolo©isko un politikas analîzes pétî-
jumu, statistikas u. c. datu analîze).

2. Nestandartizétas intervijas ar pétniekiem un citiem ekspertiem, valsts institüciju un
sabiedrisko organizåciju pårståvjiem. 

3. Problémas precizéßanai un mazåkumtautîbu izturéßanås labåkai izpratnei tika noor-
ganizétas divas mér˚grupu diskusijas Daugavpilî: 

� diskusija ar vietéjiem ekspertiem (Naturalizåcijas pårvaldes, Daugavpils pilsétas
domes, Daugavpils Universitåtes, Latvießu valodas apguves valsts programmas,
skolu pårståvjiem);

� diskusija ar vietéjiem iedzîvotåjiem – mazåkumtautîbu pårståvjiem.

Diskusiju mér˚is bija noskaidrot dalîbnieku viedok¬us par latvießu valodas zinåßanåm
un tås apguves jautåjumiem:
� dalîbnieku attieksmi pret latvießu valodas prasmes nepiecießamîbu pilsétå;
� faktorus, kas veicina vai kavé latvießu valodas apguvi un lietojumu (îpaßu uzmanîbu

veltot valodas apguves objektîvajiem un subjektîvajiem faktoriem: iespéjåm
(piedåvåjumam) un motivåcijai (pieprasîjumam); 

� latvießu valodas apguves perspektîvas un iespéjas nåkotné dalîbnieku skatîjumå. 

4. Latvießu valodas apguves pasåkumu situåciju (case stady) analîze Daugavpilî un
Rîgå (kopå 4 projekti, kas ir iek¬auti tekstå). 

5. Novérojumi konferencés un seminåros.
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168 Mér˚grupas diskusijas notika 2001. gada maijå. Katrå diskusijå piedalîjås 10 dalîbnieki. Diskusijas
tika organizétas sadarbîbå ar Naturalizåcijas pårvaldes Daugavpils filiåli.

169 Projekta analîze saståvéja no intervijåm un diskusijåm ar projekta vadîtåjiem, projekta dalîbniekiem
(klientiem), skolotåjiem un sadarbîbas partneriem, kå arî no dokumentu analîzes.



2. Latvießu valodas zinåßanu paßvértéjums
(% no respondentiem, kam dzimtå valoda

nav latvießu; n=912)

Treßå (augståkå) Otrå (vidéjå) Pirmå (zemåkå) Valodu nezina
pakåpe pakåpe pakåpe

Visi respondenti 14,2 25,5 48,3 11,9

Krievs 12,1 27,5 48,8 11,6

Citas tautîbas pårståvji 16,8 19,3 49,8 14,1

LR Pilsonis 19,9 33,1 40,1 6,9

Nepilsonis 9,9 19,7 54,6 15,8

Sieviete 15,2 26,6 47,2 11,0

Vîrietis 13,1 24,2 49,6 13,0

15–34 gadi 16,6 36,4 43,3 3,7

35–49 gadi 11,8 26,2 50,3 11,7

50–74 gadi 14,1 14,8 51,3 19,7

Rîga 10,2 29,2 48,8 11,9

Cita pilséta 17,2 20,0 52,3 10,6

Ciems, lauki 19,3 29,3 35,4 16,1

Rîga 10,2 29,2 48,8 11,9

Vidzeme 32,6 25,9 34,1 7,4

Kurzeme 14,7 11,3 55,6 18,4

Zemgale 24,4 29,7 42,8 3,0

Latgale 7,8 21,2 55,2 15,8

Nepabeigta vidéjå izglîtîba 14,0 19,8 47,7 18,5

Vidéjå, vidéjå speciålå izglîtîba 14,6 24,4 49,6 11,4

Augståkå izglîtîba 13,2 36,3 44,7 5,9

Pats sev darba devéjs (uzñéméjs) 15,1 38,6 39,9 6,4

Algots darbinieks 14,4 29,6 48,5 7,5

Bezdarbnieks, meklé darbu 13,2 19,6 53,3 13,9

Pensijå 10,6 10,2 53,1 26,2

Skoléns, students 25,7 44,9 28,3 1,1

Måjsaimniece 8,2 7,8 64,4 19,6

Avots: Latvießu valodas apguves valsts programma, Baltijas Sociålo zinåtñu institüts. Valoda, 2002. gada
novembris – 2003. gada februåris, 2003.
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3. Iedzîvotåju vélme uzlabot savas latvießu valodas zinåßanas
(% no visiem respondentiem, kam dzimtå valoda
nav latvießu; n=914)

Vai Jüs vélétos uzlabot Vai Jüs izjütat kådas
savas latvießu valodas grütîbas saistîbå

zinåßanas? (atbilde “jå”) ar latvießu valodas
apgüßanu? (atbilde “jå”)

Visi respondenti 65,2 44,5
Krievs 63,9 55,1
Citas tautîbas pårståvji 66,5 54,2
LR Pilsonis 64,1 62,8
Nepilsonis 66,1 50,0
Sieviete 66,3 54,1
Vîrietis 64,0 57,1
15–34 gadi 82,2 60,6
35–49 gadi 76,8 55,7
50–74 gadi 39,9 50,7
Rîga 70,9 47,5
Cita pilséta 62,3 62,2
Ciems, lauki 55,2 62,9
Rîga 70,9 47,5
Vidzeme 42,5 76,7
Kurzeme 62,5 63,5
Zemgale 69,5 61,6
Latgale 66,5 54,3
Nepabeigta vidéjå izglîtîba 47,8 50,3
Vidéjå, vidéjå speciålå izglîtîba 68,7 55,8
Augståkå izglîtîba 74,2 61,0
Lîdz Ls 30* 65,3 62,8
Ls 31–50 67,9 59,2
Ls 51–70 65,2 45,6
Ls 71 un vairåk 78,3 62,4
Darba devéjs (uzñéméjs) 78,8 70,9
Algots darbinieks 73,1 57,9
Bezdarbnieks, meklé darbu 71,6 57,5
Pensijå 30,7 49,1
Skoléns, students 84,0 63,2
Måjsaimniece 83,7 19,5

Avots: Latvießu valodas apguves valsts programma, Baltijas Sociålo zinåtñu institüts. Valoda, 2002. gada
novembris – 2003. gada februåris. 2003.
* ienåkumi uz vienu cilvéku ©imené.
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4. Måcîbu veidi, ko respondenti bütu gatavi izmantot
(% no respondentiem, kam dzimtå valoda nav latvießu un kas

vélétos uzlabot latvießu valodas zinåßanas; n=642)

Valodu Privåt- Paßmåcîbu Måcîbu
kursi skolotåji gråmatas programmas

televîzijå

Visi respondenti 48,6 32,6 22,3 25,6

LR Pilsonis 46,0 37,5 20,9 23,3

Nepilsonis 50,5 28,9 23,4 27,4

Sieviete 52,5 35,3 22,6 26,6

Vîrietis 44,0 29,3 22,0 24,5

15–34 gadi 48,7 46,0 16,9 17,7

35–49 gadi 52,9 29,1 22,9 25,7

50–74 gadi 41,2 12,5 31,7 40,5

Rîga 50,4 36,7 19,6 21,6

Cita pilséta 49,5 33,6 23,5 26,5

Ciems, lauki 38,0 11,9 30,2 39,7

Rîga 50,4 36,7 19,6 21,6

Vidzeme 37,2 27,0 31,4 38,2

Kurzeme 65,1 22,8 17,0 12,0

Zemgale 37,9 17,9 38,4 35,5

Latgale 48,2 34,7 20,0 29,5

Nepabeigta vidéjå izglîtîba 46,6 40,2 16,3 25,7

Vidéjå, vidéjå speciålå izglîtîba 50,3 31,2 22,2 25,7

Augståkå izglîtîba 44,5 30,9 27,6 25,2

Lîdz Ls 30* 54,4 38,7 27,7 29,2

Ls 31–50 45,5 26,5 16,4 27,1

Ls 51–70 54,6 30,2 25,3 30,7

Ls 71 un vairåk 50,9 32,4 22,1 19,6

Pats sev darba devéjs (uzñéméjs) 49,4 41,6 41,7 5,5

Algots darbinieks 50,1 28,9 23,2 24,3

Bezdarbnieks, meklé darbu 51,1 33,4 10,9 21,6

Pensijå 34,6 7,5 32,3 50,5

Skoléns, students 49,2 58,8 17,6 17,1

Måjsaimniece 59,4 42,7 13,7 29,3

Avots: Latvießu valodas apguves valsts programma, Baltijas Sociålo zinåtñu institüts. Valoda, 2002. gada
novembris – 2003. gada februåris. 2003.
* ienåkumi uz vienu cilvéku ©imené.
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5. Mér˚grupu diskusiju ar Daugavpils iedzîvotåjiem
un ekspertiem rezultåtu apkopojums
(dati 2001. gada maijå)

Kådas valodas bütu svarîgi zinåt Daugavpils iedzîvotåjiem

Pirms aprakstît diskusiju dalîbnieku attieksmi pret latvießu valodas prasmes nepiecießamîbu
Daugavpilî, ir lietderîgi sniegt vispåréju ieskatu, kådas valodas, péc ßo cilvéku domam, bütu jå-
prot daugavpiließiem. Iedzîvotåju un ekspertu viedok¬i gandrîz neatß˚îrås. Visi piekrita, ka ik-
vienam cilvékam ir jåzina sava dzimtå valoda, valsts valoda un îpatnéjå Daugavpils situåcijå arî
krievu valoda, un tad vél kåda sveßvaloda vai pat divas, lai integrétos Eiropas Savienîbå. 

Visvairåk diskusiju izraisîja tießi krievu un latvießu valodas zinåßanas Latgales un – vél precî-
zåk – Daugavpils savdabîgajå etnokultüras situåcijå. Iedzîvotåji uzskatîja, ka “latvießu valoda
obligåti jåzina. Més dzîvojam Latvijå, mums jåzina latvießu valoda”, jo “tagad arî to visur prasa.
Pirmå prasîba – nevis ang¬u valoda, nevis profesionalitåte, bet gan latvießu valodas zinåßanas.
Un dzîve to pieprasa, tå ir.” Tomér attiecîbå uz krievu valodu bija vél citi spriedumi: “No
Krievijas mums tåpat nav kur likties. Tepat vien tå ir. Un sakari... Krievu valoda arî jåzina”; “Pie-
tiek zinåt tikai krievu valodu, lai sazinåtos ikdienas vidé – ©imené, ar draugiem, noteikti årpus
darba”. Tåtad iedzîvotåji apzinås, ka latvießu valoda ir nepiecießama, kaut arî var iztikt ar krievu
valodu. 

Ekspertu uzskati bija lîdzîgi: “Jåzina arî valsts valoda. Mans viedoklis ir tåds, ka Daugavpilî,
ievérojot nacionålo saståvu un vidi, ja nav cießu sakaru ar citiem dienestiem, tomér vél joprojåm
var iztikt bez valsts valodas zinåßanåm”, jo “Latgale ir îpatnéjs re©ions, kur krievu valoda vismaz
tuvåkajos 10 gados paliks un funkcionés kå sazinåßanås valoda”.

Iemesli, kåpéc latvießu valodas zinåßanas ir svarîgas

Par nozîmîgåko iemeslu, kåpéc latvießu valodas prasme ir svarîga, diskusijas dalîbnieki uzskatîja
savu paßreizéjo darbu vai arî darba iespéjas nåkotné. Iedzîvotåji atzina, ka “latvießu valoda, pro-
tams, ir nepiecießama arî Daugavpilî, tåpéc ka tas nozîmé stabilus ienåkumus, droßîbu par
nåkotni attiecîbå uz darbu”, kå arî “ja gribi paaugstinåt kvalifikåciju utt., apmekléjot kursus,
rodas grütîbas, jo visi kursi ir latvießu valodå”. 

Tomér jautåjumå par darbu daΩi eksperti nepiekrita, argumentéjot, ka “valsts iestådés valsts va-
lodas zinåßanas ir obligåtas. Privåtstruktürås.. jaunåkais likums vai tå grozîjumi skan tå, ka
latvießu valodas zinåßanas tajås nav vajadzîgas. Tas atkarîgs no priekßnieka.” Tåtad, strådåjot
privåtstruktürås, latvießu valoda nav tik nepiecießama. Vienîgais, par ko visi eksperti bija vienis-
pråtis, ka, ja darbs ir saistîts ar klientu apkalpoßanu, latvießu valoda jåzina obligåti. 

Visi diskusijas dalîbnieki, gan eksperti, gan iedzîvotåji piekrita, ka latvießu valoda ir vajadzîga arî,
“runåjot ar ierédñiem, kontaktéjoties ar valsts dienestiem”. 
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Nåkamais faktors, kas nosaka latvießu valodas prasmes nepiecießamîbu, ir vélme iegüt pilsonîbu.
Tomér latvießu valodas prasme ir ß˚irta no tås lietoßanas. Pilsonîbas iegüßanai pietiek ar prasmi,
bet tå nenosaka latvießu valodas lietoßanu ikdienå. 

Runåjot par latvießu valodas nepiecießamîbu, tika pieminéts arî integråcijas jautåjums. Iedzî-
votåji atzina, ka “bez latvießu valodas zinåßanåm nebüs integréßanås latvießu vidé”. 

Gan eksperti, gan iedzîvotåji par svarîgåko integråcijas aspektu uzskatîja objektîvas informåcijas
iegüßanu. Eksperti atzina, ka “cilvéki, kas nepårvalda kådu valodu pietiekami augstå lîmenî, un
parasti tå ir latvießu valoda, dzîvo noslégtå informåcijas telpå”, bet tas savukårt traucé integréties.
“Íî ir galvenå probléma saistîbå ar latvießu valodu, kas bremzé arî integråcijas procesu. Viss på-
réjais, protams, neko îpaßi neveicina, bet daudz arî netraucé. Bet informåcijas saß˚eltîba rada
arî citas problémas, nevéléßanos izprast citu viedok¬us, nevéléßanos vai nespéju paskatîties
uz kaut ko no citas puses, kas savukårt vienkårßi norobeΩo un traucé integråciju.” Par informå-
cijas lîdzek¬u saß˚eltîbu runåja galvenokårt eksperti, bet iedzîvotåji ßo faktu pieminéja ¬oti
nedaudz. Eksperti uzvéra, ka “tießi masu saziñas lîdzek¬i lielå mérå rada negatîvu attieksmi paßå
Daugavpilî”.

Tåtad var izdarît secinåjumus, ka Daugavpilî ir jåprot gan krievu, gan latvießu valoda, ja cilvéks
grib dzîvot pilnvértîgu dzîvi, nevis vienkårßi izdzîvot. Ja cilvéks nezina krievu valodu, viñam var
rasties problémas sabiedrîbå, bet, ja nezina latvießu valodu, tås var rasties valsts institücijås,
iestådés, paßvaldîbås, kå arî darbå. Viens no ekspertiem teica: “Ja runåjam par izdzîvoßanu, var-
büt arî pietiek ar krievu valodu. Bet, ja cilvékam gribas dzîvot pilnvértîgi, piedalîties gan
sabiedriskajå dzîvé, gan visur citur, tad noteikti jåzina latvießu valoda. Jo vairåk zini, jo vairåk
spési, jo interesantåka büs dzîve.” Lîdzîgi izteicås arî kåda Daugavpils iedzîvotåja: “Protot di-
vas valodas, tiek paplaßinåta informåcijas vide, cilvéks var iegüt neierobeΩotas kvalitatîvas
zinåßanas.”

Problémas, kas rodas latvießu valodas nepietiekamas
prasmes dé¬

Attiecîbå uz problémåm latvießu valodas nezinåßanas dé¬ gan eksperti, gan iedzîvotåji uzskatîja,
ka bütu jårunå par vidéjås un vecåkås paaudzes problémåm, jo “tå ir paaudΩu lieta. Par jaunåko
paaudzi mums nav nekådu problému. Jaunåkå paaudze runå çetrås valodås – latvießu, krievu,
ang¬u, daΩreiz våcu, françu vai pat spåñu, un ßeit pat, Daugavpilî”, arî “vidusskolu absolventi
måcås latvießu augstskolås. Viñi ¬oti åtri adaptéjas, un jau péc pusgada viñiem nav atß˚irîbas,
kurå valodå atbildét. Péc gada jo vairåk. Viñiem patießåm nav problému, un valodas lîmenis
arî aug.”

Aplükojot pilsonîbas iegüßanas problémas, eksperti uzskatîja, ka jårunå par “noteiktåm vecuma
grupåm. Pieméram, jaunießiem lielåka probléma ir nevis latvießu valoda, bet gan valsts nodeva.
Tießi jaunießiem. Ja cilvékam jau ir sava vieta dzîvé, lielåkå probléma ir valsts valoda.” Iedzîvotåji
arî piekrita, ka “visbieΩåk problémas ir cilvékiem ap 40–50 gadiem. Bet jaunå paaudze prot
latvießu valodu, labi orientéjas latvießu vidé, viñiem problému nebüs.” 
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Da¬ai vidéjås paaudzes arî nav problému ar latvießu valodas apguvi un lietoßanu, tomér daudzi
iedzîvotåji südzéjås, ka årsti “aprakstot slimnieka ståvokli, krieviski var uzrakstît veselu lapu, bet
latviski labi ja lapas ceturtda¬u. Pietrükst vårdu. Latviski to izdarît nevar.” Savukårt medi˚i
südzéjås, ka “pagåjußajå gadå bija speciåli medicîniskie kursi. Visa literatüra bija jålasa latvießu
valodå. Protams, ja tå bütu krieviski, tiktu patéréts daudz mazåk laika. Darbå arî jålasa latviski.
Gribi vai negribi.”

Tika pieminétas arî problémas valsts iestådés: “..Diskomfortu més, protams, jütam. Aizgåju,
pieméram, uz Pasu da¬u, lai meitai noformétu pasi. Viss notika latvießu valodå. Domåju, kåpéc
man bütu cilvékiem jåatñem laiks un viñi jåapgrütina. Es såku runåt krieviski. Ja runåtu labi
latviski, åtri visu paskaidrotu.” Ir grütîbas iegüt vajadzîgo informåciju: “Slikti arî, ka informå-
cija mums ir tikai vienå, latvießu valodå. Sludinåjumi, paziñojumi sabiedriskajås vietås. Kaut vai
tikai mazliet pierakstîtu krieviski. Tajå paßå poliklînikå cilvékiem nepietiek valodas zinåßanu,
un, lai izlasîtu, viñi klîst pa poliklîniku, kaut ko meklédami.”

Kådå lîmenî bütu jåprot latvießu valoda

Diskusiju laikå tika apspriests arî tas, kådå lîmenî bütu jåprot latvießu valoda. Eksperti uzsvéra
latvießu valodas funkcionålas zinåßanas, kas vajadzîgas darbam, tas ir, funkcionålas fråzes, kas
nepiecießamas, saskaroties ar klientiem, kå arî latvießu valodas zinåßanas, kas saistîtas ar sociåla-
jåm attiecîbåm. Kåda eksperte apgalvoja, ka “valoda jåprot tik augstå lîmenî, kådå to prasa cil-
véka sociålie sakari, ne tikai profesionålie. Sociålås saites ir daudz plaßåkas. Ja, pieméram, cilvéks
grib vérsties pilsétas domé, tas vairs nav profesionålo attiecîbu jautåjums.”

Iedzîvotåji arî piekrita, ka latvießu valoda jåzina atkarîbå no darba specifikas. Tomér viñiem likås
¬oti svarîgi, lai cilvéks vispår prastu runåt latviski, pat ar k¬üdåm un “vienalga, kådå lîmenî”.
Péc viñu domam, “cilvékam paßam jåizlemj, kådå lîmenî jåprot latvießu valoda”. Viena no
Daugavpils iedzîvotåjåm atzina, ka “krievu valodå runåjoßiem cilvékiem latvießu valodas zinå-
ßanu nekad nebüs pietiekami. Vienmér vajadzés zinåßanas uzlabot. Pakåpeniski. Valodas likumi
mainås. Ja zinås latvießu sarunvalodu, varés pievérst lielåku uzmanîbu tehniskiem terminiem.
Valoda atrodas attîstîbå. Ja valoda ir nedzîva, tai vairs nav jégas.”

Kådåm iedzîvotåju grupåm latvießu valodas zinåßanas ir îpaßi nepiecießamas

Tika apskatîts arî jautåjums, kådåm iedzîvotåju grupåm bütu svarîgi zinåt latvießu valodu. Gan
eksperti, gan iedzîvotåji visvairåk uzmanîbas pievérsa paaudΩu aspektam, ka arî cilvéku profe-
sionålajai specifikai.

Eksperti runåja par to, ka pensionåri, vecåki cilvéki, varétu arî tik labi neprast latvießu valodu,
“viñi mierîgi savu pensiju var sañemt pastå bez îpaßåm latvießu valodas zinåßanåm, viñi var
izdzîvot bez latvießu valodas prasmes. Taçu jautåjums ir par dzîvoßanu vai par izdzîvoßanu...”

Abås diskusiju grupås cilvéki piekrita, ka jaunießiem ir obligåti jåprot latvießu valoda, “tiem,
kuri domå par savu nåkotni, valodu vajag prast, vismaz censties iegüt augståko, paßu augståko
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lîmeni”. Protams, ir arî tådi, kas “ne krieviski, ne kådå citå valodå pietiekami neapgüst måcîbu
priekßmetus. Viñi nekad neko nespéj apgüt labi. Tåtad tas ir atkarîgs arî no paßa cilvéka dotî-
båm.” Péc daugavpiließu domåm, protot latvießu valodu, jaunießiem büs lielåkas iespéjas iegüt
darbu un nåkotné integréties sabiedrîbå. 

Latvießu valoda ir jåzina cilvékiem valsts iestådés, pasniedzéjiem augstskolås, skolotåjiem. Iedzî-
votåji uzskata: “Ja strådå rüpnîcå un sarunåjas tikai ar priekßnieku par darba algu, ir iespéjams,
ka latvießu valoda nav vajadzîga. Bet, ja strådå måcîbu iestådé, bérnudårzå, kultüras iestådé, lat-
vießu valoda ir nepiecießama.”

Efektîvåkie latvießu valodas apguves veidi 

ApsprieΩot jautåjumu, kå cilvéki apgüst latvießu valodu, eksperti raksturoja daΩådas iespéjas,
kursus, stundas skolås, nodarbîbas bérniem årpus skolåm, kursus pieaugußajiem, ka arî daΩådas
nevalstisko organizåciju aktivitåtes. DaΩi no viñiem ieminéjås, ka latvießu valodu var iemåcîties
arî, vienkårßi lasot avîzes. 

Iedzîvotåji savukårt vairåk uzsvéra tießi saskarsmi ar latvießiem, latvießu valodas vidi. Kåda
diskusijas dalîbniece aprakstîja savu latvießu valodas apgüßanas pieredzi: “Profesionålo leksiku es
zinu, ar studentiem sarunåjos. Varbüt tådé¬, ka man nav daudz kompleksu. Es vairs neesmu tik
jauna, studenti man ir kå bérni. Es arî no viñiem måcos. Man palîdz tas, ka universitåté var
dzirdét latvießu valodu. Es klausos un runåju, un neviens nekad man nebija izteicis piezîmes,
mani ciena. Palîdzéja nevis kursi, bet tießi sarunas, saskarsme latvießu valodas vidé” vai arî: “Es
desmit gadus strådåju DPU, tas man ir ¬oti palîdzéjis, it îpaßi pédéjos divus trîs gadus. Kad stu-
denti såka runåt latviski”, kå arî: “Vispår man palîdzéja saskarsme visas dzîves garumå. Vienmér
esmu dzîvojusi ßajå vidé. Klasé bija latvießi, institütå arî runåju latviski. Viss kaut kå pakåpeniski
notika. Problému nebija, îpaßi nevajadzéja måcîties latvießu valodu.” Kåda sieviete ståsta, ka viña
“runå darbå ar bérniem, apguvusi tådus vienkårßus izteicienus kå “aizej tur”, “atnes to”, daudz
nonåk saskarsmé ar latvießiem. 

Protams, cilvéki ir apmekléjußi arî daΩådus kursus, bérni måcås latvießu valodu bérnudårzå, jau-
nießi – skolå un augstskolå, tomér visefektîvåkå ir nonåkßana latvießu vidé. Otrais efektîvåkais
un populåråkais veids, kå iemåcîties latvießu valodu, ir masu mediju, gråmatu izmantoßana.
Daugavpils iedzîvotåji ståsta, ka “var avîzes lasît... Ja bérni kaut ko atnes latvießu valodå, kådu
Ωurnålu bérniem”, kåda sieviete, pieméram, tulkojusi darbam vajadzîgos materiålus pati saviem
spékiem, skatîjusies seriålus krievu valodå un latviski lasîjusi subtitrus; tå arî apguvusi latvießu
valodu. 

Kas veicina latvießu valodas apguvi

Analizéjot faktorus, kas veicina latvießu valodas apguvi Daugavpilî, gan eksperti, gan iedzîvotåji
minéja ekonomiskos apståk¬us un saistîbu ar darbu. Eksperti uzskatîja, ka “Cilvéks raugås uz
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savu darbu. Ja ir labi apmaksåts darbs, kas interesé cilvéku, automåtiski rodas arî motivåcija –
måcét visu, ko pieprasa ßis darbs”, “jåbüt profesionålåm interesém: darbs, lielåka alga”. 

Arî iedzîvotåji atzina, ka paståv labåkas darba iespéjas, ja prot latvießu valodu, un tas veicina
latvießu valodas apguvi. Daugavpils iedzîvotåji ståstîja, ka “ekonomisko problému risinåßana
atrisinåtu arî valodas problémas. Büs darba vietas, kur, protot latvießu valodu, varés arî sañemt
labu algu.” Arî jaunießiem vélme iekårtoties labåkå darbå, iegüt labåku izglîtîbu nosaka iemes-
lus apgüt latvießu valodu. Kåda sieviete pat izteica ßådu priekßlikumu: “Divi cilvéki varétu strådåt
vienådu darbu ar apméram vienådu algu. Bet cilvéks, kas pårzina latvießu valodu, varétu sañemt
nedaudz vairåk. Tad cilvéki gribés nopelnît vairåk, un radîsies vél papildu motivåcija.” 

Motivåciju apgüt latvießu valodu, péc ekspertu domåm, veicina arî “paßa cilvéka nospraustie
mér˚i, tå ir motivåcija kaut ko veidot savå dzîvé, kaut ko mainît”, arî “nedroßîbas sajüta” sekmé
vélmi paaugstinåt latvießu valodas zinåßanu lîmeni. 

Ne mazåk svarîgs faktors ir attieksme pret latvießu valodu un Latviju, jo médz büt cilvéki,
kuriem “ir mîlestîba pret Latviju tåda, kådas pat latvietim daΩkårt nav. Tagad daudzi latvießi
dzîvo Latvijå un nemaz Latviju nemîl.” Latvijas téls un patriotiskå audzinåßana, attieksme pret
Latviju, – tas viss ietekmé latvießu valodas apguvi. 

Iedzîvotåji uzskatîja, ka ir svarîga arî labvélîga valsts attieksme un daΩådas valsts programmas,
bezmaksas kursi utt. Kåda sieviete ståstîja: ”Es bütu ¬oti priecîga un strauji progresétu latvießu
valodas apguvé, ja valsts palîdzétu. Es neesmu dzirdéjusi par bezmaksas latvießu valodas kursiem,
bet ar lielu prieku tos apmeklétu.”

Kas kavé latvießu valodas apguvi 

Par faktoru, kas kavé latvießu valodas apguvi, diskusijas dalîbnieki pirmåm kårtåm minéja vides
trükumu, “vissliktåkais ir tas, ka mums nav vides, kur varétu lietot latvießu valodu. Kad esmu
Rîgå, sanatorijå, tur dzirdu latvießu valodu un pat tad, kad man kaut ko jautå krieviski, es neap-
zinåti atbildu latviski. Tåda ir vides nozîme. Daugavpilî gandrîz visi ir krievi. Es måcîjos kursos,
kad vél strådåju, tagad esmu pensijå. Sédéjåm kursos, runåjåm, it kå daudz ko zinåjåm. Tiklîdz
aizver kladi, izej laukå, atkal nonåc krievu vidé, un viss tiek aizmirsts.” Kåda årste ståstîja: “Nav
cilvéku, ar kuriem Daugavpilî bütu jårunå latviski. Es strådåju par årsti, runåju katru dienu ar
pacientiem. Kopß latvießu valoda ir k¬uvusi nepiecießama, ir bijußi tikai kådi trîs–çetri cilvéki,
kuriem bütu patîkamåk, ja es ar viñiem runåtu latviski.” 

Eksperti savukårt par svarîgåko iemeslu uzskatîja cilvéku mér˚u trükumu, it îpaßi vecåka
gadagåjuma cilvékiem: “Vecåkajai paaudzei, man ß˚iet, mér˚i vai nu ir jau sasniegti, vai arî tå
nenosprauΩ nåkotné nekådus mér˚us”; “Ja cilvéks ßeit dzîvo, nodzîvojis ilgu posmu, viñß domå,
kåpéc viñam bütu kaut kur jåiet, kaut kas jåpieråda, kåpéc? Bet cilvéks, kas ir atbraucis nesen,
¬oti labi saprot, ka viñß grib integréties, un viñam vajag to darît. Tas savå ziñå ir stimuls.“ 

Gan eksperti, gan Daugavpils iedzîvotåji, kas piedalîjås diskusijås, piekrita, ka attieksme pret
latvießu valodu bieΩi vien kavé tås apgüßanu. Péc kåda eksperta domåm, “ir cilvéki, kas prot
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latvießu valodu, un tie, kas neprot. No tiem, kas prot, ir tådi, kas vélas runåt latviski, un tådi,
kas nevélas”, ir arî tådi cilvéki, kas it kå saprot, ka latvießu valoda bütu vajadzîga, bet måcîties
nevélas, “paßi nemåcås, bet mé©ina visu nokårtot kaut kå citådi, ßeit ir redzama attieksme pret
valodu.” 

Eksperti uzskatîja arî, ka iespéjamîba iegüt augståko izglîtîbu un vélåk strådåt privåtajos uzñé-
mumos, lietojot tikai krievu valodu, kavé latvießu valodas apguvi, pazeminot motivåciju to
måcîties, jo nerodas nepiecießamîbas sajüta. Tomér daΩi eksperti atzina, ka privåtajås augstskolås
ir pozitîvas tendences attiecîbå uz latvießu valodas måcîßanu un vajadzîbu. 

Viena no diskusijas ar iedzîvotajiem dalîbniecém izteica domu, ka motivåciju kavé arî “menta-
litåte, krievu mentalitåte vai slåvu mentalitåte, kas médz vainot pasniedzéju, valsti, situåciju, bet
tikai ne paßiem sevi”. Latvießu valodas apguvi traucé arî tuvu cilvéku attieksme. Kå paståstîja
viena no Daugavpils iedzîvotåjåm, “més taçu esam normåli cilvéki un saprotam, ka vajag.
Redzot, kå müsu bérni måcås un ka viñiem tas veicas. Bet mans vecåkais déls, kurß tagad måcås
Rîgå, izdzirdis manis teiktås påris fråzes latviski, saka: “Mamma, es visu sapratu, bet tu labåk
nerunå.”” 

Motivåciju måcîties samazina arî latvießu attieksme. Íajå ziñå ekspertiem un iedzîvotajiem bija
nedaudz atß˚irîgas domas. Eksperti uzsvéra, ka latvießi ar savu nevéléßanos runåt ar citas
tautîbas cilvékiem latviski kavé latvießu valodas apguvi. Bet Daugavpils iedzîvotåji vairåk ståstî-
ja par to, ka latvießiem nevajadzétu tik agresîvi rea©ét uz cilvéku valodas k¬üdåm vai arî labot
k¬üdas cilvéka runå. Kaut gan iedzîvotåji arî pieminéja faktu, ka latvießi Daugavpilî bieΩåk runå
krieviski nekå latviski. Iedzîvotåji vél uzsvéra, ka daudzi latvießi nerunå ar viñiem latviski.
Izskanéja pat viedoklis, ka latvießi nevélas, lai krievi iemåcîtos latvießu valodu un bütu kon-
kurétspéjîgi darba tirgü.

Latvießu valodas apguvi kavé arî lîdzek¬u trükums, lai apmeklétu valodas kursus, vai arî lai izvei-
dotu kvalitatîvus un specializétus kursus. Daudzi iedzîvotåji südzéjås par kursu zemo kvalitåti
un arî par to, ka kursi pårsvarå ir domåti vai nu iesåcéjiem, vai arî valodas prasmes kategorijas
iegüßanai un naturalizåcijai. Òoti trükst specializétu kursu daΩådu profesiju pårståvjiem. Nav arî
labu skolotåju, jo ne katrs cilvéks, kas prot latvießu valodu, var to kvalitatîvi måcît. Skolotåjiem
ir nepiecießami speciåli sagatavoßanas kursi. 

Diskusijå izskanéja viedoklis, ka “valodas likums kaut kådå ziñå ir diskriminéjoßs. Cilvékam
nevar neko tåpat vien likt, uzreiz rodas “pretinde”. Var to izpildît, bet sirdî rodas antipåtijas.
Labs rada labu, bet varmåcîba rada varmåcîbu. Cilvéks jütas diskriminéts. Tu neesi brîvs, tev
noråda, kur ir tava vieta.” Ne tikai Valsts valodas likums, bet arî citi notikumi valstî negatîvi
ietekmé latvießu valodas apguvi. Kåda sieviete ståstîja: “Man ir tåda sajüta, ka es ßai valstij ne-
esmu vajadzîga. Es neesmu nekas. Valsts negrib, lai es tajå integréjos. Tiek oficiåli izsludinåts
konkurss par labåko saceréjumu, kå padzît no Latvijas..”

Eksperti arî bija norüpéjußies par to, ka nepaståv dialogs starp cilvékiem, un tas kavé gan inte-
gråciju, gan latvießu valodas apguvi. “Cilvéki nevélas uzklausît cits citu, uzklausît viedok¬us, kas
ir vienå pusé un kas ir otrå. Liela nozîme ir arî izskaidroßanas lîdzek¬iem. Jåsåk ar dzi¬åku dia-
logu, jåuzklausa pretéjås puses viedoklis.”
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Valodas politikas un latvießu valodas apguves iespéjas nåkotné
diskusiju dalîbnieku skatîjumå

Runåjot par valodas politikas un latvießu valodas apguves iespéjåm nåkotné, visi diskusiju dalîb-
nieki piekrita, ka viens vienîgs Valsts valodas likums vai bargåki sodi neatrisinås izveidojußos
situåciju Daugavpilî. “Lai runåtu latviski, jåsaprot, ka ßî valoda ir nepiecießama, bet to nevar
panåkt ar varu." Daudzi Daugavpils iedzîvotåji uzskatîja, ka “protams, daudz ko ir sabojåjis pats
såkums, kad sabiedrîba bija sadalîjusies divås da¬ås, pret krieviem paståvéjis negatîvisms, kaut
gan viñi saprata, ka latvießu valoda jåzina. Bet viñus spieda to måcîties, ar viñiem neviens ne-
ré˚inåjås, un tas bija skumji. Ar varu nevar piespiest, nekas nesanåk.” Vél kåda sieviete ståstîja:
“Tad pékßñi vienå mirklî izrådîjås, ka es esmu nepareiza tikai tådé¬, ka runåju krieviski. Pat valsts
såka uzskatît mani par nepareizu. Tagad tas ir mans komplekss.” Íobrîd ir izveidojusies situå-
cija, ka “no vienas puses, tu jau pats esi kaut ko apguvis, bet, no otras puses, saproti, ka latvießu
valoda ir vajadzîga. Nav arî tik liela spiediena, tagad latvießu valoda ir k¬uvusi interesantåka, cil-
véki måcås, saprot.” 

Daugavpils iedzîvotåji savå diskusijå atzina: “Més gribam saprast cits citu un sarunåties, cil-
vékiem bütu jådod lielåka brîvîba un iespéjas.” Bet attiecîbå uz nåkotni ir svarîgi runåt arî par
daΩådåm iespéjåm apgüt latvießu valodu. Ir ¬oti svarîgi izveidot daΩåda veida kursus, kas atbil-
stu iedzîvotåju pieprasîjumam. “Man vajag, lai es varu iegüt atbildes uz saviem konkrétajiem
jautåjumiem. Bet mums visi kursi ir orientéti uz valodas prasmes kategorijas iegüßanu, sagata-
voßanu naturalizåcijai. Man to nevajag. Man vajag izteikt savas domas sveßå valodå. Darbå. Es
nemédzu runåt latviski ikdienå, tåtad sadzîves valoda man nav vajadzîga,” par savam vaja-
dzîbåm ståsta Daugavpils iedzîvotaja – juriste. Iedzîvotåji vélas redzét diferencétus kursus, par
kuriem jau iepriekß jåbüt informåcijai, kam tie ir domåti, ko no tiem var iegüt. Jåbüt lîgumam,
kas büs jådara un ko varés kursos apgüt, lai sasniegtu noteiktu latvießu valodas zinåßanu lîmeni.
Jåbüt cilvékiem, kas labi pårvalda måcîßanas metodiku. Tå ir ¬oti svarîga. Nepiecießami labi
metodi˚i un arî labas måcîbu gråmatas. Ir vajadzîgi speciålie kursi, kas palîdz apgüt îpaßus ter-
minus un prasmes. Jåpaaugstina måcîbu lîdzek¬u kvalitåte, jo ßobrîd “nav labu gråmatu,
paßmåcîbas gråmatu”. Måcîbu gråmatu lîmenis ir zems. To skaits ir ¬oti liels, bet kvalitåte slikta.
Ir vajadzîgas mazåkas grupas, klases. Lai måcîtos valodu, stundås jårunå. “Ja klasé ir 24 cilvéki,
visiem nebüs iespéjas runåt.”

Bütu labi televîzijå rådît vairåk interesantu filmu un programmu latviski, kå arî interesantåkas
programmas latvießu valodas apgüßanai, ñemot vérå, ka televîzija ir viens no efektîvåkajiem
lîdzek¬iem, kå apgüt latvießu valodu. Valstij ir jåatbalsta daΩådu nevalstisko organizåciju dar-
bîba, kas saistîta ar latvießu valodas apguves iespéju paplaßinåßanu. “Ir daudzas jomas, kur var
darboties paßdarbnieciski. Noteikts iedzîvotåju slånis var darboties daΩådås nevalstiskås orga-
nizåcijås. Bet izglîtîbai tießåm vajag papildu lîdzek¬us no valsts un sponsoriem. Skolåm vajag
daΩådiem pasåkumiem. Bérnu un jaunießu centrs vispår vairs nekådus kursus nefinansé.” 

Ar bérniem un jaunießiem problému ir mazåk. “Problémas ir tiem, kuriem ir jau påri 40. Bet
bérniem bütu labi organizét nometnes. Lai latvießu valoda tiem k¬üst par otro dzimto valodu.”
Tomér pieaugußajiem ir grüti paplaßinåt vidi måkslîgi. Péc ekspertu domåm, ir “jåmé©ina nevis
mainît vidi, jo tas nav iespéjams, bet jåmé©ina mainît attieksmi, radît pozitîvu viedokli”.
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Eksperti ståsta arî, ka “ßogad valsts iesaistîsies ar savu naudu. Un tå ir ¬oti laba vésts, ja valsts
saprot, ka jåsåk ieguldît valodas apgüßanå. Dievs dod, ka pamazåm ßî tendence attîstîtos, jo
årzemju atbalstîtåji tikmér dos naudu, kamér pati valsts arî büs iesaistîta. Ja valsts nemitésies dot
naudu, tad arî årzemju atbalstîtåji nemitésies. Ir jåmaina aktivitåtes, kas saistîtas ne tikai ar va-
lodu un tås apguvi, bet gan ar visu.” 

Ka uzskatîja eksperti, “vajadzétu veikt kaut kådus stimuléjußus pasåkumus latvießiem, lai viñi
vairåk runåtu latviski. Tad nebütu problémas, kå îpaßi måcît latvießu valodu. Paßi varétu ik-
dienå lietot valodu, tas daudz palîdzétu.” 

Ir svarîgi arî izveidot integråcijas programmas katram re©ionam, ñemot vérå tå etnokultüras
specifiku, kå arî ir pilnîgåk izstrådåt vispåréjo valsts integråcijas programmu.
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